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НТОМЫ ЖИЗНИ
Предисловие к роману „Нигилий“

Директора Научного Института HM. Аесгафта,
проф. Н. А. МОРОЗОВА (Шлиссельбуржца).

Имеют АИ какое-нибудь научное значение такие романы, как Уэллса,
Жюля Верна, Эйхакера?

Конечно, это фантазии, а не наука. То, что B них говорится об
открытиях—не открытия, а причудливая смесь разрозненных научных

фактов H идей, которая не является научной теорией. Но такие фанта-
стические повествования будят человеческую творческую мысль, застав-'
ляют ее интересоваться не ОДНИМИ житейскими предметами, но и выс-
шими вопросами знания. .

Вот, в интересном романе Эйхакера „Нигил‘ий“, прекрасно переве-
денном Анной Бонди, трактуется вопрос о первичном веществе, а вместе
с тем полнимается естественно связанный c HHM вопрос H о сущности
нашего сознания, о том, что такое наше мыслящее H сознательное „я“.

Я изложу здесь несколько собственных мыслей по этому пред-
мету, которым я много занимался, но до сих Hop еще не высказывадся
печатно.

ОсновнЫм элементом всего существующего в природе явдяются,
как говорится H у Эйхакера, _первичные атомы всенаполняющей миро-
вой среды. Но если мы спросим, что же они такое, то не будем B co—
стоянии ответить ничего другого, как то, что это отдельные, невообра-
зимо малые сгущения или разрежения чего то единого, Непрерывно везде-
сущего, всенаполняющего H бесконечного. Наше трехмерное простран-
ство есть основная сущность, а не пустота, потому что пустота, т. е.

ничто не может иметь никакого протяжения или измерения. Абсолютный
нуль не имеет даже H 3ародЫша какой либо меры.

Таким образом трехмерное. всенаподняющее сплошное .H вездесу-
щее пространство есть основание не только древнего, но H современ-

ного-научного мышления. Но оно неоднородно. В нем, бе3_ разрыва
сплошности, существуют сгущения, как положительные элементы

жизни, H разрежения, как ее отрицательные элементы, то сдвигаю-

щиеся друг с другом, то отодвигающиеся `друг от друга, называемые
нами первичными атомами всякои жизни во вселенной.
Через них все в ней творится и изменяется.

Сейчас же. возникает однако и другой философский вопрош—не
повторяется АИ атом также и во времени, или он имеет по нему сплошг

ное протяжение? Другими словами: протягиваются АИ атомы, как бес-
конечные сплошные нити в глубину прошлого и. будущего на шкале ве-
ков, или они прерывисты в нем, т. е. исчезают и вновь возрождаются,

будучи прерывистьт, как в пространстве?
ч 35
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Наука до сих пор смотреАа' на атомы мировой энергии ИСКАючи—
теАьно c первой точки зрения. Но обоснована Аи эта Идея? Мне ка-
жется, что нет, H что все существующее B нашем сознании, т. е. вся

наша всеАенная‚ а B ней H каЖдый атом,—в одно H то же время H He-
прерывна H кинематографична. С этой пощедней точки зрения, первич-
ный атом, как основной ЭАемент всего живущего B пространстве и вре-
мени—от кристаААа до чеАовека—не может считаться резко отграничен-

ным от окружающего пространства, т, е. имеющим какую то по-

верхность.

Ведь наше предстаВАение о поверхность: физических теА—чисто
оптическое. ТОАько зритеАьными обАастями нашего мозга мы можем.
предстаВАять себе поверхности физических теА ИЛИ, вернее, физических
процессов в их замкнутом виде. Осязание является здесь Аишь вспомо-
гатеАьным фактором. Оно указывает нам Аишь границы трехмерности
пространства, доступного передвижению органов нашего теАа. B тех
случаях, когда эта граница проницаема, вроде раздеАа меняду водой H
воздухом, осязание нам не указывает ее, а между тем дАя ГАаза “эта
граница еще доступна, как предеА обАасти‚ проницаемой дАя тех ИАи
иных световых КОАебаний.

—' С такой точки зрения и первичный атом, рисующийся B нашем со-
знании каким то обособАением в бесконечной трехмерности, ЯВАяется
в ней на д'еАе не омертвеАым, вечно неизменным посторонним ВКАюче-

нием, а вечно переменчивым, как ВОАна‚ . H, подобно ей, ритмически пе-
ре‘ходящим из сгущения в. разряжение и, наоборот, без резкой границы
с порождающим его мировым протяжением.

. Я: предстаВАяю себе это имя ясности на самой простой дАя нашего
воображения схеме, ничуть не настаивая на том, что и B самой всеАен-
ной все так же просто, как и B ней.

Вообразим себе сначаАа пространство Одномерным‚ B виде стОА-
бика САЙПШИХСЯ между собою черных H б'еАых гутаперчевых кубиков H
пусть Черные кубики будут сдаВАены беАыми во всем СТОАбе‚ а затем
эта анормаАьно сдаВАивающая СИАа внезапно исчезнет. Тогда черные
кубики, бАагодаря своей упругости, раздвинутся H по инерции B свою
очередь сдавят беАые, и весь сТОАб будет предстаВАять собою Аинию
вечно упругих вОАнообразных КОАебаний, если только он будет беско-
нечен и B его ЭАементах (кубиках) не будет внутреннего трения. '

Идя даАее, мы можем перейти и к САою, в котором бесчисАенность
наших СТОАбиков спаЯАась друг с другом так, что черные обАасти од-
н'ого чередуются с беАыми другого, как на шахматной деске. Пусть
черные кубики опять будут обАастями сгущения, а беАы'е—обАастями
разрежения состаВАяющей их САоевой среды и не резко отграничены
друг от друга, а постепенно H упруго переХОДят ОДНИ B другие. Тогда,
сдеАа'вшись с3060дными‚ эти обАасти будут бесконечно переходить одна
B другую по двум перпендикуАярным друг к другу измеРениЯм этого
САоя, еСАи ему нигде не будег границ.

Возьмем теперь H третий сАучай. НаАожим бесчисАенность таких
-сАоев один на другой так, чтобы сгущение Одного` слоя приходтмось на
разрежении другого. Тогда и без объяснения станет понятно, что куби-
ческие обАасти сгущения ' H разрежения здесь будут переходить ВОАно-
образно ‘одни B другие по трем независимым друг от друга напраВАе-
ниям, давая этим яркую картину вечно ВОАнующегося трехмерного про-
тяженнж как бы Живущего своей внутренней жизнью, но Однообразнего
в своем цеАом.

Здесь кажд’ое сгущение, т. е. каждый первичный атом не вечно
существует, а возрождается с каждым новым мгновением и B проме-
жутки даже переходИт встрицатеАЬное состойние, т. е. B антиатом. Про-

‘ 2
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межуток от одного возникновения атома до другого его возНикновения
будет естественная единица всеАенского времени. Неизбежность его но-
вого ПОЯВАения B том же виде проявится как закон сохранения его

массы и энергии, но из этой схемы мы не ПОАучим еще возможности
той разнообразной творческой жизни атомов, какую мы наблюдаем во
всеАенной. Все первичные атомы возникаАи и исчезаАи бы B Tex же са-
мых взаимных отношениях, как и прежде. ДАя того, чтобы объяснить
себе существующее в природе, а с нею и в нашем сознании разнообра-
зие ЯВАений‚ необходимо представить, что, кроме этих ЭАементарных
первично-атомных сгущений и разрежений, существуют еще другие, 60-
Аее обширные области сгущений и разрежений, ВКАючающие в себе из-
вестные КОААективы первичных'сгущений и разрежений, ' подобно тому,
как в десятичной системе объемОв каждый кубический метр заКАючает
B ce6e тысячу кубических дециметров, и каждый кубический дециметр
тысячу кубических сантиметров и т. д. Тогда, после своего перехода
B отрицатеАьное состояние` каждый первичный атом уже не будет воз-
рождаться на прежнем расстоянии от всех своих восьми бАижайших со-
седей, а на больших ИАи меньших расстояниях от них, судя по тому—
разрежается ИАИ сгущается весь пространственный КОААектив в этой
обАасти.

Таким образом ПОАучается картина многообразных вторичнь'тх сбАи-
жений и разрежений. И эта картина будет достигать все бОАьшей и
бОАьшей САожности, а сбАиженИя и раздвижени'я— все бОАьшего и 60Аь-
шего разнообразия, в зависимости от того, CKOAbKO таких варьирующих
объемов будут включены одни в другие, и будут Аи они находиться друг
к другу в соизмеримых объемных отношениях, Или даже, может быть, и
в несоизмеримых. Кроме того, необходимо принять во внимание. что и
обАасти сгУщения И разрежения д0Ажны быть разнообразно ориентиро—
ваны, так как иначе было ‘бы трудно объяснить происхождение круговых
движений во вселенной, которые, как и всякие другие поступатеАьные
движения, с этой'тоЧки зрения могут быть тОАько фиктивными, подоб-
ными пос1упатеАьным движениям ВОАн.

Но какова бы ни” была природа атома—это единственная творче-
ская СИАа во всеАенском npommeBm частью которого ЯВАяется и сам
первичный атом. ‚

Такова вершина современной естественнонаучной фИАософии‚ из-
дали вилнеющаяся уже AMI нашего умственного взгАяда; подобно вер-
шине гигантской снежной горы на рассвете KB-Ba засАоняющего ее по-
крова тумана, еще Аежащего в доливах между ею и нами, стоящими
Аишь на холме у ее подножия. Эта вершина одна освещена розовыми
Аучами еще не ВЗОШедшего дАя нас COAHga, МГАа Аежит между ею и
нами, и мы еще не знаем, как до нее дойти, хотя ее и видим.

Роман Эйхакера и представляет собою попытку уВАечь чеАовече-
скую мысль сквозь эту мгАу к недосягаемым вершинам современного
знания, и оканчивается роман симводшчесцим поАетом д-ра Верндта из
глубин океаНа B бесконечные выси для блага чеАовечестбвад

мим
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. Праздничное шествие двигалось по улицам Бомбея. Европеец
высунулся из автомобиля. Извивающийся влажный хобот слона

задел его щеку.
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Фантастический роман Р. Эйхакера

Научная идея М. Фалиера ———— Перевод Анны Бонди

Иллюстрации М. Мизернюка

I.

Огибавший Площадь Парсов авТомобиль так неожиланно остано-
вился на всем ходу, что завизжали тормоза. Задняя часть кузова на
мгновение приподнялась, точно собираясь перекувырнуться. Потом ко-
леса стали. Из кузова американского образца высунулась голова:

-— Чорт тебя гонит, что АИ, бездельник!
Индус-шоффер умоляющим жестом поднял левую руку:
— Шествие, саиб! Это-джайны. Вся улица полна народом.
Белолицый сердито сжал губы и опустился на сидение.
—— Еще одно идиотское праздничное шествие этих мояюдцов. Ha-

тыкаешься на них на каждом углу! Вот уж два месяца, как весь Бом-
бей превратился в сумасшедший дом. Весь этот сброл, был охвачен ужа-
сом, когда метеор находился еще на небе. Теперь эта сволочь подняла
с радости рев. Каждый час начинается новое шествие. Все чернокожие
жители из Петтахса 1) расползлись по улицам, чтобы приносить благо-
`царственные жертвы своим безчисденным богам. Взгляните-ка только на
это шествие! Для вас во всей этой волшебной картине есть еще оча-
рование ”новизны.

Перед автомобилем показалась гигантская фигура слона. Высоко
‚на его спине, как раз за могучим затылком животного, сидел стройный
индус. Он заложил свои коричневые ноги за уши толстокожего. Роскош-
ные покрывала и ковры спускались по обе сторОны слона, поднимая пыль.

Младший из седоков высунулся из автомобиля. В то же мгновение
извивающийся влажный хобот животного задел его щеку. Он испуганно
вскрикнул. Спутник его громко рассмеялся И с трудом подавил смех.

имо проходили все новые и новые толпы кричащих, пляшущих и

воющих людей. Все были в праздничных нарядах—бедых Одеяниях и
"пестрых шалях. Музыканты в священном изступлении колотили в бара-
баны или извдекали из длинных тонких флейт неприятно-высокие и рез-
кие звуки. А среди'всей этой толпы—торжественно выступающие огром-

1) Часть города, где живут туземцы.

.......



Мир
Прикмочений. - ‘ ’

ные (тоны, священные коровы из храмов джайн'ов, визжащие обезьяны:
H пестрые симвсмы индийских божеств.

МОАодой 60Агарин бЫА весь погАощен этим зреАищем.
— Сказочная картина, мосье Кахин!
— B бАижайшие дни вам еще не раз придется Аюбоваться. Ce»

годня празднуют джайны, ПОКАонники MaxaBHpr, побежденного сопер-‘
ника Гаутамы. Завтра—будут парсы, ученики Заратустры, кстати ска—-
зать, самые богатые купцы B Бомбее, правда, вместе с магометанами,
забравшими B свои руки всю ювеАирную торГОВАю. Вы познакомитесь
со всеми народностями H кастами—гоанами, афганами, сингаАезами H
как еще их там всех зовут...

Горол, по мере движения автомобИАя‚ приобретаА все бОАее евро- '
пейский характер. Храмы, npaBHTeAbcTBeHHble дворцы, бОАьшое здание
клуба B готическом сТИАе‚ широко раскинувшиеся цветники B европей-
ском вКусе, ПАощадки для тенниса и хоккея меАькаАи мимо.

АвтомобИАь остаНОВИАся перед дАинным одноэтажным Зданием
B CTHAe aHI‘AI/IfiCKOI‘O загородного дома. Нескомэко чернокожих CAyP‘HO/J,‘
CKOHHAH открывать дверцу. Господин с проседью H его спутник npomAH
B дом. '

BeAOAHgmfi секретарь BcheTHA приезжих и, подаА им книгу, B ко-
торой расписываАись посетитеАи. Иностранец, ВЗЯА карандаш и быстрым
взгАЯДом окинуА запоАненную страницу.

-— Профессор Кахин,——старатеАьно вписаА он.——-БрюссеАь.——И B осо-
бую графу внес: Химия.

МаАенький бОАгарин ПОСАедоваА его примеру.——Думаску,—написаА
он торОПАиво.—Париж. Инженер.

Секретарь прочитаА имена H ПОДНЯА портьеру.
-- Мадам ждет господ!
Профессор уДИВАенно взгАянуА на него.
— Мадам ждет нас уже сегодня? Мы, ведь, собственно хотеАи

приехать из Бенареса ТОАько завтра H. ..
По AHgy секретаря npoMeAbKHyAa едва заметная улыбка:
— Так как господа приехаАи B Бомбей уже сегодня, B Зчаса 40 MH-

HyT, H остаНОВИАись B Hétel des Indes, To госпожа H ожидаАа их се-
годня.

Кахин ничего не 0TBeTHA H npomeA за портьеру.
—— Неприяфная женщина1—шепнул он Думаску.——Ее шпионы сидят

B каждом уГАу.

В соседней комнате HM указаА дорогу индус. Оба иностранца вдруг
очутимхсь среди дОВОАьно бОАьшого общества мужчин.

— Здесь не предстаВАяются друг другу,——сказаА почтитеАьно HH-
дус. Кахин HeBOAbHo обернуАся к нему, но индус уже исчез. Вошедшие
обмеНЯАись с присутствовавшими Аегкими ПОКАонами.

Все CTOHAH небоАьшими группами по ушам H B нишах. Разговоры.
веАись шепотом. Посреди комнаты вытянуАся дАинный CTOA. Вокруг
него СТОЯАо множество‘стуАьев. На них еще никто не сидеА.

Думаску нервно ОГАЯДЫВаА комнату и нетерпеАиво теребИА маАень-
кую острую боролку.

— Скажите же мне, наконец, уважаемый профессор, что это за дом...
— Одна из интереснейших каменных построек B Бомбее. За каж-

дой дверью притаИАась тайна. Стоит вам нажать кнопку, H вы на три
четверти закомюваны H проснетесь завтра B o6pa3e „наутхгерАь“ 1).
Каждый КУСОЧЭК ПОЛа МОЖЕТ СПУСТИТЬСЯ BMGCTC C вами И СТОИТ ИНДУСУ
сдеАать „ссит“, как все исчезнет. `Дорогой мой,—рассмеЯАся он B Аицо

1) РеАигиозные проститутки при храмах.
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недоумевающему. болгарину‚—вы прежде всего дОАжны отучиться в Индии
от Одного: от расспросов. B Индии—все загадка, тайна неразрешимая...
Надо брать все так, как оно есть, не раздуМывая надо всем... Кто. спра-
шивает H- набАюдает‚—ПОАучает здесь только щеАчки по носу. Аюбозна-
теАьных Аюдей в Индии не любят! ,

HeCMOTpH Ha шуТАИВЫЙ тон этих c303, Думаску послышалось в них
нечто такое, что застаВИАо его насторожиться. Нечто, похожее на тай-
ное предостережение чеАовека‚ не°позв0Аявшего себе сказать бОАьше
того, что заКАючаАось B простом ответе. БеАьгиец даже СКОСИА на мгно-
BeHHe гАаза‚ точно подозревая, что его подСАушивают. Но Дунаску раз-
разился вопросом, который все время его волноваА:

—— Вы знаете мадам Барбух?——спрОСИА он ВПОАГОАоса.
Профессор Кахин быА явно смущен. ГАаза его снова безпокойно

забегаАи.

— Вы такими вопросами подстаВАяете шею под веревку, уважае-
мый КОААега1—произнес он тихо, удивитеАьно негюдвижно держа го-
Аову..-——Никто не знает мадам Барбух. Никто не знает, где она живет.
Но она—ВАадычица Индии. Никто не знает, кто она, И ЯВАяется она в
тысяче образов. То она—прекрасная женщина, то—и'ндусский мальчик,

' факир, „наутхгерАь“, эмир, купец... Никто не может сказать, не стоит Аи
она ОКОАо него B образе маАьчика у Аифта, ИАИ нищего, магараджи или
спортсменки-мисс. Она есть собиратеАьное понятие, СИАа,—страшная
сила! Она все ыышит, все видит, всем повелевает. Про мадам Барбух
думают, но o ней не говорят. '

ПОСАедние САова звучаАи серьеЗно. БОАгарнн напрасно стараАся по-
давить в Себе чувство Аегкой жути. ТОАько теперь замеггИА он стран-
ные H ценные украшения стены. Она вся бьтАаувешана блестящей змеи-
ной чешуей H шкурами тигров H других диких обитатеАей джуншей.

В противоположном конце комнаты раздвинулся занавес. БеАоАи-
gran?! секретарь из приемной безшумно подошеА к СТОАу и дотронуАся до
гонга. Секретарь бЫА теперь во фраке.

— Приветствую господ присутствующих от имени госпожи‚———про-
изнес он отчеТАиво и непринужденно. Прошу вас занять места!

Когда гости разместИАись за дАинным СТОЛОМ, окаваАось, что все
стуАья заняты. В общем собралось одиннадцать мужчин H одна женщина
северного типа. Ее свеТАые беАокурые вОАосы бАестеАи под ЭАектриче-
скими Аампами.

БеАОАицый секретарь сдеАаА у себя пометку. Во фраке он казаАся
значитеАьно старше, H теперь бЫАо заметно его индусское происхожде-
HHe. B его взгАЯДе бЫАо нечто повеАитеАьное, ХОАодное, не внушавшее
доверия. В каждом сАове его САышаАся звук метаААа.

—- Госпожа пригАасИАа вас сюда, чтобы Аично познакомить вас со
своими решениями. Но предварительно она просит, чтобы мне сдеАаАи
короткий дОКАад. Мы все вместе пережиАи два месяца тому назад па-
дение метеора. Могу я просить Японию ИЗАожить имеющиеся уже теперь
данные?

B середине сТОАа подняжя невзрачный японец с седыми вожжами.
На Аице его бАестеАи стеКАа бОАьших очков.

— Метеор, падение которого грОЗИАо гибеАью нашейПАанете, по-
паА B одно из самых гАубоких мест океана H Аежит теперь на ГАубине
9436 метров, Только этим объясняется спасение чеАовечества. Метеор
находится теперь в международных. водах H вне ВАадений Японии. По-
этому он H будет принадАежать тому, кто сумеет HM заВАадеть.

Среди САушатеАей пробежаАо Аегкое волнение.
— Но технически это почти невЫПОАнимо.
Секретарь перебИА его:
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~ — Есть ли. доказательства‚ч'то метеор, действительно, находится на
дне океана?

— Да, немецкому химику Верндту удалось опустить на известную
глубину B этом месте океана Ультрахроматические пластинки И опреде-
лить степень их почернения. Но, зато, никому еще не удалось добыть
на свет божий ни одного зернышка этой космической материи.

— За исключением обломков B Японии.
— Само собою. После падений метеора перед правительственным

дворцом B Токио нашли обломок метеора 21/2 куб. метра в окружности.
При дальнейших исследованиях в стране извлекли на свет еще два обломка
в 1/2 и 1 куб. метр. По месту нахождения они стали собственностью Японии.

—-— Кому они принадлежат B настоящее время?
— Немецкому химику Вальтеру Верндту.
Между глазами секретаря появилась глубокая складка.
-— Почему же их не купила наша секция Руда?
Японца точно придавил тон, каким сказаны были эти слова.
-—- Это и было сделано, но... Продажа была объявлена японским пра-

вительством недействительной, чтобы избежать соперничества между на-
циями. Отдельные .лица,—а их было одиннадцать c почти неограничен-
ными финансовыми средствами‚—были выставлены кандидатами и япон-
скому народу было предоставлено решение. Оно состоялось B пользу
немецкого химика Верндта. Второй по размерам обломок бесследно ис-
чез B день народного решения. Его, очевидно, украли.`

Черные глаза индуса скользнули по лицу одного из присутство-
вавших. Это был итальянец—человек с черной бор0дой, невидимому,
отличавшийся большой физической силой И ловкостью. Итальянец слегка
улыбнулся B ответ. ‚ .

—— Хорошо,——кивнул индус в сторону японца.——А купленные об-
ломки находятся еще B Токио?

—— Они вывезены. '
— Куда?
—- Неизвестно, Но, во всяком случае, B Индию.
Секретарь кивнул головой и записал что-то B своей книжке.
-— Благ0дарю вас.——Секция Изысканий!
Атлетический итальянец поднял плечи.
—— `Доклад совпадает. ‚Второй обломок скрыли. Транспорт Верндта

был направлен B Бенарес. Верндт строит южнее города императора AK?
6apa гигантскую лабораторию. - Заброшенные до сих пор части города
заселены теперь тысячами рабочих.

—— Когда будет готова лаборатория?
— Приблизительно через две недели.
—— Благодарю вас.——Секция Химии!
Со стула поднялся бельгиец, Кахин. -
—-— B этом метеоре для нас величайшая химическая загадка мира.

Выясненные до сих пор излучеНия и эманации совершенно особого рода.
-— Как определили эти излучения?
-— Посредством спектра химика Верндта...
Бледные щеки индуса слегка покраснели.
— Опять этот Верндт1—прошипел он. Но сейчас же овладел собой.
-— Посредством спектра химика Верндта, c помощью его новых

ультрахроматических пластинок...
—— Секция” Изысканий1—послышался резкий вызов c конца стола.
Итальянец, насмешливо улыбнулся: - -
— Этот спектр еще до падения метеора был наблюдаем в Нью-

Иорке, на Мичиганской обсерватории, и имеется описание результатов
и 23 пластинки. -
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Скяхадка на лбу индуса снова исчезла. "*
Кахин наКАонился вперед:
— Я видел эти пластинкиы Результаты были проверены. Мы нашли

кроме линий спектров известных нам веществ, или химических элемен-
тов, как железо, хром, никель, серебро, платина, зодото, медь и натрий
еще совершенно неизвестные нам до сих пор линии, которых никогда

не встречали ни на земле, ни на какой-либо другой планете.
— Какой же вы делаете вывод?
-— Что упавший метеор заключает B ce6e совершенно новый 3A6-

мент, неизвестный до сих пор ни физике, ни астрономии. Его наводя-
щие ужас эманации обещают каждому исследователю Мгновенную
смерты . или безсмертие!

—- Конечно,——ToponJ\HBo добавил он,—смерть отдельной личности
не играет Никакой роли перед значением этого таинственного нового
элемента, который...

Речь его оборвалась, точно нитка. Неожиданно потух свет в ком-
нате. Все сидели в непроницаемом мраке. Всего только несколько мгно—
вений. Потом свет снова вспыхнул. Все глаза повернулись к стулу, на
котором сндел индус. На его месте сидела... незнакомая фигура+индус-
ская женщина...

—- Г1родолжаите, пожалуйста, господин профессор‚——сказала она глу-
боким, звучным голосом. Ее большие, блестящие глаза спокойно скользили
по лицам присутствующих, точно она и не замечала отразившегося на них
удивления. Прошло некоторое время, пока Кахин собрадся с мыслями.
Его глаза невольно повернулись к `Думаску. Но тот “He замечал этОго.
“Он смотрел на женщину, как зачарованный. От ее экзотичесной Красоты
точно исходили особые флюилы, передававшиеся всему собранию.

Бельгиец усиленно старался вернуть своим мыслям ясность. Все в
этой комнате, B этом доме, казалось, имело целью поражать, смущать.
Но он не хотед поддаваться слабости.

— Я убежден‚—закончил он свой прерванныйсдоклащ—ЧТО значе-г
ниедля нашей земли этого нового таинственного элемента беспредельно .
‚велико, что он превзойдет все известные нам до сих пор вещества.

— Я разделяю это убеждение. Благоларю вас‚—-произнес спокой?
ный голос во главе стола.——-Это убеждение и привело меня к последУю-
щим решениям. Метеор и его таинственная материя должны стать нашей
неотъемлемой собственностью. Пока в нашем распоряжении только вто-
рой по размерам обломок. Секция Химии предпримет исследование. Не-
обходимые средства готовы. Нужно произвести все возможные опыты.
”Человеческие жизни не играют роли, как вы правильно заметили, гос-
подин профессор... '

Ha бельгийца был устремлен ледяной, страшный взгляд, точно
взглял хищного зверя. Он ответил лишь молчаливым поклоном, но губы
его слегка дрожали. Сидящая напротив него женщина повернула B сто-
рону свою прекрасную голову, точно говоря с кем-то невидимым:

—— Но опыты начнутся тогда, когда я прикажу. Первые экспери-
менты предоставляются химику Вальтеру Верндту. Я полагаю, что они
принесут ему смерть. Напрасно старалась я завоевать этого человека
для нас‚—страстная злоба исказила вдруг ее черты‚—он отверг моих
агентов. Поэтому он будет теперь помимо своего желания работать для
нас... Париж—Инженерная секция?!

`Думаску неохотно поднялся.
— Вы будете принимать участие в технической части сооружения

лаборатории в качестве представителя международной комиссии. Удосто-
верение вы получите сегодня же. Вы постоянно будете держаться возле
‚Вальтера Верндта и о каждом опыте делать нам немедленно донесения.

9
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М0А0дой божарин покраснеА от ВАастного тона этого приказания.
Как реШИАась эта женщина распоряжаться им САовно вещью, видя его
B первый раз? Его, заАученного B этот дом под разными необычай-
ными предлогами! Кровь пришла к его вискам.

— Прежде, чем я ИСПОАню п росьбу, мне необходимы некоторые
oaBBHCHeHHH,——Kop0TKo ответиА он.—Я могу ИСПОАнять подобные пору-
„чения ТОЛЬКО, ССАИ MHC ПОДХОДЯТ УСЛОВИЯ.

Присутствующих снова обЪЯА какой- то страх. На бОАгарина смот-
реАи растерянные ГАаза.

—— Сатана B Bac, что Аи?...——-—прошйпеА Кахин.
БОАьшие гАаза женщины измеНИАись тОАько на мгновение. В них точно

вспыхнуА огонек. Потом на ее тонко-очерченных губах промеАькнуАа уАыбка.
— Секция Изысканий‚—медАенно‚ как ни B чем ни бываАо, произ—

неСАа она,-—и секция Руды домкны находиться в постоянной самостоя-
теАьной связи с секцией Техники и деАают сообщения секциям Химии,
финансов, КуАьтуры и ЦентраАьной секции. Секция Изысканны...

ИтаАьянец ущужмхво накАОНИАся вперед.
— Всякий САучай приобрести еще куски метеора домкен быть

испомя—юван.

Химия1...
Кахин подняА Руку.
—— Я жду дОКАада, как ТОАько ВаАьтер Верндт достигнет каких-_

нибудь резуАьтатов, годных дАя практического применения, ИАи же, если
он падет жертвой своих первых опытов. КуАьтура! Кто изменит общей
работе——погибнет!

КазаАось, г0Аовы присутствующих пригнуАись ниже к сТОАу. Каж-
дый смотреА перед собой таким взглядом, точно жеАаА скрыться от
грозного значения этих САов.

—.- Вот зверь! прошипеА, сжав зубы, Кахин. Парижанину снова при-
АИАа кровь к вискам. OH ТОАько теперь понял угрозу женщины. Вся
его мужская гордость протестовала против такого обращения. Он не
понимаА этих Аюдей, беЗВОАьно склонявшихся перед ней.

—— Прошу САова1—крикнуА он через СТОА.
И ТОАько тут он увидеА, что стуА, на котором сидела женщина,

пуст. I/I3-3a занавеса снова ПОЯВИЛСЯ беАоАицый секретарь и подал каж-
дому из мужчин пр0д0Аговатый конверт.

—— БАагодарю господ присутствуютдих.
Гости ТОРОПАИВО направились к выходу. Думаску шеА последним,

сразу за беАьгийцем. Но когда он уже бЫА у выхоца, индусу портьеры
ПОДНЯА рУку.

—— Госпожа ожидает саиба!
БОАгарин на мгновение остаНОВИАся B нерешитеАьности. Инстинкт

точно предупреждал его. Но гордость ВЗЯАа верх.
Где онаР—т-спросгм он c подчеркнутой НЭВЗЖАИВОСТЬЮ.

Индус деАовито пошеА вперед и npoHyCTHA его с гАубоким покло-
ном за занавес.

Думаску СТОЯА в сказочно обстаВАенной индусской комнате. Пере-
Аивчатые шеАковые ковры покрываАи стены. Вокруг стен стояли ди—д
ваны, покрытые подушками, на ПОАу АежаАи пушистые шкуры. Затем—
ненный свет Аамп падаА на 30Аотые украшения низких СТОАиков и ска-
меечек. Посреди комнаты, на оттоманке, покрытой тигровой' шкурой,
АежаАа индусская женщина. Мягким движением рУки пригАаСИАа она
гостя войти, прибАизиться H сесть на один из диванов. Спокойно H c
интересом изучаАа она его Аицо.

— Вы горячий и смеАый‚——мечтатеАьно сказаАа она шубоким,
звучным г0Аосом‚—МНе нужны смеАые Аюди.
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— Я не АюбАю покоряться женщинаМЁ—коротко произнес он c
уМЫШАенной резкостью.—Поэтому я не A106A10 выказывать перед жен-
щиной и смеАость свою. '

Она САегка уАыбнуАась. А
—- У вас будет (мучай проявить ее 11 при других обстоятеАьствах.

Вы курите?
Она протянуАа eMy вазочку с паниросами. В ее вопросе быАо что-то

похожее на приказание. И хотя инженер 11 XOTeA ОТКАонить ее предАо—
жение, он все таки протянуА руку за папиросой 11 закурИА ее. Аегкий,
САадковатый аромат распростраНИАся по комнате.

— БАагОДарю вас, что вы, педающий самые 60Ab11111e надежды
техник франции, ОТОЗВаАИСЬ на МОИ ПРИ3ЫВ‚——ПРИВЭТАИВО ПРОДОЛЖЗАЭ.
она разговор. Нечто B ее г0Аосе застаВАяАо болгарина, вопреки его
привычкам, оставаться НевеЖАивым.

—— Я не отзываАся на ваш призыв, MaaaM. B Бенарес меня напрад
B11A0 мое начаАьство дАя техничес'ких работ. _

Сладкий запах папиросы приятно успокаиваА его Mb10A11.
—- Бенарес? Город прекраснейшей воды?-——повторгша она. САова

ее звучаАи, точно пение. Это чудный город, но таинственный. Бе--на-
рес.——Ва--ра-на-зи... '

Своеобразное очарование ИСХОДИАО от этих САогов, произносимых
ее г0Аосом. Думаску вдруг ясно увидеА перед собой картину этого го—
рода. Он видеА ее так живо, точно на ПОАотне кинематографа. Беско-
нечные ряды мечетей 11 xpaMOB, берега реки с тысячами купающихся
пишагримов, бАагоговейно пьющих священную воду, в которой изо дня
в день искаАи исцеления прокаженные, и по которой ПАыАиобугАенные
останки сожженных покойников... Ва-ра-на-ЗИ, город прекраснейшей воды...
Бе-на-рес... город б..езумия

ГОАос звучаА точно из `другого мира, но ГАаза женщины, похожие
на `н.ва ПАаменных СОАнца, он видеА y самого своего Аида. И притом
этот странный, САадковатый аромат... .

— Так вы бы не прИШАи‚ еСАи бы знаАИ, что я вас зову?—нежно
ворковаАа она.

—— Бе--на-рес... Ва-ра-на-зи... звучаАо B его мозгу.
——- Нет!——пытаАо‹:ьрB нем что-то противиться, но тонкий, синий дым

папиросы обВОАакиваА все ВОАевые центры каким-то бАаженным туманом“
—— Я... не.... знаю,—сказаА он тихо. САова быАи похожи на вздох.

Я... не... знаю... .

Точно Ааску‚ почувствоваА он на Абу мягкую руку, раз, другой...
потом, бАаженно уАыбаясь, он откинуАся на спинку дивана, погружаясь.
все даАьше... даАьше...

Индусская женщина МОАча смОтреАа на него. ГОАова его АежаАа
на ее руке, гАаза ее бЫАИ пристаАьно устреМАены на его переносицу.
МедАенно‚ будто странная песня, падаАи САова c ee губ:

—— Ты будешь смеА,-—-внушитеАьно произнеСАа она, но не против
меня. Тат вам ази... Ты—я... я— ты... . ~

Потом она ударИАа в гонг 11 исчеЗАа за занавесью.

‘ _ ' II.

Как две серебряные змеи тянуАись узкие реАьсы новой ЭА-ектриче-
ской рабочей дороги от северной части Бенареса вгАубь страны. Вагон
за вагоном каТИАись из гигантских депо вокзаАа и` напраВАЯАись во

вновь возникший сказочный гор0д‚ чуть A11 не B одну ночь выросший
из ничего в двадцати КИАометрах от берегов священного Ганга‚вB3538"
Ty1geM уединении. Город ВаАьтер-Верндт‚—как называАи европейцы.
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Туземцы зваАи его Городом ВОАшебника. Каждый вагон, бежавший по
реАьсам, бЫА доверху нагружен всевозможными материалами: аА‘Аюми-
ниевыми ПАитами, цеАыми оконными рамами, досками, бетонными rum-
тами, перевязанными веревками тюками. Индусские НОСИ‘Аьщики устраи-
ваА'ись на задней ПАощадке и тесНИАись побАиже к высоко-наАоженной
КАаДИ. чтобы хоть немного укрыться в тени и спастись от „пьшающих
Аучей СОАнца. ИАИ же браНИАись c загореАыми ‘МОАодцами, с Аегко-
МЫСАенным задором вертевшимися на горах КАади и ежеминутно риско-
вавшими САомать себе шею.

Город ВОАшебника... Чем бАиже стаНОВИАись темные СИАуэты на
горизонте, тем ОЖИВАеннее было движение кругом. Бараки,_ сараи, бе-
тонные строения надвигаАись на реАьсы и раст`ягиваАись во все сто-
роны, точно паутина. БеАые, жеАтые и смугАые фигуры кишеАи среди
пустых его помещений, пешком и верхом, c ВОАами ИАи ионами, — шли,
торопясь, сгибаясь под тяжеАыми ношами. Тысячи всевозможных звуков
наполнямх воздух. Стук моАотков‚ скрип, шум колес, треск, сверление
и визг ПИАы.... Точно шум гигантской фабрики ИАИ кузницы. Среди всего
этого—крики рабочих, короткие восКАицания надсмотрщиков, звуки си-
рен и сигнаАьные свистки, вся будто ярморочная суТОАока сотен суетя-
щихся Аюдей.

Техники-европейцы принимаАи поезда и, осмотрев вагоны, рассы-
АаАи груз по до’бавочным путям. ВокзаА помещаАся в центре строений,
зак4\ючавших в себе самую бОАьшую Аабораторию всех времен, и на-_
поминаА внутренность мрачной бОАьницы. КОАоссаАьные заАы‚ дАинные
каменные корридеры, широкие кругАые и c угАами башни странной
формы. Между ними—тоАстые бетонные стены, гАубоко врытые в зешю,
штольни, похожие на прошли и крытые зеМАею погреба. Присутствие
странёи перед входом 'B эти подземеАья указываАо‚ t'a'ro опасные веще-
‘стВа уже бЫАИ‘ распредеАены по своим местам.

От одного из затормозивших вагонов ОТДеАИАаСЬ стройная мужская
фигура. Техник уСАужливо пошеА ей на встречу.

-' -— А... мистер НагеАь....уже вернуАись?
Приезший привеТАиво протянуА руку.
— Прямо из Мюнхена. Тут все в порядке?
Он выпрямил свою СИАьную, тренированную спортом фигуру, и

сдвинуА на ”заТЫАок шляпу. ГОАубые, молодые гАаза из под беАокурых
ВОАос огАядеАи местность. Он впитываА в себя ОГАушитеАьные звуки
работ точно давно утраченную бАагодать.

—— Вы. усердно работаАИ пошеднюю недеАю. Эти .3 и 4 уже
готовы...

— А 1 и 2 уже совсем устроены. И ваша обсерватория тоже. Все
деАается‚ как по волшебству.

——Где сейчас доктор Верндт?
ГАаза техн'ика ‘ЗаСИЯАИ от гордости.

- —-— B ГАавном здании. Он устраивает помещения в обеих башнях.
C ним и новый инженер.

Доктор" Harem: САегка ПОДНЯА брови.
—— Новый инженер? С каких пор?.. _„
.Его собеседник, казаАось, готов был к этому вопросу.
— Это———представитеАь международной комиссии... француз ИАи

бОАгарин...
—— Так!...—3агореАое Аицо инженера вдруг затумаНИАось. — Чтфк,

увижу в чем `21‚еАо.

C коротким ПОКАоном он повернуАся И напраВИАся прямо кзданию
с башнями, coc'raBAmeen/Iy центр города. Его Аицо постепенно проясни-
A005 при виде шумной работы вокруг. C искренней живостью отвечаА
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он на поклоны надсмотрщиков иинженеров. По их приветливости можно
было судить об их расположении к нему. Один из старших инжене-
ров присоединился к Нагелю. Они поднялись по лестнице главного
здания.

—— Вы найдете много перемен за те восемь дней, что провели
в Германии. Мы значительно подвинулись вперед. Что вы скажетео на-
шем главном зале?

Доктор Нагель стоял пораженный.
-— Я B восхищеНИИЕ—вырвалось у него.——Так‚ на деле, выходит

еще иначе, чем на плане.

Спутник его сиял.
— Никто не B состоянии вЫстроить такой зал, как этот. Он на-

ходится B моем ведении, это——дворец> аппаратов.. Поглядите--ка на эти
весы, чувствительные до одной миллиардной части грамма. Вдоль всей
этой стены размещены аппараты' для определения длины, толщины и
объема, для измерения плотности, давления атмосферы и температуры.

— А доктор Верндт?———спросил Harem». Мысли его, казалось, были
далеки от этих безчисленных аппаратов, стоявших, лежавших и висев—
ших на подставках и столах Но инженер не выпускал его. С любовной
заботливостью провел он рукой по сверкавшему двояковыпуклому
стеклу.

— Мы собрали здесь все, самое усовершенствованное, что было до‘
сих пор в распоряжении фотографии, фотохимии, кристаллографии,
спектроскопии...

— Бога ради!-—Молодой человек заткнул себе уши.
—— и это понятно само собою. Но рекорд побивают `мои опти—

ческие и электрические измерительные инструменты для измерения

углов, радиусов, кривизны и фокусных расстояний чечевиц. Взгляните-
ка на этот большой сферометр, на этот спектрометр, вольтометр, ам-
перметр, болометр... .

H вдруг замолчал, удивленно глядя на коллегу. Нагель кошачьим
прыжком очутился на верхней ступеньке лестницы, ведущей B средний зал.

— Пр0должайте балометрировать один B вашем паноптикуме, до-
рогой фред!—смеясь‚ккрикнул он сверху,—тело мое, перенесло уже не-
сколько тысяч километров и не вынесет сегодня больше никаких метров.

Не успел его собеседник опомниться, как Нагель уже исчез за оби—
той войлоком дверью.

— Ог01—встретил его звучный голос, когда он влетел B зал.——Уже
обратно? И B таком веселом настроении?

Нагель быстро обернулся. Перед ним стоял стройный мужчина
B лабораторном халате, с красивым, точно из бронзы отлитым лицом,
на котором сияли удивительно ясные глаза, глаза орлиного охотника.
с северных го.р Овал лица его был узкий, нос c горбинкой.

Все еще смеясь, младший коллега протянул Верндту руку c нескры—
ваемой радостью.

— Извините, учитель! Мистер фред напал там на меня со своей
болоИ сферометрией. Он был уже на вернейшем пути для измерения:
искривленной линии моего пустого желудка. Я спасся только поспешным.
бегством. Здравствуйте, дорогой учитель! _

Вальтер Верндт крепко пожал ему руку; Профессора Всегда ос'ве-
жала бодрая жизнерадостность молодого друга, который был. его
товарищем B необычайных и опасных обстоятельствах. Нагель только.
теперь заметил рядом с Вальтером Верндтом незнакомца. Знаменитый
исследователь заметил этот взглЯд и сказал: ‘

—— Доктор Harem), мой верный ассистент и “многолетний ад'Ьч
ютант‚——господин Думаеку, член междунар0дной инженерной комиссии
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H3 Парижа, котОрому мы обязаны модеАЬЮ нашего большого помещения
дАя взрывЧаТых веществ. .

Со CTpaHHo вопроси'геАЬНЫМ взгмщом НагеАь H Думаску обменя-
Аись рукопожатием. Потом на Аице Думаску появилась Аюбезная уАыбка.

--H Так Много слышал о вашей деятеАьности, уважаемый КОААега‚
что вдвойне радуюсь Аично познакомиться c вами. H знаю вас как по
тому BpeMeHH, когда так счаСТАиво бЫА поцаВАен раздор между вашей
родиной H CDpaHgHeH, M0eH второй духовной родиной, так H, прежде
всего, по ваШей 0x0Te за на'шим метеором, который живо интересует
нас всех. Вы стали с тех пор дАя всего мира симв0Аом... симв0Аом...

Он смущенно запнуАся.
— Безпокойства! — уАыбаясь подоказаА Вернд. -— Можете говорить

это спокойно. Этотак H есть. OH nonepHyAcH к своему другу:
—- В Германии все в порядке?
Ассистент кивнуА г0Аовой. ‘
—— Мне удаАось скупить бОАьшее КОАичество радия, чем то. кото-

рым обладают лаборатории всего мира, взятые BMeCTe. H привез HpeHT-
ге‘новские аппараты. H вез ценный горуз... -

—~ А МОАОДУЮ жену, как самый ценный?
ГАаЗа НагеАя 3aCHHAH. ‚ ‚
—— Она прИАетеАа со мной Ha \aaponAaHe. H высаДИА еев Бенаресе,

а сам ‘поехаА по рабочей дороге. ‘
` Думаску взГАянуА на него c интересом:

-— Ax... дочь математика Картклифа? Вы соверШИАи самое ориги-
наАьное из всех свадебных путешествий.

НагеАь веЖАиво повернулся к нему.
—Каким отлеАом будете вы ведать, колАега?
Верндт предупреДИА его ответ:
-— Господин Думаску взял на себя изомлционные работы отдельных

помещений. Эта работа требует особого внимания H опыта, так как нам
Прих0дится иметь деАо o” рядом новых, обАадающих неслыханной про-
нИцаемостъю Аучей, которые Аегко могут незаметно H непрошенно по-
мешёть нашим опытам. B этой области господин Думаску специаАист.
Он будет, по жеАанию международной учредительной комиссии, Аично
присутствовать при наших опытах. '

Harem: x0TeA что-то возразИть, но его остановил быстрый, преду-
преждающий взгАяд ВаАьтера ВерНДта. Он хорошо знаА этот взгАял, по
годам сонместной работы. Это было МОАчаАивым знаком того, что его
учитеАь и друг хотел сказать ему нечто такое, что не должен 6ЫА eAbI-
шать третий.

Доктор Верндт снял рабочий хаАат и пошеА в замах, раСПОАожен-
ные к северу. У дверей он вдруг остановился. На встречу ему несся
беспорядочный шум криков, среди которых прорывался чей-то бранив-
шийся голос. МетаААические стены H стекляные окна усиливаАи звуки
точно рупор.

— СЫНОВЬЯ индусов, негры c Ганга, бонзы—факиры!——донеслась
снаружи невероятная СМЕСЬ аНГАИИСКОГО, ИСПдНСКОГО И СИНГаАВЗСКОГО на-
речия..—Вы здесь", B Индии, воображаете, что можете показать нам что-
нибудь новое? Несчастные вы, с0Аоменные ГОЛОВЫ, чго вы значите c ва—
mHMH фокусами со змеями перед волшебными инструментами моего
друга H хозяина, синьора НагеАя! ECAH H направлю на вас вот эту
трубу. Боже мой! Чорт побери! -

Неск0Аько пидусских работниц, громко ”завизжаАи. -
— У того, кто заГАянет сюда, душа вылетит через эту трубу прямо

к звездам H рассыпется там на десятые части атома, так что весь мир
начнет без конца чихаТЬ1„Прочь от трубы, несчастная жеАтая кожа, не

14



Мир
Приключен ий. ’

толкайся B трубы co своей голой головой с зеленой грелкой для кофе.
Бездельники! Подождите-ка, вот H поверну Эти” винты...

Послышались Взрывы 6paHH H иенуганные крики'.
— ВЫ не стоите, крокодиловы братья, чтобы я “вас оберегал, но...

кто не уберет свои жирные пальцы c этих выпуклых стекол, того я
увеличу до такихразмеров, что он лопнет, как надувШаяся лягушка.
Пальцы долой!

Ивдусы понимали его на половину, но они eTOHAH, разинув рты,
то cmeHCb, то с испугом глядя на рассерженного оратора.

Верндт сочувственно улыбнулся Нагелю.
Ваш дон Эбро B pOAH сторожевого пса. ~. _

Оратор услышал звон железной двери. OH тотчас же прервал свою’
речь H anHHA позу. Теперь 0H стоял неподёижно, полный `достоинства,
слегка выставив одну ногу, точно для танца. Желтое лицо его, перере-
ванное морЩинами, было неподвижно. Смеялись только черные. как
уголья, глаза.

Нагель подал ему руку.
— Опять сердитесь, дорогой мой?
Дон Эбро убрал выставленную ногу. Складки его точно кожаного

лица процелали какое-то круговое движение H снова застыли.
— Наука требуе‘1` от меня принесения B жертву моего испанского

достоинства. Что это за ужасный народ! H не понимаю их, они не по-
нимают меня, возятся с нашими трубами, точно со своими бамбуковыми
палками. Все время так 60HmbcH, что они что-нибудь `сломают,'——$еппог
mio, ——что потееШь со страху, не переставая, точно B июле месяце B
Мадриде. А чечевицы, чечевицы! Я их'уже шесть раз чистил, а они снова
липнут к HHM своими жирными пальцами, точно оводы летом...

Каким--то фантастическим прыжком очутился он возле смуглого
парня H схватил его за ухо.

— Клоп с Ганга! Негодяй лезет прямо B стекло большого ре-
фрактора! Осторожно, ломовая лошадь! Бобби, унеси B обсерваторию ма-
ленькую подзорную трубу. Где измерйтель меридиана? H подозреваю,
молодцы, что вы жрете платину H aAAIOMHHHH!

Его худая черная фигура исчезла B лабиринте ящиков H тюков,
среди толпящихся носильщиков... '

— He слуга, а настоящая жемчужина! — заметил Думаску. — Его
участие B полете вашего „Сокола“ сделало его международной знаме-
нитостью. _ ' = -

Верндт удовлетворенНым взглядом окидывал полные подстаВки H
сверкающие столы.

—- H бы Хотел еще осмотреть. наши холодильники H электричес-
кую печь. Она должна дать 16.000 градусов. Через `две недели... еще
всего две недели H Hama работа может начаться.

III.

B высоком зале 0 куполом обсерватории гор0да Вальтера Верндта
царил голубоватый полусвет. Точно привидения вырисовывались в лун-
ном свете на фоне белой стены сверкающие еилуеты подзорных труб и
гигантских телескопов. Тени от облаков затемняли по временам по-
луоткрытый купол и фантастически изменяли очертания предметов. Они
точно качались, уплывали во мрак, ускальзывая от вгляда....

В невозмутимую тишину ворвался леткий стук, точно звук Откры-
вающейся днери. Растущая тенЬ быстро промелькнула по зале H Ha
мгновение задержалась B освещенном луной пространстве. PesKoочер-
ченный профиль мущины повернулся к темной части помещения H He-

15



Мир
Приключений.

сколько секунд Перед его глазами трепетал АИСТ бумаги. Потом чело-
век безшумно скользнул к длинному 20 дюймовому рефрактору, конец.
которого выходил ‚через купол. Скрипнули задвижки и рычаги, разда-
лось тихое—тихое жужжание. Чернаяфигура и блестящая труба точно
срослись и стали одним „существом.

—- Ну вот,—послышаАось мгновение спустя‚—превосходно!
Потом все стало тихо. И вдруг странный силуэт точно разорвался

на две части. Голова мущины очутилась B звездном свете. Он при-
слушался. Всего несколько секунд. Потом тень отпрянула B сторону и
исчезла B сереющем мраке...

‚В то же мгновение задребезжала железная дверь, звякнула зад-
вижка и вспыхнул яркий свет.

-—— Пожалуйста, фрау Ma6eAb,—-cxa3aA, входя B башенное помеще-
ние, Вальтер Верндт.

—— Вы ведете меня B настоящую сказку с привидениями, —— послы—
шалось в ответ. Из полумрака дверей выступила стройная фигура мо-
лодой женщины. Яркий свет упал на нежное лицо поразительной кра-
соты. Сейчас же вслед за ней вошел доктор Harem). OH окинул зад
блестящими глазами. ..

— Может АИ быть что-нибудь прекраснее обсерватории при свете
‚луны, Мабель?! Тут заключено все великое, вечное, сильное. Светя-
щийся мрак ночи, открытый купол, точно врата к разгадке мироздания,
очертания pr6,-—на1дупывающие руки ищущих познания людей.. И МИА-
АИОНЫ людей просыпают каждую ночь эти чудеса вселенной, смотрят
на небо только как на картину, как на зажженую рождественскую елку,
на немые кулисы, ничего не подозревают о всем этом волшебстве там,
на верху,о звездах, о скоротечности времен... и умирают, умирают, ни-
чего не узнав!

МОАОДаЯ жена нежно пожала руку мужа. Она вся была во власти
воспоминаний о старике отце, знаменитом астрономе Карткдифе.

—Присяд‚ем немножко,—п_редложил Верндт и придвинул стул мо-
лодой женщине. Его ассистент выжидательно смотрел на него. Инже-
нер помедлил еще минуту.

-— Я привел вас сюда B этот поздний час не без причины, мои до-
рогие,—сказаА он тихо, спокойным и серьезным тоном.—В течение дня
так редко остаешься наедине. А y меня есть причиныскрыть от третьего
то, что я вам хочу сегодня сказать и показать. У меня такое чувство,
точно меня преследуют, подслушивают...

Жена Нагеля поцсказала:
— Думаску! Так значит‚—-правда...
_-— Может быть Думаеку, может быть кто-нибудь другой. Во вся-

ком случае—не он один. Несколько недеАь тому назад ко мне явился
человек,—я принял его за`индуса‚——истарадся довольно странными пред-
ложениями склонить меня вступить B частную компанию и предоставить

им мои открытия...

— Да что этот молодец, съума сошел, что AH? Он же знал, c кем
говорит1 -

—— Даже очень точно. Когда я отверг его предложения, он попро-
сил меня полойти с ним к факиру, который даст мне очень важные све-
дения для моего дела.

Мабель была страшно заинтересована.
-- Вы этого не сделали?
..—— Я молча повернулся к нему спиной. Когда я обернулся, индус

исчез. Но на его месте лежала записка со словами: „Бойся гнева гос-

\

‚пожи! Повинуйся! “
Harem: громко рассмеялся.
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— Безподобно! Настоящий рассказ c сыщиками! Не могут наши
братья индусы бросить шарлатанства.

Но Верндт, против ожиданий Нагеля, остался серьезен.
—— Я сначала отнесся также точно и разорвал эту дрянь. Сегодня.

спустя четыре недели, я снова нашел такую же записку на моем пись-

менном столе B Бенаресе...
—— Жуткая страна1—сказала Мабель. Она вся вздрогнула.
Верндт успокоительно кивнул ей.
—- Это еще не значит, что мы ДОАЖНЫ повсюду видеть привиде-

ния. Я принял бы все это за некрасивую шутку или за угрозу сума-
сшедшего,” если бы инстинкт не предупреждал меня на этот раз.

— Я сразу почувствовал недоверие к этому болгарину.
— У меня до сих пор нет причины подозревать Думаску. Хотя я

и должен считаться с возможностью, что он приставлен ко мне для.

контроля... ` ' ~
— Но что за цель может быть?..
—- Целей может быть достаточно, фрау Мабедь. Вы не должны

забывать, что дело касается исследований, от которых весь мир ожи-
дает особенных результатов и знание которых является для владеющего
ими, при известных условиях, настоящей силой. А вы знаете, что стрем-
ление к власти ведет ко всяким преступлениям.

—— Вы должны еще вспомнить, как остро было соперничество за
приобретение японских осколков метеора, и что я среди больше чем де-
сяти сильных конкурентов получил по народному решению метеориты
и поручение произвести их химическое исследование. Некоторые отдель-
ные лица и группы не помирятся ‚доброводьно стаким решением.Стрем—
ление к'могуществу и богатству могут быть двигателями. Ведь оскор—
бленная гордость франции уже добилась того, что назначена междуна-
ролная контрольная комиссия при исследовании метеора. Болгарии —
член этой комиссии.

-—~ H ему не доверяю. Что ему здесь нужно?
——- Предоставим это будущему. Пока что c меня довольно ощуще-

ния, что нас подслушивают, ИАИ, вернее—пресдедуют, как угрожает за-

писка. Есди до сих пор я просто мог не обращать внимания на эти
угрозы, тосегодня я уже не имею права так поступать. На мне лежит
ответственность за мою задачу, от меня, быть может, зависит будущее
челювечества. Я должен рассчитывать и на то, что метеор проявит силы
и особенности, для которых морг средства могут оказаться недостаточ-
ными. Коротко говоря, какой-нибудь из опытов может мне стоить жизни.
Беззаботность была бы ошибкой. H должен быть уверен, что мои исследо-
вания и результаты моих опытов не исчезнут вместе c моей персоной.

—- Вы записываете их?
—— Да, я делал это. Но мои записки... были украдены.
Точно B Одном порыве подскочили K нему Harem) и его жена.
— Украдены?
— Украденыг—спокойно повторил Верндт.—Уже B Нью-Иорке я

заметил Исчезновение некоторых записок, касавшихся эманаций метеора,
спектральных анаАизов и других. Последние ночияснимал здесь с вами на
ультрахроматические пластинки части неба. У меня были совершенно
определенные причины. Мои ожидания подтвердились. Эти приемки при—
веди к открытию большой важности.

Глаза обоих слушателей засверкали. B серебряном свете луны. Без-
.конечное уважение отразидось На их дивах. Инженер встал и прошел
к 20 дюймовому рефрактору.

-— И эту записку y меня украли несколько час`ов тому назад. Из
моего запертого письменного стола.
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Нагель сжал кулаки.
— Я найду этого негодяя! Я...
Инженер сделал рукой отрицательный жест.
— На этот раз там было всего только несколько строк. Притом

особым. астрономическим шифром, известным тОлько мне. Тот, кто на-
шел эти записки, извлечет из них мало пользы. Но я не могу допу-
стить таких случайностей. Мои исследования должны быть отделены от
моей персоны. Я подумал о том, чтобы сообщать их вам, дорогой Ha-
гель. Я не знаю более молчаливого хранителя тайн, чем вы, мой былой
сотрудник. Но и этого уже недостаточно. _И_ вам. грозят те же опас-
ности, что и мне. ‘

Мабель невольно прижалась к любимому человеку.
— Повтомуя хочу довериться еще одному лицу, на которое могу поло-

житься во всех Случаях. фрау Мабель, хотите вы взять на себя эту задачу?
Молодая женщина не отвечала. В ее блестящих глазах сверкали-

слезинки. Она была слишком тронута, чтобы говорить, слишком пода—
влена таким большим доверием, чтобы быть в состоянии благодарить.
Она молча и от всего сердца протянула Верндту руку.

—— Так подойдите, пожалуйста, к этой трубе.
Он взялся за рычаги, чтобы направить трубу, но рука его застыла

у рукоятки. Он тихонько свистнул от удивления и обернулся к Нагелю.
—— Подходили вы сегодня после семи часов к этой трубе?
— Я целый день не был в этой башне.
—— Ключи от ворот еще у вас?
—— Вот они. .
Верндт на мгновение задумался.
-— Удивительно! Мне казалось, что я оставил трубу в другом по-

ложении.

Все еще задумчиво поворачивал он винты и задвижки. Потом осто-
рожно отошел и уступил место Мабель. Дочь астронома Картклифа
умела обращаться со звездами. Она с интересом заглянула в стекло.

-— Труба сдвинулась‚—сказала она после непродолжительного на-
пряженного наблюдения.

——- Нет.
.— Но я ничего не вижу,——последовал удивленный ответ.
— И все таки в поле зрения подзорной трубы находится созвез-

дие, которое я'могу назвать замечательным. Поверните-ка окулярный
револьвер на более слабое увеличение.

— Да.
—— Теперь вы должны видеть у границ, поля зрения пять звезд,

образующих почти равносторонний пятиугольник.
’ —- Я вижу их и...

— И в этом пятиугольнике небо совершенно пусто...
— AH, я не‘ вижу ни одной звезды в этом пространстве.
_—-—- И вы ничего не видели, когда я вам подставил при большем

увеличении середину пятиугольника. И все же там имеется звезда, ярче
Веги, сияющая больше чем Южный Крест, И даже ярче Сириуса, самой
блестящей из неподвижных звезд. Только свет ее не действует на сет-
чатку человеческого глаза.

—— Так эта звезда испускает ультрафиолетовые лучи, как амери-
ка'нская туманность? Световые волны ее так коротки, что глаз их не
воспринимает?

—— Никоим образом. Но звезда посылает свой максимум света при
условии „ W“ = 0,7 — 0,3 1).

1) Символ W—ofiosnaqaer длину волньь—Шрим. перев.
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—— Это, ведь, длина вояхн видимого спектра—торопливо вставил
Harem).

—— Конечно. И, все же, это трансцендентный свет. То же излуче-
ние, которое воспринимает моя ультрахроматическая пдастинка и кото-

рое показал нам спектр метеора.

Harem: невольно схватил ученого за руку.
—— Вы открыли звезду ультрафотографическим способом?
— Да, позапрошлой ночью.
Несколько секунд все трое молчёли. Мысли бьши подаВАены зна-

чительностью услышенного.
-—~ Какое значение имеет открытие этой звезды9—прервала, нако-

нец, молчание Мабель. `
-— Я думаю, что она даст нам возможность разгадать великую за-

гадку природы и задаст нам новые загадки.

агель взволнованно смотрел в трубу.
—— Не думаете ли вы, что между нашим метеором и той звездой

есть связь?
—— Без сомнения. Я подозреваю, ‘что наш метеор—вестник с того

созвездия, что он летеА миллионы лет B пространствах вселенной, чтобы,
HaKOHeg, быть пойманным нашей всеобщей матерью—солнцем, разбиться
о землю к. ужасу ее обитателей и превратиться в ничто.

“Нагель смотрел на Верндта с благоговейным волнением.
— Учитель, вы посланы нам с неба, чтобы...
—— Не я, аметеор. И я верю в предназначение. Ничто не бывает

без смысла.

Почему попал метеор именно на землю, единственную обитаемую
планету B царсетве солнца? Почему попал он на землю именно теперь,
когда на нашей планете настодько расцвела культура, что вестнику неба
обеспечено всяческое внимание? Почему этот болид при падении не
уничтожил все человечество? Почему не погрузилось все сокровище из
далекого звездного царства вглубь океана? Почему часть его попала
на сушу, и мы теперь имеем возможность исследовать его? И, наконец,
почему так относительно близко от нас наХОДИТСЯ родное метеору со-
звездие и почему оно все продолжает приближаться к нам с головокру-
жительной быстротой? Мои иссАедования с пОмощью спектрографа не
допускают в этом никаких сомнений. Сегоцня еще могут покачивать го-
`довами‚ но я вам говорю, что между всеми этИми вопросами есть связь,
которая сейчас еще остается дАя меня совершенно непонятной. Но, если
будет возможно открыть эту связь, она приведет нас к расширению по-
знания вселенной, к познанию сущности всех вещей. °

—— Вы думаете, что это единственная звезда такого типа?
— Может быть, единственная, может быть найдут еще легионы по-

добных. Во всяком случае, здесь дело касается целого класса образо-
ваний материи совершенно особого типа. Кто знает, быть может, как раз
на этом созвездии скрыта тайна обитаемости звездного мира. Быть может,
мы узнаем живут АИ на звездах какие-нибудь существа и что это именно
за существа? Кто знает, достигнут ли люди того, чтобы по куску праха,
посланного нам этой звездой, прочесть таинственные письмена неба?

Чуждо звучал голос Нагеля B мерцающей синеве лунной ночи.
—- Zia, учитель, вам это удастся!
Вальтер Верндт ничего не ответил. Он. стоял у трубы, окружен-

ный мраком, но высокий лоб его был освещен, а сияющие глаза как
будто отражали свет звезд.. .

аз... два... пробили башенные часы с высоты главного зданья.
Эхо звучало долго, прозрачное, далекое... Оно было точно подтвержце-
нием, ответом... -
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IV.

Маленький, кровавокрасный аэроплан стремительно снизился на.
землю невероятНо крутой спиралью, похожей на падение, и остановился
на скалистой площадке среди ущелий. Несколько секунд он еще раска-
чивался из стороны B сторону, точно яркая бабочка. Потом быстро от-
крылась дверца и появился единственный пассажир.

то была женщина в плотно облегавшей фигуру кожаной одеждет
Она легким движением расстегнул‘а кофточку ' H.CHHAa с головы шлем.
Ищущим взглядом больших, блеСтятдих глаз, окинула она окружающую
местность. Потом, со спокойной уверенностью, направилась к непрохо-
димой с виду стене из ползучих растений. Женхдина отодвинула в сто-
рону зеленую стену, точно занавес. За нею сразу стало светло.

стественные ступени B скале вели кверху, к неровному выступу.

Напротив этого выступа, в отраженных лучах солнца, сверкали и от-
брасывали вниз глубокую тень каменные ворота, точно выросшие из
скалы или сооруженные руками титанов. Над зияющей, наводящей ужас.
пропастью, по самому ребру скалы к воротам вела узкая тропинка,

Аетчица, не колеблясь, пошла по ней. Точно каменный Koppnaop,
вела вглубь горы узкая расщелина с блестящими от сырости стенами '
Широко-размытые пространства B скале, напоминавшие собою залы, го-
ворили 0 Том, что здесь когда-то пробивал себе дорогу могучий водо-
пад, пока не нашел другого выхода или не отклонился B сторону.

Не видно было ни одного человека. Только гигантские летучие.
мыши, точно приведения, .неподвижно Висели по стенам, и маленькие
пестрые ящерицы и змеи мелькали на земле эвысохшем русле. Рев бу-
шующей под почвой воды становился все слабее и слабее. Изредка
стены издавали жалобные, шипящие звуки, далекие, неправдоподобные,
неопределимые, и еще неприветливее становилось B вымершем ущельи.

Вдруг женщина вздрогнула. Но это было всего только мгновение..
Прямо перед ней сидела черная фигура. Изможденный, почти оголен-ь
ный человек откинул назад голову и неподвижно поднимал руки к небу.
`Б63 ДВИЖЕНИЯ, без признаков ЖИЗНИ, ТОЧНО' каменное изваяние. ТОЛЬКО
широко-открытые, лихорадочные, сверкающие глаза бегали B орбитах
из стороны в сторону, точно подхлестываемые зверьки.

Поперек дороги лежал еще ОДИН человек. Он вытянулся науэкой
доске, усеянной длинными гвоздями. Их ржавые острия впивались B
тело кающегося. Но ни одно слово жалобы не слетало c его уст.

За ним вниз головой свешивался человек. Ноги его были привя-
заны к перекладине, .и он не подавалникаких признаков жизни.

Вдоль стен вырисот‘зывались все новые и новые фигуры. Молодые
люди, связанные B неестественных позах, с тяжело дышащими боками._
Белоголовые старцы‚‚погруженные в` немое созерцание, c npoaamenn- ‚
ным взглядом глаз, устремленных на скалистую стену. Местами отвра- -
тительные головы, точно жуткие призраки, торчали из расселин скалы....

Не оглядываясь, проходила женщина мимо кающихся иогов. Русло
потока разделялось на две части и образовало колоссальный зал, дере-
вянные двери" которого были первым признаком человеческой деятель--
ности B этом мрачномг месте. Трижды прозвучали удары молотка‚_ вы-
зывая среди скал эхо, похожее на рев. Потом двери растворилисыточно
от дуновения ветра. Яркое солнце ворвалось B проход. Перед глазами жен-ь
щины был двор, похожий на двор храма. Пол его был выложен блестя-ч
щими камнями. Они образовали звезду, B центре которой высился зо-
лотой бассейн. Вековые деревья теснились вокруг двора и визгливые
обезьяны раскачивались B их ветвях и рычали на встречу незнакомой:

` посетительнице.
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Молодая женщина остановилась, устремив взгдяд на паднимавшуюся
перед ней скалу. Высокая, высокая и страшно узкая, склонялась она
над обрывом, похожая на окаменелый ствол дерева. Точно вдалекий мир
был протянут мост, противоположный конец, которого обломился. Под

скалой зияла мрачная пропасть, полная. колебАющихся теней и
обломков скал. И на этом страшном, гедовокружительном конце
скалы спокойно стоял человек.› Его тело казалось на фоне

неба неестественно большим. Длинная белая одежда ниспа-
дала до пят и развевалась от ветра, поднимавшегося из

пропасти. Он казался погруженным B созерцание солнца".
Наконец,-он повернулся на скалистом выступе И не-

сколько секунд, шел, как бы несясь по воздуху, по
лезвию скалы, и затем спокойно подошел кзоло-
тому бассейну. Его точеное лицо было неесте-

ственно желтого цвета. Яркого и ровного,
точно кожа апельсина. Голова его бьша

обнажена. Длинные, белоснежные

...Это были все кающиеся ноги...
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волосы ниспадали до плеч H придавали ему облик, вызывавший
почтение.

Без малейшего удивления взглянул старец> Ha ожидавшую его жен-
IgHHy. Точно благословляя, протянул он к ней на мгновение руку. Она
молча склонила голову.

— Я видал, как из облаков опустился гриф моей дочери,—сказал
он звучным голосом, поражавшим при его седых волосах.—Чем могу я
служить госпоже? '

OHa с живостью подняла прекрасную голову.
— Дай мне совет, учитель!
— Спрашивай! Что беспокоит мою дочь, владычицу ртндусов?
—— Мне доносят о странных явлениях. Китайское судно, на пути из

Сан--франциско B Пекин, сообщает, что море в той области точно пол,-
нялось и образовало гору, с которой стекает во все стороны вода. Ко-
рабль был задержан этим явлением на своем пути.

— Когда это случилось?
—— Уже месяц, тому назад.
—- Что сообщают теперь?
— Проявления этого странного изменения в море становились с

каждым днем все сильнее. Водяная гора педнималась все выше. Обра-
зовалась водяная тромба, гейзер. Он выбрасывает на высоту двух ты-
сяч метров столб водяной пыли...

Иог стоял некоторое вреМя неподвижно, молча, с закрытыми гла—
зами. Потом жизнь снова вернулась к нему.

— Говори дальше! °
— Пилот скОрого воздушного корабля, совершающего перелеты

от Иокогамы до Сан-франциско, заметил ‘B первый раз месяц тому на-
зад H чем дальше, то все сильнее, отклонение компасной стрелки.Из-за
этого водяного столба изменилаСЬ также температура H барометричес-
кое давление„. `

Старец, снова закрыл глаза.
— Это место объ‘ято BpreM антициклона...
—-— Да, это так.
— ....B море же образовался циклон, типа мальстрома?
— Ты этознаешь! По измерениям азиатско- американской линии,

круговоротное движение становится уже заметным B 50 километрах от
центра. B 20 километрах оно уже так сильно, что корабль с трудом
держится курса. Совершенно невозможно прйблизиться кцентру больше,
чем на 10 километров. На поверхности моря, в центре, где вода подни-
мается, точно колокол, с которого она стекает во все стороны, тече-

ние, как ты говоришь, антициклонное. На небольшой глубине уже опре-
делили поворот течения, а глубже нашли чудовищное вихревое течение.

Не говоря ни слова, подошел HOP к золотому бассейну посреди.
площадки. `Движением подозвал он к себе индусскую женщину.Но прошли
минуты, пока он медленно заговорил. '

— Тебе доносили правду, дочь моя. Это метеор‚который ты ищешь.
Индуска вскочила. Ее смуглое лицо было радостно взволновано.

Старец предупредил ее вопрос.
о для тебя он недостижим.

—— Так чужеземец, будет обладать тем, о чем я...
Иог спокойно покачал головой. Точно порицая ее: она не дожда-

лась его ответа.

—- Чужеземец проник B мое царство H хочет...
-— Вальтер Верндт тоже не достигнет цели, если Брама не захочет
Она смотрела на него, пораженная его словами.
—— Ты знаешь?...
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Он отклонил вопрос, как глупую болтовню. *3— Прости меня! Помоги мне одолеть чуже “\\|\
земца! ‘

Старец, скрестил на груди руки.—— Не бойся ничего. Чужеземцу незнаком Путь \\\вечности. Он—европеецг—в его голосе звучало не- Q;:\\'\\\\\выразимое презрение, насмешливое сожадение.—— \‘A\\ \‘\\\ ‘Семь ступеней посвященного чужды ему. Рычагами \\\\\\
и винтами хочет он разгадать мировую тайну. Ру-
ками пракрти 1) тянется он к Будде и наталкивается
на... ничто. Он сын физического мира1..

Индуска взводнованно смотрела перед собой.
— Но если это ему все же удастся.... Если ему

удастся...

В глазах иога промелькнул огонек.
—— Malabar Н1112)—произнес OH угрожающе.——Тогда его

ждут коршуны парсов.
I

V.

Дон Эбро стоял у дверей в неподвижной позе, полной
достоинства‚——слегка отставив ногу, как в танце.

—Sennor Верндт просит вас через четверть часа влабора-
торию. Все уже готово.

—— OAanol—KMBHyA Нагель.
Его молодая жена задумчиво посмотрела вслед слуге. Ее

глаза беспокойно блуждали по комнате, постоянно задерживаясь
на лице мужа. Глаза ассистента сияли. Он вытянул руки, точно
пробуя свою силу.

—' Наконец-то мы добились, что можем произвести первый
опыт. Значит, момент, действительно, наступил. Месяцами гото-
вились к нему, мечтали...

— И боялись!
Он удивленно обернулся и только теперь заметил бес-

покойство Мабель.
—— Боялись?! Ты боялась? Но почему me?"
Она виновато улыбнулась.
—— Ты еще спрашиваешь, почему? Вы собирае-

тесь исследовать но- '

Boe вещество, новый
элемент, скрывающий
в себе,
быть мо—

жет‚опа-

сности,о

которых

вы и не .. .. .

подозре- ' »
B a e T e. Ha головокружительном конце скалы стоял человек. Длинная белая enema
Неожи- ниспадала до пят...

1) Пракрти—в индийской философии источник грубых чувств и элементов, обра-
зующих физические тела. Отождествляется с обманчивой богиней—идлюзией Майей.
(Шрам. переводчицы).

2) Malabar— no арабски Перечный берег, у туземцев называется Мадаядам, т. е.
горная страна, англичане переводят просто Malabar Н111—Мадабарская гора. Это самая
южная часть Западного берега полуострова Индостана. (грим. нерва).
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данные взрывы, выделение едких жидкостей и ядовитых газов, невиди-
мые, несущие с собою смерть, излучения... Смерть подстерегает вас
в этом несчастном метеоре B тЫсяче всевозможных видов.

Он погладил ее волнистые волосы.-
—— Глупенькая! Такие фантазии у дочери ученото! Сотни раз при-

сутствовала ты при подобных опытах, даже сама помогала в лабора-
ториях„.

— Но тогда у меня еще не было тебя....
—- А когда ты бесстрашно полетела вместе9 с нами на велико-

лепном „Соколе“ ‚ навстречу падающему метеору?
—— Я была тогда возле тебя. Мне не о чем было беспокоиться....
—— И'теперь тебе тоже не о чем беспокоиться. О чем? Я уве-

рен, что обломок будет вести себя так же чинно и спокойно, как и `
всякий камень. Газетная шумиха расстроила тебе нервы. Так много го-
ворят про опасности и всякие козни, что нас станут, пожалуй, осуждать,
если все обойдется благополучно.

— Ты очень недурной актер, Вернер!
Он сделал серьезное лицо доцента.
—— Ho почему же? Если бы в камне, действительно, было что-ни-

будь такое, так оно давно бы уж проявилось. Метеор упал с неба ‘в
раскаленном состоянии, изо всех сил ударился об землю и все же не
произошло вЗрыва. Кули подобрали осколки, взвалили их на повозки и
никто не лишился руки или пальца. Тысячи людей в Токио осматри-
вали и ощупывали камень и никто из них не попал B дом для умали-

шенных. Очевидно, не существует ничего более безвредного, чем этот
кусок камня.

Она любовно посмотрела на мужа, но B глазах ее все же был
упрек. _

— Ты рассказываешь все это совсем маленькой девочке, или до-
нери Марка ‚ Картклифа?

н слегка смутился. Она нежно обняла его за шею.
‘ — Ты говоришь о внешней оболочке. Я же говорю о самом Ядре.
Вы проникаете B тело метеора всеми реактивами: кислотами и щело-
чами, нагнетени'ем и нагреванием. А, ведь, выГ знаете странный спектр
этого вещества. И все, что вам известно о нем, это то, что он был
не известен до сег0дняшнего дня. Вы делаете прыжок во мрак. И я B
первый раз испытываю страх. Страх перед чем-то неизвестным. Мой
инстинкт совершенно отчетливо предупреждает меня. Он пугает меня
по ночам, B сновидениях. Если бы я хоть могла присутствовать, когда....

— Бога радИЕ—вырвалось у него. Но он сейчас же заметил свою
ошибку и сконфуженно засмеялся.———Что нам было бы делать вчетвером?
Верндта, Думаску и меня совершенно достаточно,—торопился он гово-
рить, стараясь не дать ей вставить слово.——Да и, кроме того, ты оби-
жаешь своим беспокойством Вальтера Верндта. Ты думаешь, что он не
предусмотрел всего?

—— Насколько он был B силах сделать это.
—— Его скафандры, положительно, гениально устроены. Ниу одного

химика до сих пор не было B шкафу такой одежды для лаборатории.
Ты, ведь, видела эти костюмы при примерке. Точно B водолазном на-
ряде стоишь в этих асбестово-каучуковых оболочках. В таких панцырях
с нами ничего не может случиться. Мы облили их серной кислотой,
хлорной водой и соляной кислотой. Мы окунули их в расплавленный
свинец, испытывали на них действие различных газов и огня. `Дорогое
дитя, и газ и огонь просто на смех нас ПОДняли. Наши костюмы дей-
ствуют, как изоляторы для электричества. Они обезврежены против
рентгеновых лучей, лучей Y, Z——и против всех других лучей радиоак-
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тивных веществ. Право не. знаю, что еще нужно-быАо бы от нас при
таких усАовиях этому сумасшедшему метеору!

В дверях, точно призыв к действитеАьности‚ СТОЯАа темная фигура
САуги.

—— Иду,—кивнуА ему Harem). Он застаВИА себя взять беззаботНыйТОн
— Так значит до обеда, моя девчурка? И не бояться, слышишь?!
Она удержаАа его поцелуем.
— Я пойду c тобой и помогу вам хоть одеть ваши хаАаты‚—ска-

заАа Она САегка дрожащим голосом. Она напраВИАась к Ааборатории, не
дожидась его ответа.

Как три допотопных, неуклюжих чудища двигаАись B боАьшом заАе
Ааборатории ВаАьтер Верндт и его два ассистента, заканчивая послед-
ние приготошхения к опыТу. Они подняАи кверху огромные головы
асбесто-каучуковых костюмов. Гениально устроенные скафандры допус-
каАи переговоры с помощью радиофонных аппаратов, но без головных
уборов все же Аегче было понять друг друга. А, главное, гораздо при-
ятнее было дышать свежим воздухом Ааборатории‚ чем находиться B
сгущенной атмосфере всех кислот, которыми пропитан бЫА костюм. C06-
ственно, помещение дАя опытов поражаАосвоей пустотой. Все Аишние
предметы бЫАй устранены. Все аппараты были в'ынесены B соседние
комнаты и находились на САучай нужды под рукой при посредстве
ЭАектрических двигатеАей и пневматических передач. Стены заАа бЫАИ
ОКАеены тем же непроницаемым веществом, из которого бЫАИ СдеАаньт
хаАаты исследователей. Странно мрачными казадись эти каучуковые обои
стен высотою c дом. ТОАько бОАЬШОЗ окно B куПОАе пропускаАо B заА
дневные Аучи. Оно бЫАо устроено с таким расчетом, что тотчас же
автоматически открываАось, когда атмосферное даВАение B заАе начи-
наАо превышать 860 МИААиметров. Взрывчатые газы находим: таким
образом свободный выход кверху. На случай бОАьшой опасности, стояли
похожие на гигантские несгораемые шкафы панцырные камеры, защи-
щенные предохранительными экранами. Они 61311111 расставлены B извест-
ном порялке вокруг пАавнАьных печей, возВышавшихся на широких 6e-
TOHHbIX ПАощадках. '

Последним вниматеАьным взгАядом окинуА Вальтер Верндт 11.11a-
вильные аппараты.

'-—— Все B порядке, господа, мы можем начинать. Мы будем обра-
щаться с метеором, как принято обращаться с неизвестными теАами.
ТОАько я воспользуюсь дАя разложения химических веществ жаром, а
не САишком продолжительным реагентивным методом. Опустите ваши
ШАемы. '

Он нажаА ЭАектрическую кнопку. Тотчас же раздвинуАся поях, раз—
даАся гАухой шум и Из гАубины поднямхсь большая каменная гАыба.
Темная, угАОВатая, таинственная—меньший из найденных оскомсов ме-
теора. НагеАЬ отбИА от нее МОАотком кусоквеАичиной с куАак и подаА
его Верндту. ОсТаАьной камень медленно опустился подлом

ерндгположил крупинку вещества метеора на пАатиновую сетку

и закрыл ее ПАатиновой провшючной крышкой. Посредством рычага
включил он ЭАектрический ток и даА телу медАенно нагреваться. .

Несмотря на значитеАьную степень нагревания, кусок оставался все
тем же камнем. Не произошлю ничего нового. Не выдеАЯАся газ и Be-
щество не прОЯВАЯАо склонности к плавлению. '

— Ничего не выделяется1—проворчаА разочарованный Harem).—
— Mexa дАя взрывчатых газов1—приказаА ВаАьтер Верндт. Из-за

шлема его голос звучал точно через мембрану телефона.
„ `Думаску пусТИА B ход аппарат. Жара повышаАась неотступно. Ме-
теор оставит без изменения.

25



Мир
ПрИКАючений.

Верндт ВЫКАЮЧИА рукояткой ЭАектрический ток.
-— Теперь испробуем ПАаВИАьную печь‚—сказаА он спокойно.
НагеАь направиА кабеАь. Он вертеАся вокруг печи, точно MOAo-

дой САон.
—— Теперь-то уж наверно нагреется эта Аедяная ГАыба,-——засмеЯАся

он сухим смехом. Эхо точно передраЗНИАо его. Думаску выжидатеАьно
наКАОНИАся вперед.

—- Какую температуру дает печь?
— От 6 до 10 тысяч градусов. Она годится, во всяком Cquae,

ТОАько дАя небОАьших опытов. Я начинаю, господа!
—— Нам не нужно еще уходить в предохранитеАьные камеры?
—- Пока еще нет. Что показывает термометр?
— 2100.
Жара уСИАиваАась с каждой минутой. Черный метеор B тигле не

показываА никаких признаков жизни. `
—— 3000 градусов1—прокричаА НагеАЬ. Его выводит из себя не-

возмутимость камня. Разве дАя этого деАаАись все пригОТОВАения, стро-
имя город Верндта и бЫА напуган весь мир? МИААионы и МИААионы
людей в эту минуту нетерпеАиво ждаАи первых сообщений. Первый
опыт, конечно, не мог дать окончатеАьных резуАьтатов. Это бЫАа ТОАЬКО
проба, Аегкое нащупывание. А что, еСАи этот обАомок камня B тигАе
обманет их ожидания? ЕСАИ все бЫАо ТОАько воображением? Такой же
камень, как и всякий другой! Ка’кие их тогда ожидают нападки!

— 3100.

Верндт коротко нажаА вьщАючатеАь.
—— Теперь нам, к сожаАению‚ придется отпраВАяться в нашу КАеТКУ.
Покачиваясь и нащупывая стены, заАеЗАи трое мужчин B массив-

ный стаАьной шкаф.
—— Мне кажется, что я пакет с дОААарами B банкОвском сейфе,—

шуТИА НагеАь, стараясь вернуть себе доброе раСПОАожение духа.
Инженер герметически закрЫА изнутри неуКАюжую дверь. Он стаА

САедить B зритеАьную трубу за ПОАожением обАомка метеора. Ничто в
нем не измеНЯАось.

—— Возьмитесь за съемку на обыкновенные ПАенки‚ Думаску. А вы
там, МИАый НагеАь, за уАьтра-хроматическую ПАаСТинку.

Ассистенты встаАи к аппаратам. Это деАо бЫАо им хорошо зна-
комо. ПАаВИАьная печь бЫАа устроена так, что со всех сторон можно
бЫАо видеть раскаАенный тишь. Температура снова ПОДНЯАаСЬ на сотни
градусов. ' ‘

— 4000,———произнес НагеАь.
Аегкое движение пробежаАо по фигуре инженера.
— Метеор тает1—твердо произнес он, без маАейшего ВОАнения.

ГАаза всех напряженно смотреАи на чечевицы. Руки их механически хва-
таАИСЬ за рычаги и КАапаны.

— Хорошо, что стеКАа зачерненьй—пошышажя г0Аос НагеАя.
~—- I/IHaqe‘mapa бЫАа бы невыносима для сетчатой ОбОАОЧКИ.
Серо-зеАеная масса обАомка метеора быстро растекаАась, точно

тающее жеАезо. КАокочущая жидкость постепенно выпарЯАась. Она за-
метно уменьшаАась в объеме.

—— ПОСАедите--ка за постоянно меняющимся спектром!—крИкнуА
Верндт, стоя у чечевицы—Точно радуга B каАейдоскопе.

—— Что вы из этого заКАючаете?
—- Каждый ЭАемент имеет свой опредеАеННЬ1й спектр, свое осо-

бенно окрашенное сияние, по которому его° узнают физики. По этим
спектрам мы еще'до падения метеора мощи опредеАить присутствие
знакомых нам веществ, как жеАезо, никеАь, хром и пАатина. Теперь вы
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видите, как эти вещества отделяются при таянии по одиночке, точно на
параде. Исчезает спектр за спектром, указывая этим на то, что извест-
ный элемент испарился. Этим объясняется меняющаяся окраска.

— А то, что остается?
— Есть именно то, что мы ищем.
— 7000 градусов‚—произнес удивленный Harem).
-— ОстановитесЫ—сказал Верндт и прильнуА к зритедьной трубе.
Жидкость вдруг неожиданно изменилась. Жидкая до сих пор масса

вдруг превратилась B кашу, стала тягучей и начала выбрасывать кверху
большие клубы газов.

—— ТеперЬ!——послышалось короткое восклицание.
Ассистенты поняли, что хотел сказать Верндт. В молчаливом ожи-

дании сильнее забился их пульс. Что проявится? Что случится? Разне—
сет АИ взрыв эти остатки камня? От этого зависеАо все. Karma}! ми-
нута, секунда могла дать ответ...

Верндт дал полную электрическую силу. Термометр поднимался в
бешеной скачке.

8000... 8300... 8500... 90001...
— Внимание1—предупредил снова Верндт.
Нервы были напряжены до последней степени. Точно коварный

зверек, поблескивала кашеобразная масса в плавильной чашке.
-— 9500—9600...
Вещество вдруг как-то. зловеще успокоилось. Нагель удивленно

заворчал:

— Почему не испаряется остаток? Он точно пожирает весь жар!
Ведь он должен же испариться в открытом тигле!

—— Последний газ...‚_
...улетучился‚——хоте1\ сказать Верндт. Но он не успел этого выго-

ворить. B зале раздался такой страшный взрыв, что тяжелый металли-
ческий шкаф весь сотрясся. . Инженер, привыкший к самым сильным
взрывам, невольно отскочил назад. Но он сейчас же снова заставил
себя приставить глаз к чечевице. C губ его сорваАось тихое восклица-
ние удивления. Он повернул винты и втянул голову. Не отрываясь,
продолжал он смотреть наружу.

— Ну, вот, теперь мы имеем удовольствие сидеть в темноте‚—за-
смеялся НагелЬ.—Метеор оказался не из папки. Он требует уважения,
чорт возьми!

Думаску весь дрожал. Необычность происходящего действовала на
его нервы.

— Электричество...?
Верндт не отвечал.
—— Будьте добры, Нагель, подойдите сюда1—проиэнес он медленно,

странным тоном. Ассистент нащупал трубу и отодвинул ее в сторону.
~—- pr6a сломана!
—— Нет!
— Но я ничего не вижу. Снаружи все черно, как уголь.
—-'Так вы тоже ничего не видите?—посдышалось только несколько

секунд спустя.—Видите вы меня перед собой?
— Нет, тут, ведь, темно, как ночью. Египетская тьма!
— И эту руку мою вы тоже не видите? Ядержу ее перед вашими

глазами. .

—— Нет. Ничего не вижу.
— И снаружи вы тоже ничего не видели? Хоть я и зажег отсюда

несколько ламп в задет?
—— Как? Снаружи зажжены лампы?..
— Все триста.
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— Так электричество поврежден091!
„— Оно в полном порядке. Ваш аппарат работает. Я слышу, как

он жужжит.

—- Действительно!
—— Зал должен быть освещен лампами силой во много тысяч све-

чей. А мы ничего не видим.
В течение нескольких секунд не было никакого ответа. Только

с места,.где был Думаску, послышался стон.
— Так мы... значит... ослепли9—спросил он дрожащим голосом.`

Нагель в отчаянии стал пол, маской тереть себе глаза. Ни малей-
ший проблеск света не попал на сетчатую оболочку. По спине его про-
бежала дрожь, точно от холодной руки. Значит он, действительно, ослеп?
_Муж Мабель—слепец? Его учитель и божество навсегда калека? Это не
может быть!

Он вдруг почувствовал безумную жажду жизни. Как сумасшедший
„бросился он к радиофонам, соединявшим внутренность шкафа с глав-
ным зданием. - N

— Я уже тоже пробовал,—послышалось возле Hero.——Нет никакого
ответа! _

‚ Но что же делать! ’
Голос инженера звучал серьезно и твердо. _
—- Нам остается только думать. Надо сдерживать нервы, буйство

не приведет ни к чему.

— Мы слепы? Действительно слепы9—снова спросил Думаску.
—— Повидимому, да, но я не могу этому верить. Что--нибудь должно

нас убедить в этом. Где вы, Думаску?
Здесь, в этом углу.

— Где ваш кино—аппарат?
—— Болгарин подал ему руку и потащил его через мрак. Верндт

очутился у проволок.
—-— Мы должны попробовать вызвать здесь какой-нибудь свет, элек-

трическую искру. Если мы и тогда ничего не увидим...
Он не договорил фразы. В его сомнении все почувствовали ужас.

Верндт нащупал в темноте кабель и провел по. нему рукой до зажимов.
ропитанные перчатки его костюма защищали его от электрического

тока. Он медленно и с большим напряжением сгибал концы проволок,
все ближе и ближе... В темной камере была мертвая тишина. Мысли
всех были направлены только к одному, к тому, что должно было ре-
шить их судьбу, и разгоряченные глаза впивались во мрак.

И вдруг все одновременно вскрикнули... C треском вспыхнула осле-
пительная искра. Это было освобождением от ужаса. В невыразимом
восторге смотрели они на нее.

Инженер разъединил концы проволок.
— Значит, мы не... слепы! Несмотря на этот мрак в зале1—ра-

достно сказал он. Только теперь понял его ученик по тону его голоса,
что должен был пережить этот человек за последние минуты. Какие
чувства должны были бушевать B нем в те мгновения, когда решался
вопрос, помешает ли ему слепота решить загадку, ради которой он по-
жертвовал всем. Мысль о смерти вряд ли могла испугать его. Его, без-
конечное число раз смотревшего в глаза самой страшной смерти. Но
ослепнуть‚——ослепнуть, не достигнув цели! Уйти с арены исследований
теперь, когда мрак только еще начинал рассеиваться! Когда перед ним
вставали еще новые загадки!..

Нагелю вдруг стало стыдно перед учителем. Ему стало стыдно за
свой эгоистичный страх за жизнь. „Что значил он со своей судьбой пе-
ред этим избранником!
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B неудержимом ликовании он схватил руку учителя.
— Вы спасены‚—сказал он проникновенно;
Верндт дал ему руку, но сам _не ' выражал ничем своей радости.

Его острый ум снова заработал и уже вицел новые опасности.
Думаску оправил на себе одежду.
-— В этой будке до ужаса жарко!
Нагель вдруг насторожился. Он только сейчас заметил, как силен

был жар. А '
—— Жарко? Но наши костюмы настолько изолируют от жара, что

мы совершенно свободно можем перенести температУру B сто градусов.
Верндт перебил его. '
— Значит там, в лаборатории, жар так велик, что мы, несмотря '

на все, уже чувствуем его здесь. ^
—— Смотрите! СмотритеЁ—закричал болгарин. -
Остальные уже тоже обратили внимание. Из темноты выступал

красноватый цвет,“ становившийся все ярче. Во мраке стали все резче и
резче обрисовываться контуры.

— Окна!——воскликнул Нагель.
Теперь было совершенно ясно, что окна камеры раскалены до

красна. Сначала раскалились металлические части, потом стекла, разго-
раясь все ярче и ярче... ' ,

— Стекло... эта жара1—произнес пораженный Думаску.
—— Это должны быть тысячи градусов... они пропитаны...
— Но они раскалены только изв`нутри. Снаружи мрак!
Ученые лихорадочно следили за усилением жара, за все более и

более разгоравшимися окнами. Они чувствовали себя B своих костюмах,
как в инкубаторах. Каждый из них с ужасом сознавал, что их ждет,
если жара в лаборатории не уменьшится. Пылающее окно было страш-
ной угрозой. Красный свет стал. ясно распространяться на стены и
крышу камеры. Что случится, если она расстает! Ведь окна толщиной
c руку уже стали размягчаться и вогнулись B камеру, точно гуттаперча!
Что, если в их герметическую камеру проникнет газ, наполнявший лабо-
раторию и пожравший там весь свет

‚—- Я зад'ыхаЮСЬЁ—простонал Думаску. Ему казалось, что он ды-
шит жидким пламенем. Верндт тоже тяжело дышал; Свет этого адского
огня ло‘жнлся тяжестью на глаза и на легкие. Точно подхлеснутая, мча-
лась по артериям кровь. Никто уже не говорил.“ В темноте раздавалось
только стонущее дыхание. .

—— Мы изжаримся на смерть1—послышалось, точно вздох.
Никто не знал, кто произнес эти слова.
Мозг казался раскаленным горном. Точно гигантское огненное ко-

лесо вертелись мысли все на одном и том же: изжариться... растаять...

белок в крови должен от жара свернуться.'.. дыхание кислородом ..
сМерть от сожжения... смерть от удушения...

Отсвет раскаленных окон упал на трубы, на цифры...
-— Из’мери-тель воздушного давлени'я,—хрипло закричал Нагель,———-

воздушное давление снаружи... .
— Верхний свет... вентилятор зала.‘..,—Думаску хрипел.—Он дол-

жен открыться... ’ ' '
При `давлении в 860 миллиметров‚——был едва слышный" ответ.
Нагель склонился к самой скале.
—— 850. Поднимается слишком медленно. 851—852. Жара ростет

бЫстрее и слепит глаза. Я уже немогу разбирать делений от боли.
Как зачарованные, смотрели все, не отрываясь, страдающими Гла-

зами ‚на огонь. Не остановится ли, наконец, накаливание в лаборатории?
— 854—855. ' А
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Паузы казались вечностью. Сопернич`ая B адском беге, мчалась
кверху ртуть, показывая усиление жара и воздушного давления. Кто
останется победителем? Вопрос шел о жизни... дело было B какой-ни-
будь секунде... Пол уже жег ноги, даже сквозь непроницаемую одежду.
Было ли это концом? Ужасным концом? 3адохнуться, сгореть B огнен-
ной печи... Уже! Точно занавеску выгнуло пламенеющее стекло в окне,
и на нем образовались продольные складки...

— Учитель!„ Конец!..—послышался тихий стон.
Верндт едва держался на ногах. Мозг его горел возмущением. Так

вот цель, призвание, которому он служил? Презренно сгореть в этой
норе... теперь, когда мрак, палящая жара, более слабое воздушное да-
.вление,—когда все это говорило ему, что разгадка близка! Он видел ее
точно через светящийся туман! И `достаточно было одного порыва ветра,
чтобы он сразу разлетелся. Путь был бы тогда свободен к последней
разгадке... Ё“

Медленно выступили на окне пламенеющие капли. Они потекли по
окну, точно слезы, и упали в камеру. "

—— 858... .

— Газ! Газ! B отчаянии вскричал Думаску. Это было больше по-
хожее на стон.

— 859!.. послышался угасающий голос.
Точно ударом кулака нарушилась вдруг тишина. Раздался резкий

крик. Ужасный грохот сотряс'все вокруг. ПОД, землей прокатились удары,
отголоски которых продолжали звучать. Внутрь камеры полетели раска-
ленные осколки стекла. Одно мгновение казалось, что камера вертится
B головокружительном темпе. Потом вдруг наступила тишина, жуткая,
за сердце хватающая, после этого адского грохота и ужаса. В помеще-
ние ворвался ослепительный дневной свет. Страшный мрак прорвался.
уступил свету. Целительный воздухвлился во все окна и наполнил ка-
меру. Он переборол дымный туман помещения и прохладительные струи
его ничем уже не прерывались и становились все обильнее и обильнее...

Думаску склонился вперед и тяжело дышал. С Нагелем сделался
нервный припадок. Горячие слезы потоком лились из его глаз. Натя-
нувшиеся нервы не вьщержали напряжения...

—-— Боже мой!—послышалось возле него. Верндт сдвинул далеко
назад; шлем и с жаждущим взглядом впитывал в себя воздух. Потом он
обнял рыдающего друга. ‘

VI.

Перед тенистым загородным домом Вальтера Верндта стояли без-
конечные РЯДЫ автомобилей. На площади, напротив дома, без помехи
сннзились аэропланы ярких цветов европейской, азиатской и американ-
ской прессы. Движение в этом квартале становилось все затруднитель-
нее. В 10 часов утра не было уже проезда лошадям. Туземные конные
полицейские стояли по обе стороны улицы и следили за порядком в ря-
дах автомобилей. Несмотря на образовавшиеся цепи, к дому теснилось
множество нарола. Из еще движущегося автомобиля, из снижающегося
аэроплана ВЬ1ПРЬ1ГИВЗАИ, выползали И ТОРОПИЛИСЬ ЛЮДИ К центру ($60"
рища. И среди всей этой сутолоки толкались туземцы-кули, торговцы,
кричали возницы `и зевали нищие.

Внизу, в приемнай, стоял дон Эбро. Его невозмутимое спокойствие
было резким контрастом с волнением всей толпы кричащих и суетя-
щихся представителей печати.

—— Sennor Верндт ни с кем не будет ‚говорить!— с достоинством
повторял он в сотый раз и все тем же тоном. Кожаное лицо его было
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прорезано глубокими складками, нога—сАегка выставлена вперед, точно
gum танца. Как Цербер охранял он дверь во внутренние комнаты.

B зале было шумно от Говора. Раздавадась французская, голланд-
ская, шведская, английская, немецкая, итальянская и русская речь. Не
отсутствовало почти ни Одной значительной газеты. Кроме того были
представители ученого мира и государственных учреждений для иссле-
дований, члены спортивных обществ. Каждый желал быть первымв этой

Дон Эбро охранял дверь. Репортеры газет всеге мира осаждали д-ра Верндта.

борьбе за новым, за сенсацией, и каждый представлял собою настоящий
рог изобилия вопросов, желаний, просьб и уговоров. Каждый проби-
вался вперед, не обращая ни на кого внимания. Меняли постоянно ряды
и места, но дальше приемной не проникал никто.

Эбро, отстраняясь, вытянул руки и СТОЯА неподвижно, точно па-
гол‚а. Тотчас же накинулись на эти руки десять, двенадцать поцетере-
гавших людей и стали напихивать их деньгами. В долларах и рублях,
марках и пезетах, испанец, равноцушно прятал их и разражался над го— '
AOBaMH теми же словами. разбивавшими все надежды.

— Sennor BepHAT-j-HM с кем не будет говорить!
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'——- Земляк, земляк, будь добр!.. прошептал кто-то у него сбоку.
Черноволосый репортер шарил' по его бокам, стараясь найти вход, во
внутрь... ZLOH Эбро схватил его быстрым движением за воротник H спо-
койно поставил среди остальных. ‚

' — Я навещу тебя в Барцелоне, почтенный земляк1—сказал он ему
ласково. Кожаное лицо его было невозмутимо H только в глазах был
добродушныйс.мех

. По временам сбоку раздвигался занавес H выбрасывал B комнату
кучк-у репортеров. OHH 6b1AH xMypr H разочарованы, но HM все таки
завидовали. Никто не трогался с места. Продолжали выжидать.

— Следующие десять господ1—разрешил дон Эбро.
" Точно коршуны бросались все к'открытой двери. И кажцый раз

напрасно. Испанец не пропустил бЫ. H лишней мыши. В то же мгнове-
ние ряды снова надвинулись. В дверях стоял красный H смеющийся док-
тор Нагель. Его появление произвело действие, пОдобное бомбе. Напор
заднИх рядов был так силен H неожидан, что Эбро напрасно простирал
вперед руки. Он не мог удержать равновесия H беспомощно барахтался,
вращая белками. Нагель движением руки попросил всех успокоиться.
Прошли минуты, пока его просьба была услышана.

——- Послушайте, госпола‚—сказал он, смеясь,—так He может про-
должаться! `Доктор Верндт, конечно, очень благодарен человечеству за
сочувствие к его опытам H к его здоровью, но он все же не может

отрываться от работы из-за этого подавляющего сечувствия. Он не
имеет возможности давать объяснения каждому из присутствующих
здесь. Весь мир одинаково интересуется первым опытом. Мне очень
жаль, но я не смогу сообщить печати ничего, кроме уже известных
фактов, пока не будет разобра‘н материал и не выяснятся результаты.
`Доктор“ Верндт просит всех, здесь присутствующих, не отказать сооб-
1ДИТЬ СВОИМ издательствам, ЧТО OH ОТКЛОНЯСТ BCC 683 ИСКЛЮЧЭНИЯ лест-
ные H соблазнительные предложения,‘полученные HM B бесчисленных
телеграммах и вызывах по радио, предложения—в первую очередь по-

лучить от него сообщение o6 опыте.
Как рапиры, скрещивались в рядах Злобные, мстительные, безу-

тешные H полные ненависти взглЯДы.———Итак, остальные тоже! Этакие
мошенники! Пробуют своими миллионами убить конкурренцию. А этот
Верндт отказывался от денег! Да он съума сошел... немецкий упрямец!
Хорошо еще, что остальные ничего не знают. Теперь дело касалось по-
ложения каждого репортера... - '

Нагель, улыбаясь, BbITep HOT со лба.
— Сегодня в час ночи всему Mpr одноВременно будет сделан

доклад по радиотелефону. А пока—до свидания, господа! _
реди толпы началось необычайное беспокойство. Точно какое-то.

внутреннее соМнение волнОвало ряды недоуменных, растерянных людеи.
Но это продолжалось всего несколько мгновений. Потом несколько че—
ловек бросилось к выходу. Это было как-бы сигналом к бегству из дома.
ТолКаясь, теснясь в каком-то головокружительном вихре, мчались все
с криками, перегоняя друг. друга, к`автомобилям, аэропланам H лоша-
дям. Через четверть часа после появления Нагеля, пространство перед
домом было совершенно пусто. Последний аэроплан мчался над кры-
шами H исчез в погоне за автомобилями.

Нагель многозначительно кивнул дон-Эбро. Испанец, застывши на
месте точно столб, с упреком рассматривал свое разорванное платье.

›——. Эти молодцы хотели захватить c собой памятку о тебе.
-——‚,Карамбо“,———произнес дон Эбро сквозь зубы.
— Да, любезнеиший, вот что значит быть международной знаме--

нитостью!
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Ange B кожаных складках вдруг засияло.
— Вы думаете, sennor, что я более знаменит, чем тореро Маскнто?
— Он—клоп по сравнению с доном Эбро!
Сияющее лицо растянулось от удовольствия в целую луну.
— ...и все эти люди почитают дон Эбро?
— Ты же сам видел, как они наступали на тебя. Твоя всемирная

известность очаровывает их и все синьориты видят тебя во сне.
В лабиринте желтых складок образовался от гордости и восхище- '

ния люк.

—— Я надену новый костюм‚-— решил дон Эбро и нежно погладил
свои лохмотья. _

Нагель открыл дверь во внутренние комнаты.
— Покончить со всем‚.——не давать больше ответОВЁ—закричал он,

покрывая болтовню и жужжание радиофонного аппарата.
— Слава богу!—последовал ответ. Мабель с облегченим нажала

книзу рычаг аппарата. Сразу наступила полная тишина.
—— Я оставила еще открытой большую антену для важных передач.
—— Конечно. Как всегда.—Он нежно провел рукой по ее локонам.
——- Плохо пришлось, правда? Сегодня утром?
—— Ужасно! 5438 телеграмм за один только час.
Он засмеялся.
— Сенсация‚——п деньги. Аюди стали, точно одержимые.Каждый

хотел бы, если не быть единственным, то быть первым, сообщающим о
первом опыте. Печать всего мира потеряла голову от слухов об одном
или двух взрывах, о больших опасностях и смертоносных газах. Ты бы
посмотрела, как все эти мололцы уничтожали друг друга взглядами, как

набрасывались на меня” с просьбами и угрозами. Они мне обещали
состояние за самое короткое сообщение. Остальное они бы сами` при-
сочинили. ,,Tutmondo Heraldo“, самая богатая газета, предложила мил-
лион за одну только строчку.

— Да, люди сьума сошли, что-ли?
— Ого, тоже скажешь1—притворился он обиженным.—Разве ты

дешевле ценишь мои строки? Когда я пишу тебе: я тебя люблю, пре-
краснейшая из всех! -

Она, смеясь, ударила его. .
—— Нет, серьезно: эти молодчики расчитывают очень правильно.

Если я сообщил бы Одному из них о нашем опыте, он тотчас же отпе-
чатал бы шесть миллиардов экстренного выпуска, продал бы в пятьде-
сят раз дороже обычной цены И через час приобрел бы миллиарды дол-

_ ларов. ТЫ же сама испытала, как ОНИ тебя мучали телеграммами И ра-
диопередачами.

— Это было просто ужасно! Я совершенно разбита.
-— Те сами разбиты не менее твоего. Я так и вижу господ редак-

торов и магнатов печати с радиоприемником у уха, с трясущимися рук
ками и ногами, ожидающих с лихорадочным волнением спасительного

сообщения. Одно и то же безумие в Нью——Иорке, ^ Бостоне, Буэнос-Ай-
ресе, в Сан франциско, Мельбурне и Силнее, в Бомбее и Капштадте,
Калькутте, Владивостоке, Берлине, Риме, Париже, Вене и Каире. Что

_ произойдет, когда Верндт, наконец, сообщит по радио разгадку всему
миру.

-- H желала бы, чтобы вы уже достигли этого и все опасности...
Она увидела его просительный взгляд и прервала свои слова.
-— Как же ты добился, чтобы они тебя сразу оставили в покое?
— Очень просто. Я им сказал, что МЫ известим сеГОДня ночью

весь мир о результатах нашего опыта.. В ту же секунду...
— И что же?
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\ ——д Что же?_—-Ты еще спрашиваешь! Да, ведь, это было для них
ударом молнии, глупенькая! Теперь вопрос идет о том, кто напечатает
первый. Узнать могут все одновременно, — но кто. успеет отпечатать
раньше и пустить номера в продажу? Сегодня ночью все должны быть
готовы к этой бешеной скачке человечества. Вся печать и тысячи слу-
жащих должны быть готовы к этой пляске миллиардов. Предупредить
во что бы то ни стало конкуренцию. Быть первым в этом гигантском
бою за деньги! Ах, жаль, что нельзя принять участия B этих скачках.
Представь себе только: известие облетит на электрических крыльях B
одну и ту же десятую часть секунды весь мир! Но потом, потом ~—
старт! Все на полный ход, даже если машины разлетятся в дребезги. Ко-
нечная цель: лучше со 100 миллионами номеров первый, чем с мил-
лиардами последний. Масло течет потоками. И повелевающий десятью
легионами рабочих висит на микрофоне, весь дрожа, крича хриплым
голосом. Он отлично знает, что все дело в конкуренции. Каждый рабо-
чий выбивается из последних сил; двойные ротационные машины де-
лают неуследимые глазом обороты барабанов. В каждую машину про-
пускается 120 километров бумаги. Продиктована последняя фраза, ру-
копись приготовлена к сдаче в набор, набрана на наборной машине, еще
горячей стереотипирована .и хромоэлектрическим способом перенесена
на медные валы—„рубашки“. Старый добрый набор 20-го века не вы-
держал бы и 10 секунд такого напряжения. Машины свистят, рычат все
громче, пронзительно, оглушительно. Готовая газета летит в толпу. Вот,
где безумие! Аегионы Мальчиков-газетчиков мчатся с опасностью для
жизни по улицам, переулкам И бульварам всего мира, исчезают B кор-
рилорах подземных железных дорог, бросаются под колеса мчащихся
автомобилей, преграждают путь экипажам, протягивают руки к воздуш-
ной железной дороге, мчатся тысячи метров на аэроплане, в подводной
лодке, пока газета не очутится в дрожащих руках у каждого, пока°каж-
дый не заплатил. Одна секунда... ради одной секунды! Это настоящие
скачки, радующие души спортсменов.

н перевел дыхание. Она c улыбкой слушала его.
— Твоя фантазия! Твоя фантаЗИЯЁОна опять умчала тебя к звездам!
-— фантазия? Что ты говоришь1 Уверяю тебя, что действительность

далеко превзойдет все, что я тебе говорю.
Она задумалась. .
—- А потом... когда кончится эта скачка безумия? Тогда на земле

будут лежать миллиарды листков, как умирающие чайки. Никто из тех,
кому они так доЬого дались, не сменяет на них и пуговицы` от панта-
лон. Ветер п0дует, наметет горы этих ненужных тряпок и потопит в
мирском море бумажные тучи... Потом погоня за призраками... Все ос-
тается в прошлом... скачка в пустоту...

фантазия Нагеля не рисовала слишком ярких картин. Ночь обна-
родования первого известия была похожа на пляску безумия. Ничем не
прикрытая алчность, погоня за сенсацией, тщеславие и трепетный страх всех
народов перед повторением катастрофы, полобной только что пережитой,
создавали благоприятную почву `для всяких безумств. За пережитые
годы, полные борьбы, Нагель привык ко всему, но, при всей своей
предусмотрительности, он забывал одно...

B час ночи всему миру было дано радиосообщение. Раньше двух часов,
по человеческим расчетам, не могла появиться первая газета. B течение
этого часа печать всего мира мчалась в стремительном беге, безумствт
вали газетные магнаты и редакторы, нетерпеливо выжидала толпа в до‹
мах и на улицах. И все же вышло иначе. Не прошло и пятнадцати мы
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„новинку первого опыта на блестящие кусочки, раздували факты,
воздушные шары, кормились возле славы исследователя. И все же тайна
`была по-прежнему покрыта мраком и только стала предметом самых

нут после принятия известия, как B людские толпы ворвался какой-то
ураган. Бешено мчались автомобили, светящиеся аэропланы прорезали
мрак, раздавались крики, свистки, визги, высоко поднимались руки...

дождь экстренных выпусков падал на землю и на ночном небе появи-
лись гигантские, огненные буквы: „(ЗАЗЕТТЕ DE PARIS“.—,,HepBbIfi
опыт докТора Верндта—первое сообщение“.

Весь этот шабаш ведьм, который описывал доктор Нагель, бешено
мчался по земному шару и быстрее гнал кровь B артериях самых хладно-
кровных людей. На одно мгновение остановилось дыхание всего мира.

Несколькими часами позднее узнали, что это сообщение было чис-
тейшим вымыслом, полготовленным за много часов. Когда же появи-
лось настоящее сообщение, то его встретили удивленными вопроситель-
ными взглядами. Потом новый вихрь заставил позабыть разочарование.
Издатель маленЬкой французской газеты B тиши потираА себе руки.
Ero обман принес ему миллиарды.

В течение недель продолжалось волнение человечества. Коммента—
ppm, статьи, книги знаменитейших ученых, лекторы и поэты разрЫвали

точно

ярОстных распрей.

Продолжение в следующем, М 7 „Мира Приключений.“

Кровавый шуты бшрзш Ваш
Очерк В. Р.——П.

Недавно B Нью-Иорке обнаруже-
1ны были лица, принадлежавшиекка-
"кой-то изуверской секте. Они соби-
рались тайно, B никому неизвестных
помещениях, и там совершали свой
ритуал. Однажды им удалось зама-
нить к себе молодую женщину. Они
привязали ее к креслу и подвергли

мучительной смерти. Труп несчастной
оказался весь покрытым ножевыми

В комнате, где совершено
было это преступление, стояли на-
ранами.

ПОЛНВННЬЕЗ КОСТЯМИ УРНЫ И 4КОРЗИНЬ1,

”В КОТОРЫХ НЗХОДИАИСЬ ЗМСИ. ПО рас-
следовании оказалось, ЧТО ЭТИ H96"

"СТУПНИКИ бЫАИ ПОСАЗДОВЗ'ГЗАЯМИ не-
гритянского культа бога—змеи Веду.
Как странно, как дико слышать,

что B XX веке, в таком центре техни-
_ческой цивилизации, каким является
Нью--Иорк, могли найтись подобные
безумцы!

Что-же это за культ Воду и отку-
.да он взялся?
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Это не античное почитание змеи,
известное из глубокой древносТи и
следы которого находят и B Египте,
и B Мексике, откуда между прочим
некоторые ученые делают вывод о

религиозном культе змей, существо-
вавшем B изчезнувшей Атлантиде.
В том виде, B каком культ змеи

существует B стране долларов и авто-

мобиля, OH практиковался у негров,
B Африке, B громадной области Гви-
нее, расположенной между Сенега-
лом и Камеруном. Эта часть Афри-
ки являлась местом, откуда, главным

образом, вывозились невольники B
Америку. Целые миллионы негров
были B свое время переселены B
Ауизиану, B Мексику и Ha: Антиль-
ские острова.

Вечно угнетаемые, постоянно под-
вергаемые наказаниям, плохо содер-

жимые, эти негры ненавидели своих

хозяев; христианство они приняли

только по внешности и не забыли
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своих старых богов; они считаАи их
мстителями за свою попранную сво-

боду и на них только возлагали свои
надежды, причем наиболее могуще-
ственным из этих богов считался бог

Воду, воплотившийся, по их мне-
нию, B змею. Поклонники Золу соби-
рались ночью B чаще лесов, вдали

от жилищ белых, на какой - нибудь
поляне, и там с факелами B- руках

совершали священный танец, сопро-
вожцаемый дикой музыкой ипением.
Их бывшие вожди снова обрели
свою утраченную власть, но уже B

Kaqec'rBe колдунов и кудесников, так

как их считали обладателями особой
силы, дарованной им змеей Воду. Эту
сверхъестественную силу они на-

правляли против белых И`СТОИАО им
произнести на древне гвинейском
языке таинственное заклинание, со-

провождаемое возгласами „зиб, зиб,
зиб!“‚ как у белых или разбегались
стада, или дети их забодевали неве-

домой болезнью, или приключаАось

какое-нибудь иное несчастье.
‚Еще B половине Х1Х века находи-

лось не мало людей, веривших вэти
заклинания. Так, например, известен
случай, когда на острове Гаити один
черный генерал по имени ГрИбуйАь
отправился к колдуну, который за
высокое вознаграждение заговорил

его от ПУАЬ. Вернувшись к себе,ге-
нерал пожелал попробовать действи-
тельность заговора и, построив своих

солдат, велел им стрелять B себя.
Солдаты, тщательно прицелившись,
дали дружный залп и генерал, прон-
зенный пулями, упал мертвым. Воз-
мущенные сОлдаты отправияхись к

колдуну и стали упрекать его, что

он плохо заговорил генерала, но кол-

дун не смутился и объяснил, что за-
говор был действителен лишь про-
тив вражеских пуль, а не против

своих. Таким образом вера B MOI‘y-
щество Воду не поколебалась.

Над, этими колдунами владычество-
вала царица Воду, которой все бес-
прекословно повиновалось.

Но и после освобождения и обра-
щения в христианство негры B Соеди-
ненных Штатах и особенно на Ан-
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тильских островах долгое время еще—

придерживались культа Воду и‚-——что-
самое удивительное‚—приобрели даже
последователей среди белых. Впро-
чем, по большей части, культ этот`
B name время сводится к исполне--

нию невинных обрядов. Но некото--
рые последователи продолжают счи-

тать змею настоящим богом и воз-
двигают B честь ее храмы; иногда

же совершают религи'озный ритуал,
сопровождаемый заклинаниями и код-
довством, под открытым небом, как.-
это делалось B старину.
Главными принадлежностями культа

является каменный жертвенник, у под-
ножия которого находится клетка со=

змеей и нескОлько больших медных
чаш, наполненных —- одни костями,.

другие тафией (водкой). Когда все
верные культу оказываются B сборе,
колдун или колдунья начинают свои.

заклинания, повторяемые хором все-

-ми присутствующими. Они призы-ч
вают благословение на верных и
месть на предателей. Затем приво—
дят буйвола mud приносят петуха,
убивают их и кровь выпускают вча--
шу с тафией, после чего пьют эту
отвратительную смесь. В прежнее
время этот буйвол, петух, или иное
животное лишь замеНЯАи человека,

так как Воду требует себе B жертву
„козленка без рогов“, т. е. другими:
словами, белую женщину или ребенка.
Иногда эти фанатики съедалисвою-

жертву. Еще B конце Х1Х века один
такой колдун заманил свою собствен-
ную племянницу, которая была уби-
та и съедена всеми присутствующи-

ми, при этом, как выяснило след-

ствие, B пиршестве принимаю. участие—

"И мать несчастной жертвы.
Все это с несоМненностью гово-

рит за то, что кудьт Воду есть пе--
режиток людоедства, и тем более ка—
жется удивительным, что такая стран--

ная и изуверская секта могла найти
себе‘приют B городе небоскребов.

Негр, задавленный, не признанный
B eBoeM человеческом достоинстве,

отомстил за себя, набив голову гор-
дого американца мрачной чепухой:
первобытных лесов.

WW
F—1l_‘l
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Ha далеких окраинах

МАЯТА НА ПЯНДЖЕ

Очерк П. КОРЗУНА'"

Я—человек военный и не писатель,
тю путешествие, которое мне при-

шлось сделать, так своеобразно, что
›его СТОИТ расказать.

B Туркестане две сравнительно
больших реки: ”Сыр-Дарья и Аму-
Дарья. Обе эти реки впадают B
Аральское море. Некоторые исто-
рики говорят, что Аму-Дарья рань-
ше впадала в Каспийское море, но
гхивинцьц боясь процвиженИя рус-
ских на восток из Астрахани через
Каспийское море и вверх по Аму-
Дарье, пустили последнюю по дру-
гому руслу в Аральское море и от-
городили себя от Каспия непрохо-
димой пустыней. Петр Великий, не
„ДОВОЛЬСТВУЯCb СВОИМИ завоеваниями

на западе, задумал расширить вла-
дения и на восток и послал отряд,
под командой Бековича-Черкасского
через Астрахань на Хиву,
пустить Аму-Дарью по старому рус-
..Ау и наказать дерзких хивинцев.
Участь этого отряда известна: хи-
винцы приняли его сначала друже-
любно и развели на квартиры но раз-
ным кишлакам, а ночью, по сигналу,
разрозненный отряд’вырезали во главе
с БековИчем-Черкассгшм, а часть вои-
нов продали в рабство в Персию и
своим бекам. Так кончилась первая
гэкспедиция русского отряда‚_а Аму-
Дарья и по сие время продолжает
наполнять своими водами Аральское
море.

„Аму“—слово персидское и зна-
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чит „мать“, а „Дарья“—узбекское,
и означает река. Аму-Дарья в вер—
ховии своем, выше Термеза, B 90 вер-
стах от впадения в нее реки Вахш,
носит название Пяндж, что по тад-
жикски означает пять. Ее составляют
пять небОАЬШИХ, но очень быстрых
и многоводных горных речек.

Река Пяндж всю осень, зиму и по
май месяц, ничего особенного собою
не представляет: обыкновенная гор-
ная, быстроходная река и даже во
многих местах, где бывает много
русл, проходима в брол, но за то в
течение четырех месяцев: мая, июня,

июля и августа, когда на горах Па-
мира, Афганистана И Ивдии начи-
нает таять снег, Пяндж становится
неузнаваема. В это время она напо-
минает дикого зверя, вырвавшегося

из клетки, который,“ почуяв свободу,
мчится в поле, в лес и уничтожает все

живое, мешающее ему.

Пяндж из синей превращается в
желтую, c шумом и ревом, похожим

на рев тигра, мчится "с быстротой
четырнадцати верст. в час и уничто-
жает на своем пути все, что мешает

ей гнать ея желтые воды, подмывает
берега, смывает целые кишлаки,
осмелившиеся построиться на ее бе-
регу, опрокилывает горы, и горы, c

грохотом и гулом; напоминающим
орудийные выстрелы, падают к но-
гам Пянджа. Река, точно зверь, унич-
тожает их как мелкую добычу, а
сама с пеной и кровью,—смотря по,
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цвету горы—мчится дальше, выры-

вает деревья с корнями, и несколь-

кими бросками‚——то к одной, то к
другой скале,-—преврац_1‚ает их B
щепки и все это несет B Аральское
море. '

Но когда чрезмерная тяжесть гли-
ны, песку и камней становится реке
не ПОд силу, лона бросает их, обра-
зуя мель, а зачастую И песчаный
остров, сама же бросается вправо,
или влево, и напором, с подоспев-

шими новыми волнами, проклады-
вает себе новый путь. Нет другой
реки, которая бы так часто, почти
ежедневно, меняла свое р’усло. Ни
один капитан парох0да невможет ее

изучить. Самый старый капитан,
Илья Иваныч, двадцать пять лет
плавающий здесь, не может ее изу-
чить и часто садится на мель.

В это время года ни один контра—
ба'ндист не рискнет переправляться
с товарами из Афганистана йли об-
ратно, и как раз в это то время, в

половине мая, по служебной надоб-
ности, мне с женой пришлось путе-
шествовать вверх по Пянджу от Тер-
меза до Сарая.
Помещаемая здесь фотография

дэет представление о пристани каю-
ков B Термезе и о самих каюках.
Как ВИДИТ читатель, все здесь пер—
вобытнопросто, незатейливо и ли-
шено всяких удобств.
‘Мы, пассажиры, человек 15, да

столько же красноармейцев для при-
крытия груза на каюках от нападе-

ния басмачей, стали рассаживаться.
Мы выбрали самый большой каю'к,
боясь, что маленький может скорее
утонуть. Впоследствии мы очень
раскаивались в своем выборе. На
нашем каюке было до полуторы ты-
сячи груза. формой своей каюки по-
хожи на большую лодку, сделанную
из толстых, вытесанных топором до-

сок, обитых железными скобами.
Кроме топора, никакой другой ин-
струмент каюков не касался. Щели
заткнуты ватой. На носу каждого
каюка вмазан котел для варки пищи

рабочим в пути. На каюке имеется
свой кок (повар). В этом казане он
и обед варит, и чай кипятит, и ле-
пешки печет. ‘
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Ровно в тринадцать часов по мо—
сковскому времени (местное на два`
часа раньше), все матросы зашевещ
лились, поснимали с себя излишнюю»

Одежду, даже и кальсоны, остались
в Одних рубахах, прикрепили к плеш
чам небольшие войлочные подушеч—
ни для предохранения плеч от грум
бой веревки, надели на ноги афган—т
ские туфли из грубой коровьей кет-
жи c загнутыми кверху носами, ив

взялись за веревку, прикрепленную
к бревну у нОсовой части каюка‚.
скрепляющему бока последнего. От
общей веревки шли в сторону, поз
числу матросов, концы других вере-
вок, каждый длиной аршина три. Ha.
конце каждой веревки была прикре-
плена палочка, чтобы удобнее дер-г-
жать через плечо. Капитан каюка,
„дарга“, занял место на носу, во-
оружившись толстым, окованным на;

конце железом шестом, около семи

аршин длины, для отталкивания от

берега каюка, а один из более опытных
матросов для управления каюком

стал на корме с большим веслом,
напоминаъбщим своей величиной, фор-
мой и‘ тяжестью деревенскую лопату,
которой крестьянки сажают хлебы в:
печь. Матросы выстроились по бе-`
регу вдоль веревки, B затылок друг

другу, перекинув концы веревок че—

рез плечо. На некоторых каюках
матросов было человек по 5—7, a.
Ham каюк, как самый большой, имел
одиннадцать человек.
Тронулся передний маленький каюк,

нагруженный железом, закачался, и-
медленно поплелся вперед, за ним

` второй с продовольствием, прОзван-
ный н‘ами „Яхта Продмаг“, потом
каюк—„Яхта Маляр-разведчик“, то--
же с продовольствием и п\ассажи-

рами— малярийными раЗведчиками.
Итак, один за другим. потащили матро—-
сы десять каюков. Дошла очередь до
нашего, самого большого, названного
„Яхта Грузовик“, c OBCOM PI девятью
пассажирами. Дарга уперся палкой в
берег и, со словами „об Алла ак
бар“ (да поможет Аллах), оттолкнул
каюк от берега, а матросы, пригнув`
шись почти до самой земли, налегли
на веревку, застонали под левую но-

гу, раз, другой, третий PI, наконец,
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со скрипом, вторящим стону матро-

сов, покачиваясь, медленно стал по-

даваться вперед, разрезая грудью

напор быстро бегущей волны наш
каюк, а за ним и остальные семь

каюков. На одном из передних каю-
ков раздалась песня: „Вниз по Волге
реке“, на другом подхватили и по-
неслась песня по всей реке, теряясь

идя по нашему берегу, другой бе-
рег—Афганский, и здешние бурлаки
тащут каюк, на глубоких местах идя
по берегу, а на медких—прыгают
все B каюк, хватаются за шесты и,

упираясь одним концом B дно реки,
а другим себе в пуп, — заставляют
каюк Двигаться вперед, рискуя еже—

минутно дПолететь B воду за завяз-

шиш; B дне реки шестом.

Пристань каюков B Термезе.

где-то далеко B горах Аф- _
ганистана, а с берега вто-
рил стон пригибающихся
от напряжения к земле ма-

тросов, да скрип каюков.

В русской литературе
много писалось о волжских

бурлаках, об их адской
работе и былой, до паро-

Когда мель пройдена, сно-
ва выскакивают на берег
и снова тащут Ba веревку,

Идя по берегу. А берега
Пянджа зачастую поросли
диким колючим кустаРни-
ком и матросы пробираются
сквозь него, разрывая игла—

ми не только свою оденшу,

но и тело—нередко до

крови.

Ни одного матроса каю-
ка вы не встретите с не-

поврежденным, здоровым

ходства, безотрадной жи—
зни, Но вряд-Аи волжский
бурдак когда-нибудь так
жил, питался и трудится, .

как бурлак, называемый
матросом Аму-Дарьи и Пянджа.

Волга многоводнее Пянджа И на
великой русской реке баржи сво-
бодно проходили, не боясь мели.
Течение на Волге гораздо тише, я
здесь до 14 верст в час, и берега
Волги ровные, покрытые травой, да
изредкадхесом, Пяндж-же—река не-
постоянная и часто меняет свое

русло. Тащить каюк можно только

4‘5

Дарвазский хребет над Вахшей.

По фотографиям с натуры для „МИра Приключений“.

телом: у всех потрескавшиеся. от жа-

ры, пыли и пота руки и ноги и.

исцарапанное тело.

Когда на пути попадаются скалы,
то еще хуже приходится эТим не—-
счастным. Как кошки, карабкаются'
матросы на скалу. Цепляясь и под—-
саживая друг друга, задевают они

на двадцатисаженную высоту над

рекой и по такой скале, зачастую
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почти отвесной, где горные орАы да
беркуты вьют гнезда, хватаясь за
каЖДый камешек, плетутся, таща за
веревку каюк. А внизу мчится бу-
шующий, как дикий зверь, Пяндж,
волнами бьет о скалу и как-будто
старается водяными языками достать

до вершины ее и слизать оттуда

храбрецов.
Горе зазевавшемуся B этом месте

матросу: сорвется, полетит вниз и
никто никогда не найдет его трупа.
Все разобьет и. изотрет о скалу и
унесет Пяндж, а куски мяса, всплы-
вающие наружу, подберут горные
птИцы. Много, много жизней еже-
годно уносит река Пяндж!..
Пищу здешних матросов состав-

ляют исключительно пресные лепеш-

ки, зеленый чай без всяких сладо-
стей, да раз в сутки—плов. В здеш-
ние бурлаки ИДУТ исключительно
моли, ничего не иМеющие и ни с
чем не связанные, ни с хозяйством,
ни с семьей;
кырь бичера“ (люмпен пролетарий).

а: ж а:

Все пассажиры на каюках устроилхи
себе ПЗАЗТКИ от солнца, хотя жара
на воле и не так дает себя чувство-
вать, как на берегу._Все-таки солнце
своими прямыми лучами пропекает

`насквозь.

В 2-х верстах от пристани в Аму-
`Дарью впадает рекам Сурхан, через
котОрую нужно проходить на шестах,
и наши матросы, Попрыгав B каюк,
схватились за шесты, по обычаю
уперлись ПуПОМ в один конец, шеста,
а другим—в дно реки, и с кряк-
теНьем, исходящим из недр души,
толкали каЮк вперед.‚Сурхан прой- ‘
ден и, снова повыскакав на берег,
Нас потащили за веревку.
Пройдя с подверсты, мы попали

B водоворот. Рулевой не успел на-
‚править каток носом к берегу и
быстрым B этом месте течением
нас отбросило, повернуло поперек
‘реки. Матросы, уцепившиеся за Be-
ревку, попадали на зеМАю. Одной
рукой держась за веревку, другой
они хватались за колючий кустарник
и... замерли. Замер на мгновение и
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каюк, но только на мгновенье.

Вновь набежавшей с пеной и ревом
волной толкнуло каюк так сильно,
что не выдержал ни кустарник, ни

матросы. Аюдей свалило B общую
кучу, вырваАись веревки y них из

рук и каюк наш боком понесло наг
зад вниз по течению, как щепку, и

далеко пришлось бы нам проплыть,
может быть даже до Аральского
моря, если бы то же течение саМо
не пришло к нам на помощь.

Поиздевавшись над бессилием че-
ловека, оно прибило нас к берегу
снова у той же пристани, откуда мы
начинали путешествие. Матросы, ос—
тавшиеся по ту сторону Сурхана,
кто вброд, кто вплавь, поспешили к
нам на помощь и наш путь начался

сначала.

Опять через Сурхан пошли на
шестах. Тут уж, видя серьезное по-
ложение, и все пассажиры ВЗЯАИСЬ

за шесты и стали помогать матро-

сам, но B наших неопытных руках
дело спорилось плохо. У двух това-
рищей течением вырваАо и унесло
шесты, а за шестом и сам пассажир

полетел в воду, но успел ухватиться
руками за борт каюка и мы его вта-
IgHAU.‘ a д ' .
Сурхан—пройден. Снова матросы

повыскакали на берег, схватидись за
веревку. а за ними вышлхи-и мы все,

в том числе И женщины, и все, yge-

пившись за веревку, стали помогать

‚матросам.

Снова полх0дим к злополучному
воцовороту и у всех одна мысль:

проплывем-Аи? Не сорвет-ли снова?
А в 'saTOHe кто—то невидимьпй, “точно

гигантским бревном мешает и кру-
тит Bony, размешивая как чайной
ложечкой в стакане чая. Получается
большое окно; в которое втягивает-
ся с поверхности все, неЁосилившее
этой стихии, доходит до дна и вы-

брасывается снова на поверхность
далеко вниз по течению, но уже B

другом, неузнаваемом виде и форме.
Вот нос каюка почти у самого края
окна и в это время раздался зыч-

ный голос дарги:
-— O, GapeKaAa, бэрекале, зурма

работай! (о МОАодцьь МОАодцы, силь-
но поднажми1).
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Все матросы, как по команде,
пригнудись к земле, выставили впе-

ред левую ногу, уперлись правой и
издали какое-то нечеловеческое рит-

мическое кряктенье... Мы подхва-
тили...——Потом все, Один ‚за другим,
матросы, а за ними и мы, полетели

на землю... Каюк, однакч, проско—
чил водоворот и, даАеко поцался

вперед.

Тут ‘я вышел из строя: при на-
жиме на веревку, когца глаза Чуть
не'полезли из орбит наружу, я, ни-
чего не видя под ногаМи, наступил
на кем-то разбитую черепаху и
сквозь туфлю изрядно проколол себе
ногу. Скоро и остальные пассажиры
один за другим стали выходить из

строя, кто c поцарапанной КОАЮЧ-
ками ногой, кто—руками, а один

даже умудрился разо-
драть ухо. Но все бы-
ли довояшны, что про-

Цепляйсь и подсаживая друг друга, залезают матросы на отвесные скалы, где горные орды
вьют гнезда, и тащут за веревку каюк.
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район и опасный,

шли водоворот. Оставалось теперь
догнать остальные каюки, которые,

конечно, должНы где—нибудь остано-
виться и ждать нас.

Ж Ж
Ж

Солнце начинает садиться за гору,
золотя вершины гор и играя на по-

верхности воды, а передних каюков

что—то не видно. Подходим к киш-
лаку (деревня), упирающемуся сво-
ими садами в берег реки и манящему
нас спелым, желтым урюком. Дарга
заявляет, что здесь нужно остано-

виться, пополнить число недостаю-

щих шестов и нанять еще Одного-

двух рабочих. Приходится мириться
с необходимостью! Останавливаемся,
привязываем каюк и дарга с тремя

матросами идет B кишлак, а мы тер-

пеливо ждем его возвращения. Солнце .
совершенно скрылось за горами.

Стали надвигаться сумерки и по-
ползли длинные тени гор с Афга-
нистаНа. Навстречу им потянулисьс
нашей стороны стройные тени де-
ревьев, сошлись на реке, и тени как

бы поглотили. друг дрУга, образовав
общую темную массу. Местами ее
прорезали огни вспыхивающих звезд

и они отражалИсь далеко B BOAaX
реки. Вернулся дарГа и заявил, что
ночью итти рискованно.

Пришлось здесь ночевать, хотя
насыщенный бас-

а особенно опасен был ’со
курбаш (командир)

мачами,

своею Шайкой

Утанбек, о котором нам очень мно-._
го говорили в Термезе, и который
своими налетами беспокоил очень

часто не только кишлачнОе населе-

ние,‘ но и окраины города Термеза.
Как раз накануне нашего приезда в
Термез он делал налет на город, и
угнал несколько голов скота. Выс-
ланНый наш отряц скот отбил, но
шайки не нагнал. Неоднократно на-
падал Утанбек и на каЮки и, при
слабой охране, отбивал их. Мы зна-
ли, что если жители сообщат ему о
нашем одиночном каюке при охране B

6 человек и при 5 винтовках, то он
не Преминет напасть и на нас. Мы
решили зорко охраняться и, B слу-

чае нападения, не подпускать бас-

4‘)

О

мачей к каюку. Установили очередь
дежурств на три смены по два че-

ловека, для женщин на каюке уст-

роили броню из тюков одеял и меш-
ков овса, чтобы, в случае обстрела,
пули басмачей не могли их поразить.
Ночь, однако, прошла благополучно
и с рассветом мы двинулись дальше.

Верстак B Tpex OT нашего ночлега,
за поворотом реки, мы увидели мач-

ты наших передних каюков, которые

нас ПОДЖИДаАИ со вчерашнего дня.

Присоединившись к ним и условив-
шись не оставлять одиночных каю-

ков, мы обшейколонной двИнулись
дальше.

В 10 час. утра устроили привал
для обеда и чтобы переждать'самое
жаркое время. Хотя горная река и-
уменьшает жару, но все же в пол-

день жара невыносима. Мы все по-
вязали на голову полотенца и еже-

часно мочили их водой, а доктор,
ехавший с нами, вздумал было при-
нимать солНечные ванны, но B тече-
ние каких-нибудь пяти-десяти минут
обгорел весь и B этот же день у`
него начала слезать кожа.

Ночевать остановились все вместе
B густых, мало проходимых камы—

шах. Ночью нашими часовыми здесь
же были найдены три лошади с cem-
лами, не то басмачекие, не то конт-
рабандистов. Мы сдали находку на
ближайший пограничный пост.
На третий день пути выступили с.

ночлега с рассветом, чтобы порань-
ше пройти одно опасное место с:
водоворотом. Сначала шли по бе-
регу; потом попалась у берега мель,
образуемая из ила и песка, нанесен-
ного водой. На шестах здесь итти
нельзя: шест далеко уходитв ил и-

его не вытащишь.

Пришлось матросам лезть B реку
и, по пояс B воде, с захваченными

B зубы подолами рубах, увязая в иле,.
тащить каюки на веревке. Несчаст-ь
ные бурлаки спокойно подставляли
пол, немилосердно палящие лучи тро-

" пического солнца свое голое, лосня-
щееся как бронза тело. Здесь все
матросы работают без штанов. C
одной стороны; они мешают рабо—
тать, эти широкие мусульманские
штаны, а с другой—никаких штанов.
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при такой работе здесь не хватит.
Вместо штанов—собственные ноги,
вечно мокрые и B грязи.

Здесь отмечают разницу между
матросами парохода и матросами

каюка: первые ходят и работают без
р'убах, а вторые—без штанов.

Приближаемся к месту, где река
делает резкИй поворот, образУя . ту-
пой угол. Берег в этом месте кру-
той и скалистый. Вода, ударяясь о
скалу, становится на дыбы, как-бы
теряет равновесие; опрокидывается
назад и далеко отскакивает на се-

редину реки. В этом месте, при не-
опытном дарге, многие каюки прек-

ращали свое существование.

Здесь вся наша колонна остано-
вилась и каюки стали пропускать по

ОДНОМУ через опасное место, помо-

гая друг другу. Первым пошел каюк
с железом, и только завернул за

поворот. как его подхватило, завер-

тело, веревка не выдержала, лопну-

ла, и каюк, `далеко отбросив на се-
редину реки, понесло вниз. Вторым
пошел каюк „Маляр-разведчик“, но
его постигла та же участь, и еще c

большей быстротой погнало его вниз
догонять первый каюк. Пассажиры
на этих каЮках заметались, засуети-

лись, и похватались за весла, а с

остающихся каюков им машут рука-

ми, посылают приветствия и просят

телеграфировать из Чарджуя и при-
вести осетрины из Аральского моря.
Такая же участь постигла и еще два
каюка, а остальные общими уси-
лиями матросов других каюков стали

проходить благополучно.
`Дошла очередь до последнего, са-

мого большого каюка. К нему соб—
ралось матросов человек 18. Пасса-
жиры тоже взялись за работу: кто
по берегу за веревку тащит, кто на
каюке шестом отталкивается от бе-

рега, чтобы не дать волне прижать
каюк к скале. Так добрались до ее-
редины и вот ‚уже скоро-скоро бу—
дет пройдено опасное место, уже не-
которые стали ликовать, как неожи-

данно течением вырвало из рук двух

дарги и пассажира шесты, а вновь
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набежавшей волной хлестнуло каюк
к берегу. ' ' .
Вряд ли бы ему выдержать борьбу

со скалой, если бы, по причудливой
случайности, в это самое мгновение
сверху, из под ног матросов, не об-
валилась глыба земли и не обруши-
лась B воду. Тяжестью нескольких
сот пудов шлепнувшись B Bony,

глыба заставила волну отскочить на-
зад, и волна, отпрянув от скалы,

ударилась о каюк и отТолкнула его.
от берега. Холодный душ обдал всех:
сидящих и привел вчувство пасса-

жИров, оцепеневших от страха. Karon
был неожиданно спасен. _
Пройдя версты три, остановились

в ожидании сорвавшихся каюков u:

стали сушить замоченный груз. Дол-
го пришлось ждать. Мы все пообе-к
дали и, устроив шатры от солнца"

полегли спать. Наконец, часа через
четыре мы услыхали B камышах стон

и по нем догадались, что это подхо-

дят каюки.

К вечеру четвертого дня подул
легкий западный ветерок и все мат-.
росы с криком ‚_„шаман—шаман“ (веч
тер-ветер) пристали к берегу и Стат-
ли натягивать паруса. На нашем каюке
тоже вытащили большое, аршин де-
сять B квадрате, полотнище, почер-

невшее от сырости и с таким мно-ь

жеством заплаток и дыр, что один

из политработников спросил: „боль-
ше ли звезд, на небе или дыр Ba:

нашем парусе“? И, тем не менее, изре-
шетенный. парус все же заставлял

' (каюк ДВИГаТЬСЯ вперед.
На пятый день также был ветер,

но порывистый и часто менявший:
направление: то подует сзади, то.

замрет на несколько секунд и каюк

влечется назад, по течению, то рез-

ким толчком подтолкнет каюк впе-

ред, TO Вдруг, как будто играя и
издеваясь над человеком, заскочит

слева и гонит каюки к Афганскому
берегу, по которому идут афганские
пограничники и предупреждают, что-

бы мы не вздумали пристать. По‘
договору обоих правительств,_ река.
Аму-Дарья и Пяндж вся наша,а бе-
рег целиком их, и дарга, чтобы не
пристать к берегу, шестом отталки=
вается полальше к середине. Вдруг
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ветер заскакивает с правой сто-
дроны и гонит нас снова к нашему

берегу.
В один из таких маневров ветра

наш большой каюк нагнало на другой,
маленький досчаник, выкрашенный в
коричневую краску И c конским

хвостом на носу, умудрившийся иттИ
прямо вверх, благодаря повертыва-
нию паруса. матросами то вправо,

то влево. Каюки ударились боками,
как два горные барана рогами. Ма-
ленький каюк не выдержал, подался
ближе, под защиту берега, затрещал
и лишился одной доски, расщемлен-
ной на две части. Образовалась боль-
шая щель; в которую бросилась вода.
Пассажиры повыскакали на берег, а
матросы своими собственными хала-
тами стаАИ затыкать щедь И задер-
жали воду. Пассажиры пострадавшего
каюка стали ругать наш каюк, на-

зывая его „толстой Марьей“, изуве-
чившей их „Нинку“. Мы не остава-
`Аись в долгу И отвечали: „пусть ва-
ша Нинка не накрашивается и наша
Марьяна не тронет“
3a весь этот деньнмы

более 12 верст.
Ha шестои день мучидись нескодь-

ко иначе. Ветер играл на наших нер-
вах. То рассвирепеет И гонит каюк,
как щепку, то ослабевает совершен-
но, то, наконец, подует c какой-ни-
будь стороны так, что даже мачта
со скрИпом накреняется, наКреняя на
бок И самый каюк до того, что борт
чуть не зачерпывает ВОДУ, а мы B

это время, как жонглеры, перескаки-

ваем на другой бок, чтобы своей тя-
жестью выправить каюк до норМал‘ь-

прошли не

ного положения. Многие женщиньн
даже плакали, проклиная свою
судьбу. Один каюк прибило к Афган-
скому берегу И часа полтора он там
крутился, пока отплыл, а афганские
пограничники ругались, торопя отъ-

езжать от берега. Наши пасСажиры
тоже в долгу не оставались и дока-

зывали, что виноват ветер. Как вид-
но, русская ругань возымела силу

над афганской, ибо афганцы замол-
чали. Другой каюк загнало на мель
И сорвадо парус. ’ '

Ветер давно уже всем нам надоел И
мы предпочитали лучше итти на
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веревках: хотя и медленнее, за то И

безопаснее.

Чтобы не повторяться, опускаю
следующие дни пути.

На девятый день стали подходить
к Вахшу. Самое трудное для матро-
сов каюков это пройти реку Вахш,
И многие каюки по несколько дней
ожидают здесь ветра, чтобы Вахш
пройти под парусами, но наши кают-
чики по опыту знали, что ветра не

скоро дожцутся и решили пробратьря
другим путем: тащили каюки сперва

вверх по ахшу, а потом, подняв-

шись версты на две, ' садились в
каюк И гребли к противоположному
берегу.
Те каюки, которым не удавалось

пристать к противоположному бере-
гу, постигала плачевная участь: во-

дами Вахша каюк сперва относило
к самому Афганскому берегу. А по-
том уже.несло вниз, И каюки, сор-

в'авшиеся здесь, действительно рис-
ковали вернуться B Термез. Все шед-
шие вперед нас каюки перебрал сь
бдагополучно; остадся наш самый
бомъшой’ и с самым неопытным дар-

гой, с которыми мы всю дорогу
бРанились за его неуменье. Мы во-
локом поднялись до того места‚куда

доходиди и передние каюки. Матро-
сы стали грести кпротивоположному

берегу, но не успели причалитьи нас
понесло прямо в Пяндж. На каюке
поднялсякрик И упреки по адресу

дарги, что с таким большим каю-
ком "он не поднялся выше; Плохо нам
‘было——бы‚ но на наше счастье в этом
месте на ПяИдже оказался маленький
островок ИЛИ, вернее‚бодьшая кочка.
возвышавшаяся высоко над водой И
разделявшая русло Вахша от Пянджа.
К этой-то кочке мы И стали усилен-
но грести. Когда мы поравнялись c
ней, один матрос выскочил на бе-
рег, схватил брошенную ему веревку
и, обежав вокруг куста, единствен-
ного здесь, на островке, веревкой
задержал каюк. Но что делать даль-
me? На кочке ни до чего не доси-
дишься. До берега еще даАеко. Мат-
росы начали ощупывать дно реки.
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Оно оказалось глубоким и мы про-›
шли до самого берега на шестах.
От Термеза до Вахша Пяндж бе-

жит прямо, B некоторых местах толь-

ко делая незначительные загибы, от

‘здесь все время приходится лазать

c Одной горы на другую сверевкой.
Большинство пассажиров, не имею-
щих вещей, B этом месте выдезает ИЗ
идет берегом прямо до Сарая и всегда.

впадения же Вахша и до самого Са-
рая, где считается берегом 90 верст.
а по воде 120, Пяндж делает на BceM
своем пути крутые повороты, образует
прямые и'даже острые углы. Здесь он
бежит между больших гор, которые
прИДвинудись к реке вплотную, как

будто желая обрушиться и тяжестью
похоронить ее в своих ‚недрах. Очень
часто B этом месте они, действи-

тельно, обрушиваются. 'Достаточно
малейшего сотрясения почвы, кото-
рые здесь весьма и весьма нередки.

Пяндж не страшится великанов-
гор и мчится, огибая Каждую гору,
сдовно' желая связать ее своей жел-

той лентой.

‚ В этом месте очень скуч-
ный И однообразный путь:
весь день едешь и "все s?

%? „
огибаешь одну и ту же 53?; „(у
гору; Обогнул Одну, . i.

а таМ—Другая та- _ B} .3 =.

Кая‚ И He ВИдно
__;

ИМ КОНЦа-

Края. Ma-
тросам

Все исхудаАи и

приходит дня на трираньше каюков.

Два дня мы ползли после прохо-
да через Вахш и до того нам
эта езда надоела, что многие

соглашались бросить не
только каюки, но и соб-
ственные вещи. и итти

пешком B Сарай. "Те”

на седнце так

обгорели,
что нас

‚ Из под ног матросов обвалилась глыба земли B несколько сот пудов и обрушилась B Bony.
Волна оттолкнула каюк от берега. Мы были спасены. '
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‚ Кричать — не услышит,

НИКОГДа никто не принял бы за евро—
пейцев,

Ж Ж
44

На двенадцатый день нашего пла-
вания, когда солнце имело намере-

ние повернуть на запад, мы услы-

хали сзади себя какой-то гудок, на
подобие заводского. Все неудомева-
ли и в первую минуту решили, что

это какой-нибудь подземный гул. Но
гудок был уж очень отчетливый. Мы
стали озираться кругом и —— о, ра-
досТЬЁ—из-за каМышей, словно белая
`лебедь, вынырнуло судно.
Мы сразу узнали в нем парохол,

„Троцкий“. Он, наверно, пойдет до
Сарая, но как пересесть? Мы идем
по берегу, а он— серединой реки.

услыши_т—‚—не захочет приСтавать к
берегу ие-за нас. Но вот он сам
как будто поворачивает к берегу.
Неужели будет приставать? Нет, это
он, наверно, маневрирует между под-

водными каМнями... Да даже если
бы и прИстал, так нет ни копейки
денег на билет ни у кого из нас...
Вдруг среди бушующей волны до-

ънесся до нас чей—то крик, называю—
щий'мою фамилию; ан пароход все
ближе и ближе подходит к берегу.
Наконец, пристал, бросил. якорь и
спустил сходни. С парохода все раз-

a ' ССАИ И-

даются крики И машут руками Ифу-
ражками... Значит, там есть кто-ни-
будь из знакомых! Мы, схватив кое-
какие необходимые вещи, остальные
поручив прикрытию, бросились бе-
жать на парОХОД. Нас было человек
десять с ближайших каюков.
Только мы успели вбежать на па—

роход, как сняли мостки и пароход

отчалил. На „Троцком“ оказались
два приятеля, которые, узнав еще в

Термезе, что мы уехали с каюками,
всю дорогу присматривались, чтобы
не пропустить нас, а когда увидели,
то упросили командира причалить и

подобрать нас. Они же взяли нам и
бИАеТЫ.

После каюков на пароходе мы
почувствовали себя словно где-ни-
будь в городе. Ведь мы могли и по
паАубе пройтись, и спуститьс‘я вниз!
На каюке мы все сидели на одном
месте, поджав под себя по восточ-
ному ноги и подставляя под лучи

солнца все оконечности тела.

В Сарай-Комар, или, вернее, к
пристани файзабаА-кала (в 16 вер-
стах от Сарая) мы прибыли на три-
надцатый день нашего плавания, выз-
вали лошадей из Сарая и поехали
туда, куда стремились скорее до-
браться и где нас давно уже Ждали.

Крепость Сары-Чашма
Востбухара.

НЕ подумдву НЕ отввзчвйи
Задача N2 28._-

Наблюдательны-ли вы?

Наблюдательны - ли вы? Умеете-ли вы
`быстро охватывать подробности наблюдае-
мого ваши события? Хорошо-лиудерживаетоя
виденное и слышанное в вашей памяти?

Это уменье наблюдать и запоминать
факты чрезвычайно ценно, и не только для
профессиональных наблюдателей, вроде га,-
.-зетного репортера, корреспондента, милицио-
нера. и т. д.‚ но и для каждого культурного
"человека, желающего внимательно относиться
IR окружающим его явлениям.
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Однако эта наблюдательность развита ца-
леко не в каждом:-—один способен схваты-
вать на лету мельчайшие детали виденного,
другой не может связать и двух-трех от-
дельных фактов. 4

Нашим читателям представляется олу-
чай проверить свою наблюдательность, взгля-
нув на рисунок, помещенный на стр. 99—100.

Возьмите часы и всмотритесь в рисунок
впроцолжении 1 минуты, а затем прочитайте
пояснение на стр. 115—116
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Е—дд—о._

РАССКАЗ джонл рвссвля:
C английского пер. O. К о с м а н.

Можно было принять плот за вал
(скошенной осоки или кучу спутан-
ных плавучих корней, когда он вы-
скользнул из покрытого тенью`устья
реки, поднимаясь и ныряя B первой
волне прибоя. Но в то время, как
небо начало светлеть и задул све-
жий береговой бриз, он упорно и
настойчиво пробивал путь между от-
мелями И болотистыми островками,
и когда солнце поднялось и сбро—
сило со своего ярКого глаза утрен-
ний туман, он миновал широкий вход
в бухту и стоял B открытом море.
эЭто было забавное судно для та-

кого предприятия‚—судно‚ типа, со-
хранившегося кое-где в захолустных

уголках земли. Аодочный мастер
взглянул бы на него с презрением.
Co своими бревнами и скрепами оно
было построено почти так же, как
первое пловучее сооружение с верев-
ками из кокосовых волокон. Пле—
тенка из пандановых листьев слу—

жила ему парусом и весло из дерева

ниаули рулем.

Но оно имело одно действитель-
ное достоинство для мореплавания.

Его двойная настилка, скрепленная,
как у катамарана (индейского плота),
была привязана жгутами тростника
и бамбуковыми ветками поверх трой—
ного ряда кокосовых орехов; Судно
само= было легко, как пузырь, эла-
стично, способно вьщержать всякую
погоду. Этот плот обладал и другим
качеством, более ценным для его на-
стоящей команды, чем какой угодно
комфорт и безопасность. Он был
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ПОЧТИ НВВИДИМ. СПУСТИВ ТОЛЬКО мачту
И улегшись BO впадину CPO настилки,
_они могли остаться незамеченными
B расстоянии полумили.

‚Плот занимали чеТЫре человека.
Трое из них—белые. Их тело было
исцарапано терновником и почер-
нело от засохшей крови. На руках
И щикол'ках сохранился темный и
вдавленный отпечаток кандалов. У
них были длинные, всклокоченные
волосы, одежда состояла из паруси-
новых лохмотьев синих форменных
курток. Но они были белые—пред-
ставители высшей расы,— представи-
тели более чем высшей расы, по
мнению тех философов, которые
B преступлении видят проявление

гения. B

Четвертым был человек, который
построил плот и теперь управлял им.

В нем не было ничего высшего. Его
кожа казалась покрытой слоем сажи.
Его выдающаяся челюсть выступала
из личного угла больше, чем низкий
лоб. Ни одна черточка красоты не
скрашивала его тощих членов и узло-

ватых суставов. Природа наложила
на него ясное клеймо низкого про-
исхождения и его единственные по-

пытки затушевать это состояли

в повязке из древесной коры на ту-
ловище и костяной спицы, воткнутой
B носовой хрящ. Словом, это .был
очень обыкновенный образчик одной
из самых низких ветвей челоВече-

ской семьи—канака из Новой Кале-
донии. _

Трое белых несколько часов молча
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сидели все вместе на передней части
плота. Но на солнечном восходе оча—
рование как будто было разрушено
донесшимся c востока звоном боль-
шого медного гонга. Они пошевели-
лись, глубоко вдохнули соленый воз—
дух, переглянулись с надеждой, блес-
нувшей на их угрюмых лицах, и по-
том взглянули назад, на схшу,‘ кото-
рая представлялась теперь только

серовато-зеленым пятно‘м позади
них...

— Друзья,— сказал самый старший,
лоб которого был обвязан красным
шарфом. Друзья, дело сделано.
Жестом колдуна он вытащил из-за

пазухи своей рваной куртки три па-
пиросы, свежие и круглые, и пред-
ложил их остальным.

— Нипперс,—'воскликнул сидев-
ший справа от него.—Настояп_1‚ий
нипперс, клянусь богом. И здесь?
Доктор, я всегда говорил, что вы
изумительный человек. Посмотрите,
оне как будто только что вынуты
из ящика.

ZL--p Дюбоск улыбнулся. Те, кото-
рые знали его при совершенно дру-
‚гих обстоятельствах на бульварах,
B фойе и клубах, не смотря на все
перемены, узнали бы его снова по
этой улыбке. И здесь, среди ПОДон-
ков земли, она продолжала выделять

его в тюрьмах и кобальтовых руд—
никах; обыкновенные колодники не
отличаются веселостью. Многг'ае из
толпившихся в аудиториях Монпелье
видели его бросавшим какой-нибудь
фейерверк мысли с такой же искрой,
вспыхивавшей под его щетинистыми
бровями, с такой же тоНкой склад—
кой его губ.

—-— По случаю торжества‚——объ-
яснил он.`—Подумайте. Каждые пол-
года из Нумеи совершается семьде-
сят пять ”побегов, n3 которых удается
не больше одного. Я ‘ узнал цифры
в больНице от д-ра Пьера. Он не-
важный врач, но честный малый.
Разве можно при таком проценте
не отпразднОвать удачу, спрашиваю
вас. _

-— Итак, вы приготовились к этому?
— Три недели тому назад я под-

купил ночного сторожа, чтоб достать
эти папиросы. '
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лее испорченным,

Собеседник восторженно посмотрел ..
Ha Hero. Чувство легко отражалось
на этом безбородом лице, темном и
нежном, но слишком крупном, c че-

резчур большими и робкими глазами
и черезчур длинным овалом. Это
было одно из лиц, достаточно хо-
рошо знакомых "полиции, которые

могли бы служить моделью для анге-
ла, если бы B них ‚не прбглядывало
чего-то дьявольского. фенэйру был
осужден „на бессрочную“, как не-
исправимый.
4— Разве наш доктор не чудо?

спросил он, передавая папиросу

третьему белому. Он думает обо
всем. Вам стыдно ворчать. Видите,
мы свободны наконец. Свободны!
Третий был толстый, рябой чело-

век, с вылезшими ресницами, извест-

ный когда то под прозвищами Ни-
ниш, Три Восьмерки, Сучильщик, но
среди каторжников главным образом
как Попугай—может быть благодаря
его крючковатому носу или чему то

птичьему в его характере. Он был
душитель по профессии, привыкший
пользоваться своими кулаками только

для обмена любезностями. Дюбоск
мог подчиняться своей фантазии,
фенэйру умышленно принимал позу,
но Попугай оставался джентельМе-
ном самого строгого направления.

Пожалуй, надо ‚отдать должное прак-
тическому уму тюремной админи-
страции на основании того факта,
что, хотя Дюбоск был наиболее
опасным из трех и фенэйру наибо-

только Попугай
имел официальную репутацию че-
ловека, побег которого был бы 'от-
мечен первым, как „ос`обо важный“.
Он взял папиросу, потому что был

рад получить ее, но ничего не ска-

зал, пока Дюбоск не передал ему
жестяной спичечницы, и первый клуб
дыма не наполнил его легкие.

— Подожди, пока станешь обеими
ногами на мостовую, мальчик. Тогда
будет время говорить о свободе. Ну,
предноложим, случится буря. '
-— Теперь не время для бурь, за-

метил `Дюбоск.
Но слова Попугая подействовали

”на них. B их умы, для которых суша
была ‚ужасом, МОГ ТОАЬКО МЭДАСННО

62.



Мир
Приключений.

.{
‚ V

‘ as“ 3;»
.‘. pr А .

`\.‘т
ъ'.

‘ в Ад‚. А 0 »
› 0 К“ чак" «и -‚ - ‚и п" .(д ‚. .. Ф” AM." Г`Г"‚гама. L‘sfi‘v, :- 532.?“ ф. V

‘M"
‘A 3.;
‚

CI 4 J
‘Ч .

«h„у.9‘. ‚‚ "
*fise' -.

“‘2‘ „М
‚с

w .. -.‚ „к ‘д- . .‹

Идти»; I д;. т.кЭ'Б "‘i.rgszg’g' Х

Трое белых курили и забыли оставленную за собой тюрьму каторжной колонии...

проникнуть страх перед» морем. Они
забыли оставленную за собой тюрьму
каторжной колонии.
Здесь они снова достигли маня-

щего преддверья широкого мира. Это
были восставшие `из мертвых, c бе-
HleHbIM аппетитом ПОТЗРЯННЫХ АВТ,`
чувствующие сильный и сладкий вкус
жизни на своих губах. И, Однако, они
ПРИМОАКЛИ И ТОРОПАИВО ОГЛЯНУАИСЬ,‘

чувствуя то сжимание горла, кото-

рое бывает на море у привыкших
к суше людей. Кругом было такое
обширное и пустынное пространство.
В их ушах раздавались такие стран-
ные, шепчущие голоёа. Была угроза
B зловещем колебании каждой под-
нимающейся из глубины волны. Ни-
кто из них не был знаком с морем.
Никто. не знал его сил, ‘шуток, кото-
рые оно может сыграть, ловушек,

которые может расставить‚——-более
ужасных, чем джунгли.

Плот бежал теперь под сильным
порывом, то поднимаясь вверх, то
ныряя, пена кипела перед ним и

струилась назад между сидящими.
— Где это проклятое судно, кото-

63

рое должно нас здесь

спросил фенэйру.
— Оно встретитнас, когда нужно.

Дюбоск говорил беззаботно, хотя
в то же время пристально вгляды-

вался в `далекий горизонт, усиленно
раскуривая свою папиросу.—Это
условленный день. Нас подберут
B устье реки.

—— Вы так говорите, проворчал
Попугай. Но где же тут река? Или
устье? Честное слово этот ветер
унесет нас B Китай, если так будет
продолжаться.

— Нам Нельзя держаться ближе.
В Тюрьене есть казенный баркас.
‘Да и купеческие суда плавают здесь
вооруженные ради ‘таких ребят, как
мы. Не воображайте, что туземные

встретить?

. ищейки отстали от нас. Может быть
они гонятся за нами В своих

(легкое судно).
—- Так далеко!
фенэйру улыбнулся, потому что

Попугай питал болезненный ужас к
их диким врагам.

—— Берегись, Попугай. Они еще
съедят тебя. °

проа

64



Мир
Приключений.

—— Это правда?—спросил тот обра-
щаясь K Дюбоску.—-Я слыхал, что
этим дьяволам даже разрешено—по-

милуй боже—откармливать всех бег-
лых, которых они поймают.

—-— Пустые скаЗКИ, улыбнулся Дю-
боск.—Они предпочитают получить
награду. Но был , слух между ка-
торжниками, что раз дело вышло

плохо. Это было c лесником, кото-
рый прочищал просеку от Южной
ухты и возвращался без оружия.

Разумеется этот народ не потерял
привычки к людоедству.

— Понемножку, хихикнул Фенэйру.
Они только попробуют тебя, Попу-
гай. Дай им; приготовить рагу из
твоих мозгов. Ты ничего не поте-
ряешь.

Попугай ответил проклятием.
— Честное слово—что это за ско-

ты‚——сказал он, напомнив жестом о

присутСтвии четвертого человека,
принадлежащего к их партии, но на-

столько чуждого им, что они почти

позабыли о нем.

Канак правил плотом.
скорчившись на корме, его тело,

обрызганное пеной, блестело, как
полированная слоновая кость. Он
держал рулевое весло, неПОдвижный,
как нарисованный, устремив глаза
вперед. На его лице не было следа
выражения, никакого намека на то,

о чем он думает или что чувствует,

если вообще он думал и чувствовал.
Он кажется даже не заметил их взгля-
да и каждый из них почувствовал
то неприятное ощущение, которое

испытывает белый, сталкиваясь со
своим цветным братом—этой корич—
невой, желтой или черной загадкой,
которой ему не суждено понять...
— Мне пришло B голову,—сказал

прерывая молчание фенэйру, что этот
наш приятель, похожий на вычищен-
ный сапог, способен завезти нас бог
знает куда. Может быть, чтобы по-
требовать награду.
— Успокойтесь, ответил Дюбоск.

Он правит по моему приказанию.
Кроме того, это простое создание,
ребенок, правдивый, неспособный на
самое примитивное рассуждение.

—- OH неспособен на предатель-
ство?.
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Он Сидел

— Такое; которое могло-бы повре-
дить нам. Он связан своим долгом.
Я заключил сделку c его начальни-
ком на реке, и этот человек послан,

чтобы доставить нас на борт нашего
судна.‚ В этом весь интерес, который
мы для него представляем.

—— И он исполнит это?
-— Да. Такова природа туземцев.
-— Я рад, что Вы так думаете,—

обернулся фенэйру, беспеЧно устраи-
Ваясь на высохшем тростнике и до—
сасывая окурок своей папиросы.—
Что касается меня, я и двух су не
поверил бы такой образине. Чорт
возьми! Что за обезьянье лицо.
— Животное,—-повторил Попугай;

и этот человек, выросший B какой-
то грязной прибрежной улице Ар-
жентейля, чьим домом были доки,
распивочная и тюрьма, даже этот

человек смотрел на канаку c неиз-

меримой высоты, взглядом ненависти
и презрения„.

От дневного жара двое младших
каторжников погрузились B дремоту.

Но `Дюбоск не спал. Его душевная
тревога выглянула из под маски,

когда он встал, чтобы еще раз осмо-
треть горизонт, прикрыв глаза ру-
кою. Его рассчет был так точен,
действительность так противоречила
ему. Он безусловно надеялся встре-
тить судно — какую-нибудь малень—
кую шкуну, одно из тех полу—пират-

ских купеческих судов, которые шны-
ряют между торгующими копрой.
островами и которые можно нанять,

как кэб B темной улице, для KaKoro-
нибудь сомнительного предприятия.
А судна не бЫло до сих пор, и здесь
не перекресток, на котором можно

сидеть и ждать, катамаран не подхо-

дящее судно для этого.

Доктор предвидел скверные ослож-
нения, к которым он не приготовился,

и тяжесть которых ему предстояло

вынести на себе. Идея побега при-
надлежала ему,и он руководил им c

самого начала, Он обдуманно ВЫ-
брал спутников изо всей партии Ka-
торжников: Попугая за его Силу и
Фенэйру за сговорчивость. Он ge-
ликом выполнил план, начиная с

того момента, как они скрылись Из .
рудника, во время стычки c военной
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стражей, блуждания_ по зарослям,
когда собаки и сыщики гнались за
ними по следу через все препят-
ствия, и он один был руководите-
лем. Что касается других, они до-
статочно хорошо поняли‚.о ком из

них заботятся главным образом. Те
таинственные друзья за океаном, ко-
торые на расстоянии половины зем-

ного шара помогали их освобожде-
нию; никогда не слыхали о таких
людях, как фенэйру и Попугай. Дю-
‘боск был тем человеком, который
дергал проволоку: этот знаменитый
врач, обвинение которого B убий-
чстве, такое- сенсационное и скандаль-

ное, последовало за его академиче-

скими и общественными торжества-
ми. Во многих парижских салонах
прищелкнули _бы языком, B некото-
рых побледнели бы при известии о
его побеге. O, да, конечно, они зна-
ли, кто был главной пружиной шай-
ки, и подчинялись—пока. он вел их

к победе. Они подчинялись, хотя
таили в глубине души зависть, не-
избежную среди этих подонков клей-
ма и позора. К вечеру доктор при-
=нял необходимые меры предосторож-
ности.

—-— Хо!——сонно проговорил (benefi-
rpy.—BBPAHHHTe-Ka Ha наш вымпел на
мачте. Для чего это, товарищ?

Парус был опущен и вместо него
развевался красный шарф, служив-
ший Дюбоску тюрбаном. „
— Чтобы легче было заметить

нас, когда придет судно.

— Сколько ума‚—воскликнул фе-
нэйру. — Всегда он подумает обо
всем, наш доктор, обо всем.
Он остановился, не докончнв фразу,

и его рука протянулась к середине

настилки. Здесь, во влажной впади-
не тростника,“ лежала оплетеная бу-
‘тылка зеленого стекла, B которой
„они держали воду. Она исчезла.
— Где же фляжка?——спросил он.—
олнце зажарило меня до костей.
— Вам придется поджариться еще

-больше‚—мрачно сказал Дюбоск.-—
Команда переводится ‘на рационы.
фенэйру вытаращил на него глаза

и из под тени опущенной плетенки
выглянуло багровое лицо Попугая.—

—— Что вы там поете? Где вода?
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-— У меня‚—ска3ал Дюбоск.
Действительно, они УВИДеАИ‚ что

он держит фляжку между ног вместе
с их единственным пакетом пищи,

вавернутыми B кожуру кокосового
ореха.

—— Я хочу пить,—потребовал По-
пугай.

—-— П0думайте немного. Мы должны
беречь наши припасы, как благора—
зумные люди. Неизвестно сколько
времени нам придется здесь плавать...

Между ними наступило тяжелое
молчание, среди которого слышался

только скрип плетеного тростника,

когда плот поднимался на волне.

Как ни медленно было их движение,
их непрерывно подталкивало вперед

и вперед, И последние утесы Новой
Каледонии на западе казались уже
не пятном, а неясной линией. И все
еще они не видели ни Одного дви-

жущегося предмета на могучей округ-
лой груди океана, снявшей в своей
кирасе из бронзовых пластинок под
бронзовым солнцем.
—- Так-то вы теперь говорите?—

начал задыхаясь Попугай. —-— Вы не
знаете сколько времени? Но вы были
достаточно уверены, когда мы отпра-

влялись.

— Я и теперь еще уверен‚—воз-
разил Дюбоск. —— Судно придет. Не
оно не может стоять на одном место

из-за нас. Мы должны ждать. Она
должно крейсировать, пока не заме-
тит нас. Мы должны ждать.
— Прекрасно, мы должны ждать.
что же пока? Жариться здесь, но

этой проклятой жаре, с высунутыми
языками, а вы будете оделять нас
капля по капле—эге?
— Может быть.
— Ну, нет‚——душитель сжал кула-

кгь—Клянусь богом, нет такого че-
ловека, который стал бы кормить
меня c ложки.

Послышалось хихиканье фенайру,
как это было уже не ОДИН раз. Дю-
боск пожал плечами.

— Ты смеешься‚—крикнул обора-
чиваясь взбешенный“ Попугай.
— Ну, а что` ты скажешь об этом

мошеннике капитане, который оста-
вляет нас в море без провианта?
Что? Он обо всем думает, не правда-
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ли? Он думает обо всем. Проклятый
шут—пусть я еще раз услышу твой
смех. '

Повидимому фенэйру не был рас-
положен к этому.
— И теперь он просит нас быть

рассудительными, — закончил Попу-
гай. —К чорту B ад с этими разгово-
рами! Да и вас с вашими папироса-
ми. Тьфу—комендант!
— Это правда,—пробормотал на-

хмурясь ‘фенэйру.—Скверно для ка-
питана беглых каторжников.
Но доктор встретил мятеж со своей

тонкой улыбкой.
— Все это ничего не меняет. Что-

бы не умереть очень скоро, мы
должны беречь нашу воду.
— По чьей вине? °
—-- Моей‚—соглашался доктор.——Я

признаю это. Но что-же из того? Мы
не можем вернуться назад. Мы здесь
и `должны оставаться. Мы можем
только сделать все, что от нас зави-

сит, с тем, что у нас есть.

—-— Я хочу пить,——повторил Попу-
гай, горло которого горело с тех
пор, как ему отказали дать воды.

—- Вы, конечно, можете потребо-
вать свою долю. Но заметьте одно:
когда она выйдет, не расчитывайте
поживиться от нас——Фенэйру и меня.

—-— Такая свинья и на это способ-
наа,——воскликнул фенэйру, к кото-
рому относился этот намек.-—Я его
знаю. Смотри, старина, доктор прав.
Что хорошо для одного, хорошо и
для всех.

—— Я хочу пить.
`Дюбоск вытащил деревянную за-

тычку фляжки.
— Отлично‚—сказал он спокойно.
C ловкостью, напоминающей же-

сты фокусника, он вытащил малень-
кую холщевую сумку, грубую заме-
ну профессионального черного меш-
ка, из которого достал мензурку. Он
осторожно налил ее до краев; Фе-
нэйру издал восклицание при виде
отвисшей челюст‘и ворчащего Попу-
гая, когда тот брал крошечный со-
суд своими толстыми ‚пальцами.

режде чем закупорить бутылку,
Дюбоск налил по такой же порции
себе и фенэй'ру.
— ТакИм образом нам хватит, что-
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бы протянуть три дня—может быть
больше—равными порциями на нас
троих„.

Такими словами он определил по-
ложение и на них не последовало

никаких замечаний; само собой пед.-
разумевалось, что он должен был
рассчитать так, как он это сделал,—

не принимая во внимание того, кто

сидел одиноко на корме плота, чер-

ного канаку, четвертого. Попугай
был побежден, но он слушал угрюмо
то, что-Дюбоск в сотыйраз расска-
зывал ему о простом и точном пла-

не их спасения, как это было усло-
влено с его тайными корреспонден-
тами.

Это звучит прекрасно‚—заме-
тил, наконец, Попугай.—Но что, если
эти шутники только издеваются над

вами? Что, если они рассчитывают
избавиться от вас, предоставив вам
изжариться здесь? А мы? Чорт
возьми, это. была ловкая шутка,—за-
ставить нас ждать судно, а судна то.

никакого и нет.

— Может быть доктор знает лучше
нас, насколько надежны те, на кого

он рассчитывает, —- лукаво заметил

фенэйру.
— Это так и есть,—сказал добро-

душно Дюбоск. — Клянусь честью,
для них было бы невыгодно изме-
нить мне. Представьте себе, что в
Париже есть полный бумаг несго-
раемый шкаф, который должны
вскрыть в случае моей смерти. Не-
которым из моих друзей вряд ли
особенно хочется, чтобы были опу-
бликованы кое-какие признания, ко-
торые там могут найтись... Вот, на—
пример, такая история.

И чтобы развлечь их, он расска-
зал неприличный анекдот из жизни
высшего общества, правдивый или
выдуманный, это неважно, но кото-
рый заставил заблестеть глаза фе-
нэйру, между тем как Попугай ры-
чал от восторга. Его способ влиять
на таких людей заключался именно
B этом, B уменьи подействовать
своим красноречием на воображе-
ние. Измученный, истощенный, по-
давленный опасениями, которые он
чувствовал более остро, чем они, он
должен был изощряться теперь B
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грубых выдумках, чтоб развлечь их.
Это удалось ему настолько хорошо,
что, когда при солнечном закате ве-

тер затих, они почти развеселились,

готовые поверить, что утро прине-

сет’ избавление. Они. пообедали су-
хими сухарями с мензуркой воды на
каждого и c общего согласия ре-
шили держать вахту. И в течении
всей этой длинной, ясной и звезд-
ной ночи, когда бы одному из трех,
бодрствующему между своими товари-
щами, не случилось оглянуться на-

зад, он мог видеть смутные очерта-

ния другой фигуры—нагого канаки,
дремлющего B стороне от них.

Утро началось дурно. фенайру,
дежуривший в утреннюю смену, был
разбужен ударом ноги, таким же
грубым, как удар копытом, н.вско-
чив увидел перед собой злобное Аи-
цо Попугая с доктором за его спи-
ной, серьезно смотревшим на него.

Аентяй! Бездельник! Просы-
пайся, пока я не поломал тебе ре-
бер. Боже ты мой, вот так стоят
здесь на вахте!

—- Брось‚——дико вскрикнул фенэй-
ру.—Брось‚ ' He трогай меня!
— Э, а почему бы и нет, дурак?

почем ты знаешь, может быть судно
пропустидо нас? Не могло оно де-
сять раз пройти мимо, пока ты спал?

Осел!
-— Корова!
Они осыпали друг друга тюрем-

ной руганью, пока Попугай не занес
своего огромного кулака над про—

тиВником, который пригнулся к земле
как кошка, с рычаньем, исказившим

его ПОДвижной'рот. Дюбоск стоял в
стороне, внимательно наблюдая, по-
ка среди окружавшего их багрово-
красного рассвета не блеснуАа крас-
ной полосой обнаженная сталь. Тогда
он выступил вперед.

— `Довольно, Фенэйру, уберите
ножик.

—- Этот пес ударил меня.
— Вы были неправьц—строго ска-

зал `Дюбоск. _
— Что же, не умирать же всем

нам, чтобы он мог выспаться1—го-
рячился Попугай.

—- Зло уже сделано. Слушайте
теперь вы оба. Положение и так
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достаточно скверно. Нам нужна вся
наша энергия. Посмотрите вокруг.
Они оглянулнсь и увидели дале-

кИй, круглый горизонт, пустыню
океана, свои длинные тени, медленно

скользившие вперед по его тихо

вздымающейся поверхности, и Hime-
го более. За ночь суша скрылась—
одно из случайных течений, кото-
рые прОХОДят между островами,

увлекло их неизвестно - куда И как

далеко. Аовушка захлопнулась.
— Господи; какая пустыня‚—про-

шептал фенэйру среди общего мол-
чания.

Никто не говорил больше. Они
забыли про свою ссору. Молчаливо
поделили такие же, как и раньше,

порции, кое как проглотили немного

пищи с несколькими каплями воды,
и сели, прижавшись друг к другу,

напрягая свои жизненные силы про-

тив того, что пришло—нечто вро-
де безмолвного испытания выносли-
вости.‘

Наступил штидь, как это бывает в
- промежутках меЖДу ветрами В ЭТОМ

поясе—абсолютный штиль. Тяжело
навис воздух, на поверхности океана

ни малейшей ряби, только доводя-
щее до безумия, непрерывное коле-
‘бание вверх и вниз на глянцевитых
волнах, на поверхности которых

преломляются солнечные лучи, вон—

заясь в глаза, как раскаленные

осколки. Неумолимое солнце палило
их как зажигательное стекло, вытя-

гивало влагу из жалких комков че-

ловеческого студня, заставляя их

ползти под защиту плетенок и вы-

гоняя потом опять, корчащихся и за-

дыхающихся. Вода, целый мир воды,
казалась скользкой и густой, как
масло. Они начинали ненавидеть ее
и ее запах, и когда доктор заставил

их выкупаться, они нашли в этом
мало приятного. Вода была теплая и
слизистая. Но получилась странная
вещь... .

B то время, как они купалисьдцет
АЯЯСЬ за край Плота, все они обер-
нулись лицом к нему, к сидевшему

там—черному канаке. Он не при-
соединился к ним, не взглянул на

них. Он сидел, поджав под себя
пятки по обычаю туземцев, охватив
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колени руками. Он оставался на
своем месте на корме, неподвижный
под жгучим солнцем, и как будто
'отд‚ыхая. Каждый раз, когда они
поднимали глаза, они видели его. Он
был единственным видимым предме-
том.

-— Вот, кто кажется совершенно
довольным,——заметил Дюбоск.
— Я сам это подумал, — сказал

фенэйру.
— Скотина‚—пронорчал Попугай.
В первый раз они взглянули на

него с интересом, с мыслью о нем,

как о человеке, и с зарожцающейся
завистью. _ *`

-— Незаметно, чтобы он страдал;
— Что y него делается B голове?

Что он обо всем этом думает? Мож-
но, пожалуй, сказать, что он прези-
рает нас.

— Животное!
— Может быть он ждет нашей

смерти, ——- резко засмеялся Фенэй-°
ру.—'Может быть он ожидает награ-
ды. Он не помер бы с голоду на обрат-
ном пути и мог бы представить нас
начальству по отдельным кусочкам.

Они всматривались B Hero.
,_ Каково ему приходится, док-
тор? Разве у него нет чувств?

. — Удивляюсь‚——сказал Дюбоск.—
Может быть его нервы выноСливее
наших.

— Однако у нас есть вода, а у
него HeT.

— НО ВЗГЛЯНИТЗ на его КОЖУ, ка- ‘
кая она свежая и влажная.

— И его живот, круглый, как мя-
чик.

Попугай вылез на плот.
— Не говорите мне, что это чер-

ное животное страдает от жажды,—

воскликнул он возбужденно.——-Не
мог .. ли он каким нибудь образом
красть наши запасы?
-— Разумеется нет.
—— Тогда, клянусь собакой, что,

если он прячет где нибудь свои соб-
ственные запасы?
То же чудовищное предположение

мелькнуло у всех, и остальные бро-
сились на поМощь. Они оттолкнули
B сторону чернокожего и обыскали
настилку B TOM месте, где он сидел,

роясь B тростнике, разыскивая ка-
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кое-нибудь скрытое углубление‚'дру-
гую бутылку или тыкву; но они ни—
чего не нашли.

——~ Мы ошиблись,—— сказал Дюбоск.
Ho Попугай иначе выразил свое

разочарование. Он повернулся к ка-
наке, схватил его за торчащие Bo-

лосы и принялся „Давать ему кашу“
как это называется B кобальтовых

рудниках. Это было маленькой спе—
циальностью Попугая. Он остано-
вился только тогда, когда сам устал

и запыхался, и отбросил прочь лег—
кое, не сопротивляющееся тело.
— Вот тебе, грязная куча. Это

тебя проучит. Пожалуй, ты не будешь
теперь таким гладким, парень—эге?
Не так уж станешь наслаждаться
своим счастьем. Свинья! Это даст
тебе почувствовать„.
это был нелепый, бессмысленный

поступок. Но другие ничего не ска-
зали. Ученый Дюбоск не протесто-

-фенэйру не отпускал своих'
обычных шуток над глупостью ду-
шителя. Они смотрели на это, как
на удовлетворение общего озлобле—
ния. Белый топтал ногами черного,
за дело, или нет, и это-было вполне
естественно. И черный уполз на свое
место со своими ранами и обидами,
как будто ничего Не заметив и не
отплатив не одним ударом. И это
также было естественно.

Солнце опускалось B огненную,
печь с широко открытыми двердами,
и они умоляли его поспешить, про-

клиная за то,“ что оно висело на.

месте, как заколдованное. Но когда
оно скрылось, их покрытые пузыря—

ми тела все еще удерживали в себе
жар, как накаленные до бела пред—
меты. Ночь сомкнулась над ними,
как пурпуровая завеса, блестящая н
непроницаемая. Они хотели опять
распределить вахты, хотя никто из

них не собирался спать, но Фенэйру
сделал открытие.

— Идиоты,—выругался он.——Для
чего нам смотреть и смотреть? Це-
лый флот не может теперь помочь
нам. Если нас захватил штиль, то и
их также.

Попугай был страшно озадачен.
—- Это правда?—спросил он Дю-

боска.
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Да, мы должны надеяться на
ветер-

-— Тогда, ради всего святого, по—
чему вы нам этого не сказали? `Для
чего нужно было разыгрывать ко-
медию?——Он подумал несколько ми-
нут.-— Смотрите, -—— сказал он. -— Вы
умны, да? Вы очень умны. Вы
знаете вещи, которых мы не знаем,

и держите их Про себя.
Он нагнулся вперед, чтобы загля-

нуть B Ange доктору.

—- Очень хорошо. Но если вы
попробуете воспользоваТься этой
проклятой хитростью,"чтобы получше
провести нас я перерву ваше горло,

как апельсиновую корку... Вот так.
Что?
Фенэйру нервно хихикнул; Дюбоск

пожал плечами, но может быть с этого

времени начал сожалеть о своем вме-

шательстве в драку с ножем.

Ветра не было, не было и судна.
На третье утро каждый ушел B себя,

сторонясь других. Доктор погрузился
в глубокое уныние, Попугай в мрач-
ную подозрительность, а Фенэйру в
физические страдания, которые он
плохо переносил. Только две нити
связывали еще их товарищество. Од-
ной из них была фляжка, которую
доктор повесил через плечо на ”об-
рывке жгута. За каждым прикосно-
вением его к ней, за каждой нали—

ваемой им каплей следили горящие
глаза. Он знал, И это знание не да-
вало ему преимущества над другими,

что жажда жизни вырабатывала свою
безжалостную формулу среди насе-
ления плота. Благодаря его заботли-
вой экономии, у них оставалось еще
около половины первоначального за-
паса.

Второй нитью, как ни странна та-
кая перемена, было присутствие чер-
ного канаки. '
Tenepb они не забывали о четвер—

том, не пренебрегали им. Он рисо-
. вался в их сознании все грандиознее,

таинственнее, все более раздражаю-
щим с каждым часом. Их собствен-
ные силы убывали, тогда как голый
дикарь не выказывал ни малейшего
признака недовольства или слабости.
Ночью он растягивался, как и прежде,
на настилке и через некоторое время
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засыпал. В часы тьмы и безмолвья,
пока каждый из белых боролся с от—
чаянием, чернокожий спал спокойно,
как ребенок, с мирным и равномер-
ным дыханием. Он опять вернулся
на свое место на корме и оставался

все таким же, как непоколебимый
факт и все возрастающее Чудо.
Зверская выхолка Попугая, в ко-

торой он дал выходсвоей ненависти
к туземцу, сменилась суеверной
боязнью. ~

— Доктор, — сказал он, наконец,
хриплым от ужаса голосом,—человек

это или нечистый?
— Человек.
— Это чудо‚—вставил Фенэйру.
Но доктор поднял палец жестом,

памятным его слушателям:

— Это человек‚—-повторил он,—
И очень бедный и жалкий предста-
витель человеческого рода. Вы ни-
где не найдете более низко стоящего
типа. Он едва только выше обезьяны.
Есть ученые обезьяны, у которых
больше ума.
—— А, но тогда?
— У него есть секрет‚—-сказал

доктор.

Это слово как будто укололо их.
— Секрет! Но мы видим его, каж—

дое движение, которое он ‘делает,

каждую минуту. Какой тут возможен
секрет.

`Досада и огорчение заставили док-
тора почти забыть о своей аудитории.
— Какая обида‚——размышлял он.—

Нас трое здесь—детей нашего века,
продуктов цивилизации—нельзя же

отвергать этого вконце концов, я

надеюсь. И здесь же человек, при-
надлежащий к эпохе, предшествую-
щей каменному веку. Неужели же
он ‚окажется победителем при испы-
тании приспособленности, ума и вы-
держки? Обидно.
— Какого рода секрет?—спросил

сердито Попугай.
— Не знаю, —— признался Дюбоск

с недоумевающим жестом.—— Может
быть какой нибудь способ дыхания,
особенная поза, уничтожающая чув-
ствительность тела. Такие вещи были
известны первобытным народам. Они
знали их и хранили в глубокой тай-
не—как например свойства некоторых
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лекарств, применение гипнотизма и

сложных законов природы. Это мо-
жет быть также психологическим

приемом ——- упорно поддерживаемым

сосредоточиванием мысли. Кто знает?
—— Спросить его? Бесполезно. Он

не скажет. Зачем ему говорить? Мы
презирали его. Мы не приняли его B
долю с нами. Мы дурно обходились
c ним. Он применит свой обыкно-
венный способ. Он просто останется
непроницаемым —— каким он всегда

был и будет. Он никогда не выдаст
этих тайн. При помощи их он мог
выжить, начиная с глубины времен,
оне же помогут ему выжитЁ и тогда,
когда вся наша мудрость обратится
B npax.

— Я знаю много прекрасных спо-
собов узнавать тайны‚—. сказал фе-
нэйру, проводя сухим языком по гу-
бам.——Начать? .
Дюбоск вздрогнул, пришел в себя

и взглянул на него.

—— Бесполезно. Он выдержит вся-
кую пытку, какую бы вы ни приду-
мали. Нет, это неподходящий способ.
— Послушайте, -— сказал Попугай

с внезапным бешенством.—-—Мне на-
доела болтовня. Вы говорите, что он
человек? Отлично. Если он человек,
в его жилах должна быть кровь. Ее
во всяком случае можно выпить.

—- Нет‚—возразил Дюбоск.—-Она
теплая и соленая. Для еды—пожалуй.
Но еда нам не нужна.

—- Тогда убить это животное и
выбросить вон.
— Мы ничего не выиграем этим.
—- Чего же вы хотите, чорт возьми?
— Побить ег01—крикнул странно

волнуясь доктор.——Побить его в этой
игре‚—вот я чего хочу. Ради нас са-
мих, ради нашей расовой гордости.
Мы должны, мы должны. Пережить
его, доказать свое господство над

ним, благодаря лучшему мозгу, луч-
шей организации и самообладанию.
Следите за ним, следите за ним,
друзья, чтобы мы могли поймать
его, чтобы могли подкараулить и по-
бедить его наконец!
Но доктор был так далек от них.
— Следите?——проворчал Попугай.

——Полагаю‚ что так, старый пусто-
меля. Мы только и делаем, что
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следим. Я совсем не сплю и никого
не оставил бы наедине c этой бу-
тылкой.

Положение окончательно обостри—
лось Такая жажда у подобных лю-
дей не могла долго удовлетворяться
малыми порциями. Они следили за
канакой, следили друг за другом. И
Они следили за понижающимся уров-
нем во фляжке—с возростающим на-
пряжением; .
Другой рассвет при том же мерт-

вом штиле, поднимающийся как по-
жар в неподвижном воздухе, без-
облачный, безнадежный. Предстоит
другой день ослепляющей, медленно
тянущейся агонии. И `Дюбоск обь-
явил, что их порции должны быть
убавлены до половины мензурки.
Оставалось может быть четверть
литра—жалкая отсрочка конца на

троих, н'о хороший глоток для исто-
мленного горла. ‘
При виде бутылки, при бульканьи

ее прозрачного содержимого такого

свежего и серебристого в зеленом
стекле, нервыФенэйру не выцержали...

-— Еще, ——просил он, умоляюще
протянув руки.——Я умираю. Elge.

Когда доктор отказал ему, он бро-
сился на тростник, потом вдруг при-

поднялся на колени и с хриплым

криком взмахнул руками по напра-

влению к морю:

-—- Судно, судно!
Остальные обернулись. Они уви-

дели чистое, непрерывное кольцо

своей обширной тюрьмы, еще более
ужасной, чем та, которую они на нее
променяли; и это все, что они уви-

дели, хОтя всматривались ивсматри-
вались. Когда они повернулись к фе-
нэйру, тот опоражнивал бутылку.
Аовким ударом своего ножа он от-
резал ее от перевязи на боку док-
тора. . Еще и теперь он сосал из
нее, разливая драгоценную ЖИДКОСТЬ.

В один миг Попугай схватил весло
и нанес ему оглушительный удар.
Прыгнув к распростертому чело-

веку, Дюбоск вырвал унего бутылку
и отбежал на другой конец плота,
подальше от огромного душителя,
который стоял, широко расставив ноги,
со CBépKaIOIgHMH, налитыми кровью
глазами и хриплым дыханием.
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Фензйру, пригнувшись и прыгнув, вонзил Дюбоску нож менаду плеч.

— Судна нет,—сказал Попугай.—
И не будет. Мы пропаАИ. Из-за вас
и ваших фальшивых обещаний, кото—
рые завели нас сюда—доктор, лгун,

осел.

‘Дюбоск не терял твердости.
—-— Подойдите на шаг ближе, и я

разобью бутЫлку о вашу голову.
Они смотрели друг на друга, и лоб

Попугая сморщился от слабого уси-
лия мысли- .

— Подумайте,—настойчиво пронз-
нес Дюбоск со своим легким оттен-
ком педантизма. —— Чего ради нам
враждовать между собою? Мы разум-
ные люди. Мы можем выйти из
трудного положения И победить. Та-
кая погода не может продолжаться

вечно. Кроме того, теперь придется
ДеАИТЬ воду только на двоих.
— Это праВДа,—кивнул Попугай.—

Это правда, не так ли? фенэйру был
так мил, что оставил нам свою до-

лю. Наследство—а? Замечательная
. мысль. Я хочу получить теперь свою
“часть.

Дюбоск пристально взглянул на
него.

—— Сразу всю мою долю, пожалуй-
ста, — упорно настаивад Попугай.—
Потом мы посмотрим. Потом.

`Доктор усмехнулся своей мрачной
и бледной удыбкой.

—— Пусть будет так.
Не выпуская бутылки он достал

своюхолщевую сумку еще раз,—сумку‚

заменяющую профессиональнЫй чер-
ный мешОк—и быстрым движением
своих гибких пальцев вынул из нее
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мензурку, не отводя глаз от По-
пугая.

-—- Я отмерею вам. .
Налив полную мензурку, он быстро

подал ее, и когда Попугай оПорож-
нил ее одним глотком, налил еще и

еще раз.

—-— Четыре, пять,—счита_л он.—Те-
перь довольно. `
Но B то время, как доктор пере-

.давал последнюю порцию, Попугай
захватил его руку своей огромной
лапой, и, крепко стиснув ее, лишил
его возможности сопротивляться.

—— Нет, не довоякьно. Теперь я
хочу получить остаАьное. Ха, ученый.
Я таки одурачид вас, наконец! ‚
Не имея возможности вырваться,

Дюбоскне пытался этого сделать;
он стоял улыбаясь и Ждал.
Попугай "взял бутылку.
-- Аучший побеждает, —— заметил

он.—Э‚ приятель! Это ваше блестя-
щее замечание. Лучший.
Его губы шевелились беззвучно.

На его круглом Аиде выразилось на-
пряженное изумление. Одну минуту
он стоял пошатываясь и потом сва-

АИАСЯ, как большая, подвешенная
кукла, y которой подрезали шнурок.
Дюбоск сделал шаг и опять схвад

тид бутылку, глядя вниз на своего
огромного противника, затихшего

после недолгих судорог илежавшего

с синеватой пеной на губах...
—- Да, лучший побеждает,—повто-

ppm доктор и рассмеялся, опрокиды-

вая B свою очередь бутылку, чтобы
напиться.
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Не повезло c этим штилем! Они все умерли.

— Аучший побеждает,—отозвался
голос над его ухом.

фенайру, пригнувшись и прыгнув,
как раненая змея, вонзил ему Ёнож
между плеч.

Бутылка упала и покатилась к се—
редине настилки, и там, пока каждый
из них напрасно старался завладеть

ею, ее драгоценное содержимое вы-

текло тонкой струйкой и пропало.
- Прошлг; минуты или часы— нельзя
измерить время B пустое— когда на

тростниковом плоту раздался первый
звук, повисший, как пылинка, между
небом и морем.
Это была мел0дия‚ неясный и ко-

леблющийся B полутонах напев, не
лишенный музыкальности. Черный
-канака пел. Он пел про себя, без
чувства и усилия, спокойно И не за-
ботясь о мотиве. Так он мог петь B
своей лесной хижине, услаждая часы
досуга. Охватив. руками колени и не-
подвижно глядя B пространство, он

пел, — невозмутимый, неподвижный,
загадочный до конца.

И, наконец, судно пришло.

81

Оно пришло так, как подобает ма-
ленькой шкуне, плавающей меЖДу
Нукагивой и Пельюсом — как часто
уверял ее владелец, и против чего

возражали только вавистники—впол-
не достойным образом, под ‚управле-
нием такого способного капитана,
как Жан Жильберт, . Самый веселый
маленький негодяй, который когда
либо обворовывал жемчужные отме—
ли или захватывал грузкаторжников

‚с опасного берега.
Еще до- первого дуновения запад-

ного ветра пришла „Маленькая Cy-
санна“, жеманясь и подпрыгивая,
блестя белыми оборками, испуганно-
приподняла их и стала, отряхивая

свое платье и грациозно держась

к ветру. '

—-—- Очень вероятно, что они здесь,
будь я проклят‚——сказал знаток мно—
гих языков, капитан Жан, на коммер-
ческом и нечестивом жаргоне.——Эта-
кие пассажиры `для нас. Ну? Они-
все время пробыли здесь, не отходя
дальше, чем на десять миль, держу

пари, Марто. Разве не правда, как '
вы думаете, мальчик?
Его помощник, высокий и необык-

новенно костлявый человек мрачного
вида, отлал обр'атно бинокль.

—— He повезло. Я никогда не одо-
брял эту сделку. А теперь—видите?—
мы даром проездили. Какая неудача.
— Марто, если когда нибудь свя--

той Петр даст вам золотую арфу, вы
и тогда будете жаловаться на не-
удачу — дурную сделку, - упрекнул.

капитан Жан.—Что мне, стоять тут
и слушать, как. вы хнычете о счастьи?’
Ступайте B шлюпку и поскорее.
М-р Марто достаточно приобо-

дрился, чтобы командовать шлюпкой,”
отправляющейся на разведки...

\ —- Так и вышло, какялумалг-закри-
чал он с расстояния B четверть мили,

возвращаясь c донесением.—-Я гово-
рил вам, что так будет, капитан Жан.
— Хэ?—крикнул капитан, бросаясь

к ‚поручням,—взяли` вы пассажиров,
потаскушкин сын? '
— Нет‚——сказал Марто тоном мрач-

ного торжества. Ничто на свете не
могло доставить ему большего удо-
вольствия, чем этот случай доказать
капитану Жану, что он испортил де--
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ло.——Мы опоздали.—Не повезло, не
повезло с этим шТилем. Какое не-
счастье. Они все умерли. .
— Будете вы исполнять ваши обя-

занности?—крикнул шкипер.
— Но раз джентльмены умерли.
-—— Какое мне дело? Тем лучше,

их не нужно будет кормить.
—— Но как?
— В бочках, дружок‚-— отечески

объяснял капитан Жан.——Те бочки, B
трюме. Налить их хорошенько pac-
солом и -готово.——И он с усмешкой
открыл секрет своей шутки, лишая
помощника всего возможного удо-

вольствия.—Нам уплатили за проезд
джентель'менов, Марто. Перед, отплы-
тием из Сиднея я условился при-
везти обратно трех беглых каторж-
ников, я это и сделаю — в рассоле.
И теперь, если вы будете добры до-
ставить пассажиров на борт, как я
вам сказал, и перестанете проклинать

счастье, я буду вам очень обязан. Я
не новичек, Марто, как видите, и вы
можете проглотить это.

Марто едва успел притти
в себя ‘во время, чтобы
припомнить еще одну мел-

кую подробность. -—— На
этом Плоту есть еще чет-
вертый че-
ловек, ка-

питан Жан.
Это канака
—еще жи-

вой. Что

делать?

-—— Канака?—набросился на него
капитан.—Канака! В моем контракте
ни слова не говорится о каком ни—`

будь канаке... Оставьте его там... Это
только проклятый негр. EMy и там
достаточно хорошо.

И капитан Жан был прав, совер-
`шенно прав, потому что, пока „Ма-
ленькая Сусанна“ принимала на борт
свой страшный груз, с запада задул
свежий ветер и, как раз B то время
когда она направилась к Австралии,
„проклятый негр“ поднял свой соб-
ственный парус из пандёновых ли—=
стьев, повернул свой собственный
руль из дерева ниаули и направил

катамаран на восток, назад к Новой
Каледонии. Чувствуя, что его горло.
немного пересохло после работы, он
вырвал из настилки первую nona-

вшуюся камышину, полую и остро-ь'

конечную, и, вытянувшись во всю-

длину на своем обычном месте, на.
корме, он всунул камышину вниз в.
один из кокосовыхорехов и выпил

наполнявшую его воду...

У него в запасе оставалась
еще дюжинатаких орехов,
вставленных на некотором.

расстоянии между Поплав-
ками и выше уровня вольт,

‘ совершен--’
но доста-

точно,чТо-

бы он мог

благопо-

лучно Bep---

нуться до-

мой.
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B кабинете его владельца,

Рассказ ИЗ ЖИЗНИ русских эмигрантов

.A. B. Воврищввл-пушкинл.

‘-- Hmpa, опомнись!
—— А вот, как посидишь за решет-

кою, так сам опомнишься!
-— Нюра, ведь ты губишь меня

самым бессмысленным образом!
——- И не думаю. Едем со мною—

и я буду тебе попрежнему самой
верной и преданной женою. Но дру-
гой я тебя не уступлю! Не уступлю!
Не уступлю!
Портреты Аинкольна и Вильсона

слушали со стены, не понимая, этот
резкий диалог, происходивший на
чистейшем русском языке в“ третьем
этаже Нью - Иоркского небоскреба,

' того са-

мого ротМистра Варецкого, которому
судьба улыбнулась так, что это выз-
вало зависть всей эмиграцни и окры-
лило надеждами не ОДНОГО грузчика

на пристани, или чернорабочего B
копях, обладавшего красивым ли-
цом. Ведь Вадиме Николаевич Варец—
кий был еще три месяца тому назад
чернорабочим. Но неисповедимы и
бесчисленны превратности “эмигрант-
ской судьбы. Катастрофа B копях,
стоившая живни сорока его товари-
щам, привела его B больницу, где
лично ухаживала за спасенными дочь
хозяина ' этих копей, миллиардера
Виллиамса Броттера. Интеллигент-
ный красивый офицер, превосходно
владевший английским языком, Boc-
пламенил сердце американской мисс.
С его-то стороны брак не был по
любви, да и мудрено было-бы ув-
лечься лошадиною физиономиею и
костлявыми формами ‘дочери сталь-
ного—короля. Но для изголодавШе-
гося эмиграНта это было неожидан-
ным, громадным счастьем. СВадебную
мессу служил сам монсиньор Перел-
ли, эмиссар святейшего отца.—Брот-
теры были правовернейшими и на-

- божными католиками. На бракосоче-
тании был весь Нью-Иорк, т. е. вся
та небольшая кучка, которую сталь-
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ной король считал в Нью-Иорке за
людей по их капиталу и влиянию.
Был роскошный бал. На другой день
для Варецкого началась жизнь дале-
ко не праздная, но привольная: ему

было поручено управление несколь-
кими заводами тестя. Получивший
утонченное воспитание, русский ари-
стократ мог блистать B любом
обществе, а его деловая сметка и
трудоспособность быстро завоевали
ему уважение его новой среды во
главе с самим мистером Броттером.
Тот B нем души не чаял. О жене не-
чего и говорить. Шла идиллия Me-
дового месяца. Этой затянувшейся
свыше всех календарных сроков

идиллии не видно было конца—ничто
не смущало безоблачного счастья.
Но облачко появилось, черное,

таившее B себе не грозу, а целый
смерч. Варецкий совсем позабыл про
одну незначительную деталь: что у
него есть русская жена.

Когда он был ранен весною 1920 г.
при защите Перекопа, его вынесла
из боя поручик его полка, Надежда
Туркина. Туркина была его боевым
товарищем—их сблизили боевые поц-
вигн; благодарность за спасение жиз-
ни довершила остальное и 15 июня
1920 г. B церкви села Никитовки, B
Крыму, Варецкий обвенчался c тою,
приезд которой теперь поверг его
B такое смущение.

Совместная жизнь их была не-

долга, как недолго было Крымское
сидение. В Болгарии, после эвакуации,
B мирной, томительно Скучной и ни-
щенской беженской жизни скоро

. выяснилось, что они не пара. Дочь
крестьянина, Надежда Васильевна не
обладала ни образованием, ни каки-
ми-либо женскими. чарами, могущими
удержать избалованного Варецкого—
ему ско'ро наскучила ее простая кра—
сота; его раздражали ее большие,
грубые, красныеруки, те руки, что
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спасли ему жизнь. Варецкий попросту
бросил жену. Он решил попытать
счастья B далекой Америке и украд-
кою от жены устроился B команду

отходившего из Варны парох0да. Но
когда он приехал, то митрополит Пла-
тон, на покровительство которого
он надеялся и благодаря которому
достал визу, оказался смещенным;

никакой помощи не сказали Варен,-
кому и другие прежние петербург-
ские знакомые; он тщетно обивал их
пороги, страшно нуждался, был и
предавцом газет, и грузчиком, иста-

тистом в маленьком театрике—и‚на—

конец, обрадовался даже месту ра-
бочего в копях Броттера, где можно
было надеяться на постоянный зара-
боток. Затем—чудесная метаморфо-
за его судьбы. И вдруг, как снег на
голову, первая жена!

Как, нашла она его? Это было бо-
лее чем просто: о чудесном счастье

Зарецкого были сообщения B эми-
грантской печати. Прочитав B „Но-
вом Времени“ перепечатку из Нью-
)Иоркского „Утра“, Надежда Ba-
сильевна живо собралась в Нью-
Иорк. Хотя муж ее бросил без вся-
ких средств, за три юда‚прошедших

' после его ИСЧЕЗНОВЗНИЯ, она сколотила

себе небольшие деньги; открытая ею
B Софии русская столовая -булоч—
ная пошла хорошоиАнглийский язык
она знала с грехом пополам, как
большинство бывших в белых вой-
сках во время английской интервен-
ции. Труднее всего было, конечно, с
визою, но и ее удалось получить че-

рез Американский Красный Крест.
Аюбовь превозмогает все препят-
ствия, а ”Надежда Васильевна по-
прежнему крепко любила своего му-
жа. Она ехала с целью его вернуть,
а не погубить.

Так, по крайней мере, ей казалось.
Так она высказала растерявшемуся
Варецкому, появившись перед ним
без всяких предупреждений в десять
часов вечера 19 августа 1924 года,
когда жена его Уехала в театр, а сам
Варецкий вернулся с делового засе-
дания, совсем не ожидая, какая рус-

ская дама ждет его в приемной. Раз-
говор обострился сразу. Надежда Ва-_
сильевна требовала, чтобы Варецкий
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также бежал, с нею .от_ своей, вто-
рой жены, как когда то бежал он от
нее. Пусть он уходит в одном сюр-
туке—они прокорыятся; ей отсюда-
ничего не надо.` Предложение денег
она отвергла с нег0дованием‚ хотя:

Варецкий, постепенно набавляя, до-
шел до двух миллнонов долларов.0н
надеялся без труда умилостивить же-
ну и тестя; они-бы дали что угОдно‚
только-бЁя не было скандала. Но
скандал ужасен. Тогда мистрисс Ba-
рецкая ведь станет опять мисс Брот-
тер ——- ABBYHIKOId, опозоренною рус-
ским авантюристом. Все здание толь-
ко что воздвигнутого благополучия
разлетится, как воздушный замок‚на›
миг созданный облаками. Недействи-
тельность брака... тюрьма... ли нужда‚‚
окончательная, ‘безъисх0дная. ‘Bapeg-
кий заговорил мягко, как только мог.
— Нюра, ну, я виноват перед то-

бою, я не выдержал нужды.‘.. яоста-
вил тебя. Но неужели МСТИТЬ мне
так жестоко—христианское дело?
Ведь, ты всегда была такой верую-
щей, Нюра, так молилась. И вдруг
теперь„.

—— Да не мстить я к тебе приеха-
ла, пойми!ИстосковаласЬ я без тебя.
Если-б узнала, что ты там, под зем-ь
лею, чернорабочим, также-бы все 6pc..-
сила и приехала в твою шахту‚толь-

ко легче-бы мне было Toma.
—— Но ты же мне готовишь уго`

ловный суд!
— Скроемся, переменим фамилию,

уедем B Европу.
—- Броттер со своими миллиарда-

ми всюду достанет.

—- `Достанет еще или нет, а уж
тут ты, наверное, завтра-же будешь.
B тюрьме. Или ты уедешь со мною,
или твоей жене все будет известно
через час!
Варецкий сжал побледневшие тон—

кие губы. На них появилась ирони-`
ческая усмешка.

—- И вам очень нужен, Надежда
Васильевна, такой муж изпод палки?
é Что это за жизнь будет?! .
— Будь, что будет. Стерпится—

слюбится. А другой я тебя не
уступлю! не уступлю! не уступлю!
Женщина с внезапным, страстным:

порывом бросилась ему на шею.
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—— He могу я без тебя, Вадя, го-
дубчик1 НОЧИ ни одной спать спо-
койно не могу! Вернись, родной мой,
ради Бога, вернись! Ведь ты-же
клялся мне... ведь это грех! За что
ты так измучил меня? Что я тебе
сделала? Аюблю... люблю, Bani!”
Сил моих нет! Аюблю!
`Варецкий высвободился

движением. a '

" --.- Осторожнее, могут войти.
—— Жене донесут? —— злобно спро-

сила она c потемневшим лицом,—

трусишЬ, голубчик? Не сладко бу-
дет? А каково было мне, когда ты
меня бросил? И теперь ты тут B зо-
лоте купаться будешь, а я, покину-
тая, молчи. Не на таковскую напал.
H за себя постоять съумею. Доку-
менты-то все у меня... ~

Быстрым движением Варецкий схва-
тил ее за горло. Пальцы сжались,
но тут-же у его виска оказался брау-
нинг. Он с ругатеАьством выпустил
ее. Она усмехнулась.

—— Что ты? Забыл меня, что-ли?
Забыл, как B боях сдружились?
Нет, голубчик, я знала, на что иду.
Голыми руками меня не возьмешь.
Ну,- я вижу, c тобою разговаривать
нечего. Пойду к твоей нареченной
жене. Небось вернулась уже на свой

резким

девятнадцатый этаж. Видишь, я пол-
ную разведку произвеАа—все знаю.

-— Постой!
Надежда Васшхьевна остановилась

у самОй двери.
—— Ну?
-—- Ну... хорошо. Я согласен на

твои условия. Мне больше делать
нечего... Я вернусь к тебе.
.— Валя! Милый!
—— Да, вернусь. Это—все-же луч-

ше тюрьмы. Но сейчас уехать не-
возможно. Дай мне собраться, при-
готОвить деньги... Сейчас нельзя—
‹-од‚иннадцать часов вечера. Я завтра
возьму из банка...

Теперь ироническая улыбка появи-
лась на толстых губах Надежды Ва-
сильевны. I

— Подлец, ты, подлец! Да завтра
ты От меня десятью способами от-
делаешься. У вас тут наемных убийц,
сколько угодно. Что-ж, ты Думаешь,
51 последний разум потеряла? Попа-
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дусь в твою западню? Никогда ду-
рою не была —— и насквозь тебя
вижу.

—— Ну, делай что хочешь. Устал...
Варецкий безнадежно опустижя в

кресло. Вдруг зазвонил телефон.
—— Это вы, дорогая моя?—*спро-

сил он по английски, c преувеличен-
ною нежностью.——Да‚ да, сейчас
освобожусь. Кто эта женщина? Так,
просительница... одна из этих не-

счастных русских эмигранток. Ее
участь заслуживает бодьшого состра-
дания. Я вам расскажу. Да, да, я
сейчас подымусь к вам.
Женщина слушала c потемневшим

лицом.

— Будет1—вдруг крикнула она,
вырывая трубку.—Довольно с меня
этого издевательства! Ты мой—пой-
ми! Хочешь не хочешь—мой, только
мой! Сейчас ты уедешь со мною, а
ей письмо оставишь, что она тебе
не жена. Мы уедем из Нью—Иорка
с ночным поездом.

— Но ведь это безумно, Нюра.
Будут телеграфировать, догонят...
— Пусть безумие, а ты не будешь

ночевать тут!
Она вдруг засмеялась.
— Да, да, не будешь. Это лучше

всего, что ты c женщиною от нее

уедешь. Этого она уж не простит.
Варецкий все' сидел в кресле,

стиснув виски руками. Она стояла;`
у двери в ожидании.

— Ну, что‘же? Решился ты?
—— Да, решился,—холодно ответил

он. Делайте, что вам угодно. Но по-
том пеняйте на себя. Я предлагал
вам вас обеспечить, я сделал все,
что мог. Но если вы'хотите борьбы,
то ждите всего. Предупреждаю вас

' честно. Тут вся моя жизнь на карту
поставлена—я стесняться не буду.
— Хорошо. _
—— Нюра, в последний раз, кон-

чим все добром.
— Нет. H HAY'K ней. Прощай.
Она c силою хлопнула дверью И

поспешно вышла через приемную на

освещенную лестницу. Немедленно
за нею раскрылась дверь. Варецкий
стоял и смотрел на нее. Надежда
Васильевна остановилась.
— Что делать?— размышляла она

90



Мир
Приключений.

Ишь, каким Каином смотрит. Итти
наверх? Шестнадцать этажей! Ну,
тут внизу нароц, а там, на пустой
лестнице, сразу уложит одним вы-

стрелом. Он—стрелок мет'кий. До-
кументы отберет, судей педкупит
Она пскачала головою. ,

——— Нет, по лестнице мне итти
нельзя. Там ниКого не встретишь—
пусто‚—все тут на лифте ездят. Да!
Аифт! В лифте он со мною ничего
не поделает, пока я не доеду. Я там
как B бесте. А перед дверями квар-
тиры супруги, пожалуй, встретимся!
Надежла Васильевна вновь взгля-

нула на дверь. Варецкого больше не
было видно. Сжимая револьвер за
спиною в руке, поминутно огляды-

ваясь, она медленно сошла три

этажа.

Между тем Варецкий телефониро-
вал вниз швейцару из своего ка-
бинета.

— Джо, сейчас B лифт. сядет да-
ма, бывшая у меня и прикажет под-
нять ее B девятнадцатый этаж, к

моей жене. Это —-шантажистка. Вы

подымете лифт до самого верха и

выключите ток. Теперьпора уже—
время ночнОе. Затем уйдете к себе
спать. Ключ от кабинки оставите

мне—я сам выпущу эту даму.

——- Все будет исполнено, сэр‚—.по-
слышался ответ в телефон. Варецкий
усмехнулся.

—- Так все обойдется B несколько
тысяч `долларов швейцару за мол-
чание. Ясно, что он подумал:——меня
шантажирует дама сердца, направи-
лась к жене, надо остановить. Вещь
весьма обыкновенная, вполне B нра-
вах добродетельного Нью-Иорка. А
затем и исчезнет совсем эта дама,

честный Джон не станет особенно
беспокоиться. А она должна исчез-
нуть. Да, должна!
Аифт между тем подымался с Ha-

деждою Васильевною, все еще сжи-
мавшею B руке свой браунинг. Она
опасалась выстрела сквозь решетку
на котором-нибудь этаже, но так по-
пасть было очень мало шансов.

Аифт подымался благополучно... Вот
уже пятнадцатый этаж, шестнадца-
тый, семнадцатый, восемнадцатый,
девятнадцатый...
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Варецкийдсхватил жену за горло, но у его
виска оказался браунинг.

—— Что такое? Аифт не остано-
вился. *

Двадцатый, двадцать первый, трид-
цатый!
Надежда Васильевна нажала Know

ку сигнала. Аифт продолжал поды-
маться. Она стала кричать. 0 во—
круг никого не было. Теперь лифт
подымался уже среди темноты. В
последних этажах тридцатипятиэтаж—

ного небоскреба? были не жилые по-
мещения, а склады бакалеи фирмы
„Томпсон и сын“. Там было совсем
безлюдно. Аифт миновал последний
этаж и уперся в потолок небоскре-
ба. За дверцами была.глухая стена.
Надежда Васильевна вып'рямилась,
бледная, с нахмуренными бровями.
— Так. Поймал ‘гаки B мышелов-

ку. Ну, хорошо. Я не растеряюсь.
Как-то возьмешь теперь?

Этот Самый вопрос мучил теперь
Варецкого, убедившегося, что лифт
поднят согласно его приказанию.

Ночь выгадана. Но на утро лифт
необходимо будет спустить. _Он об-
служивает тысячное население огром-

ного дома. В тридцатиэтажном доме
нельзя сказать, что подъемная ма-
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шина испортилась — тогда починка

должна быть сделана моментально.
Итак, есть только ночь, Надежда Ва-
сильевна бессильна там, B лифте. Со
всех сторон ее окружает стена. Но
эта стена делает и ее неприступною.

Между тем к утру незванная гостья
должна перестать существовать,——

мало того—и исчезнуть бесследно.
— Дорогой мой, скоро вы?—по-

слышалось в телефон.
-—- Сейчас, сердце мое, сейчас.
Да, лучше всего раньше пойти к

жене. Времени сколько угодно—за-
падня прочна. А потом...

\- B три часа Ночи Варецкий мелкими,
неслышными шагами направился вниз.

—— Пилка... напильник... плоскогуб-
цы... полчаса времени—и все готово.

Взять документы у трупа среди разва-
лин лИфта нетрудно, а причин катаст-
рофы наша юстиция слишком доиски-
ваться не будет. Об этом уж поза-
ботится моя чековая книжка.Иболь-
ше ничто не сможет омрачить мою

`дальнейшую жизнь—размьтшлял он,
отпирая французский замок швей-
царской.
Ключ от комнаты c проводами

щелкнул B замке. На‘ стене спокой-
но `дремал ряд кнопок; рубильник был
B углу на мраморной доске. Рукоятка
его была отклонена назад—Джо
исполнил приказ своего хозяина: ток

был выключен. Значит пленнице суж-_
дено сидеть в клетке там, наверху,

до тех пор, пока чья-нибудь сострада-
тельная рука не включит ток и не

вернет ее с поднебесья вновь на
землю.

— Ну нет, этого тынедождеШЬСЯЁ—
усмехнулся Варенкий, ставя ящик с
инструментамй на стол у мраморной

` доски и откидывая крышку.
Это был длинный, продолговатый,

как гроб, ящик. Варецкий стал отби-
рать нужные инструменты. Вдруг он
вздрогнул и поспешно выключил свет.

— Меня могут увидеть c улицы в
окно. Г1ожалуй этот-же Джо подгля-
дывает откуда-нибудь. Света от улич-
ного фонаря совершенно достаточно.
Вот и напильник. Теперь весь арсе-
нал B комплекте.
Он вышел из комнаты и тщатель-

но запер за собою обе двери—в нее
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и швейцарскую, чтобы кто-нибудь не
включил тока, пока дело не будет
кончено, и стал подыматься по лест-

нице B тридцать пятый этаж своего
небоскреба.

Работа предстояла нелегкая, а Ba-
дим Николаевич после своей же-
нитьбы стал уже поотвыкать от фи-
зического труда И прежде мозолис-

тые руки были `давно выхолены ис-
кусстВом маникюр.
Через полчаса он был на самом

верху безлюдной лестницы. Над верх-
нею ее площадкой, поднятый к са-
мому потолку, чернел четырех уголь-

ник лифта; зажатый B каменные сте—
ны со всех сторон. Если узница бы-
ла еще там, то не могла даже ниче-

го видеть, `кроме освещенной элек—
трическою лампочкою внутренности

своей тюрьмы, не то что принять
какие—бы то ни было меры ксвоему
спасению.

Но там ли она еще?
Ведь он пробыл у жены больше

двух часов. Не случилось ли за это
время чего-нибудь непредвиденного?

Как когда-то B Крыму, на разведке,
Варецкий затих, затаив дыхание. Сна-
чала все было тихо, затем до него до-
несся из лифта стон... другой... на-
конец, он явственно расслышал:

—— Злодей! Предатель! Будь про-
клят! проклят! проклят!
Услышала--ли его бывшая жена

своим также изощренным в развед-

ках ухом его присутстВие, или бро—
сала в воздух слова бессильного
отчаяния? Варецкий было схватился
за револьвер, но тут-же опустил

'— Кричи, голубушка. Ты-же со-
вершенно. бессильна. Даже вот что...
Эй, Надежда Васильевна! `
Из лифта глухо донесся не то стон,

не то вопрос. Слов Варецкий не
разобрал и крикнул как можно громче:
‘— Надежда Васильевна, это—я.
В этот последний момент я все еще
хочу обойтись без крови. Бросьте
мне в пролет из лифта ваши доку-
менты—и я спущу лифт.
— Нет—послышался совсем дру-

гой, твердый голос.
— Берегитесь! Я не злой quo-

век, но мне надо отстоять свою жизнь.
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Я даю вам на раз-
мышление десять

минут. Если доку-
менты не будут вы-
брошены— вы по-
гибли. Подумайте!
Вадим Николаевич
вынул свои золо-

тые часы.

В лифте теперь
все было безмолв-

но.

Двадцать минут
a

вместо десяти ждал

Варецкий, затем
резко захлопнул

крышку часов.

—- Ну, пора кон-
чать. Иначе рас-
светет скоро. Я
сделал для нее все,

что мог. Прощайте,
Надежда Васильев-
на! -

—— Молчит... не
удостаивает ‘отве-

том... клеймит пре-
зрением... Хорошо,
посмотрим, что ты

теперь запоешь.

Бледная струя
света карманного

электрического

фонарика“ осветила.
пыльные своды

мансарды. По кры-
ше резко шуршал

ветер, как будто
стремясь сорвать

ее скрипучее же-

лезо. Варецкий по-
дошел к пыльному

ящику, одиноко по-

коившемуся среди

чердачной пусты-
ни. -

Под, этим ящи-
ком помещался мо-

тОр, приводивший
в движение нас-
сажирский лифт.

ки откинуты и под-

нятая крышка об-
наружила смазан-

ный мотор, резким
черным пятном вы-
деляющийся на се-
ром пыльном фоне
чердака. .

В а р е ц к и й на-
гнулся и, при свете

фонарика, нашел
среди множества

зубчатых к о л е с
валик, по которо-

му прохолил про-

вОлочный канат,

подымающийлифт.
По бока'м валика
были два отвер-
стия, в которые

входил и выхОдил

канат. C одной сто-
роны висел груз,

c другой—лифт с Надеждой
Васильевной.
Попрежнему кругом не

было нидуши и только по
крыше шелестел ветер.

Таким образом работе ни-
что не могло помешать.“

Варецкий поставил фонарь
на пол и вынул инстру-

менты. Послышался скрип перепили-
ваемого железа...

Надежда Васильевна
этот скрип.

После судорожных попыток спу-
стить лифт, или как-нибудь выбраться

услышала

“W оттуда, она давно поняла безвыход-

Над площадкой трид-
цать пятого этажа, под-
нятый к самому потол-
ку, чернел лифт, зажа-
тый в каменные стены.

I'

Невцалеке от него помещался такой-
же ЯЩИК ДЛЯ ГРУЗОВОГО. Варецкий
смахнул пыль c 6OKOB ящика и нащу—
пал два крючка, прикреплявшие его

крышку к полу. Аегкий скрип. Крюч-
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ность своего положения—и лишь не

знала` одного: что он предпримет?
как доберется до нее? Вдруг проре-
завший тишину скрип разрушил эту
последнюю надежду. Вся кабинка
слегка дрожала. Звук слышалсянад
самой головой. Надежда Васильевна
обвела вокруг себя растерянным
взглядом, как затравленный зверь.
Она не плакала, но была очень блед-
на. Затем она перекрестилась и на-
правила браунинг B потолок. Убить
подпиливающего сквозь крышку лиф-
та было последнею, очень слабою
надеждою на спасение.

Курок щелкнул, но выстрела не
последовало} Капризная пружина
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Bapegxnfi взялся щипцами за клему...
J

браунинга не подала патрона. И
вдруг браунинг выскочил из руки
пленницы и полетел куда-то в сто-

рону. Толчек. Острая боль B го-
лове—и лифт, сорвавшись c потол-
ка, рухнул _в бездну тридцати пяти
этажей.

Варецкий привел свой план в ис-
полнение.

Когда последние проволоки пере-
пиленного каната не выдержали тя-

жести лифта и лопнули, издавая прон—
зительный жалкий свист, он замер,
ожидая треска разбившейся машины.
Бесконечно долгая секунда, другая,
третья—и ничего. Внизу все было
тихо.

Варецкий провел похолодевшей
рукой по влажному лбу.

Что это значит? Канат перере-
зан—она долЬкна упасть. Ток выклю-
чен—значит, автоматические зацепы

не действуют и ничто не может оста-
новить крушения. Или с этой высо-
ты так ничего не слышно? .
Но оглушительный треск выстре-

лов, донесшийся до него, рассеЯА эту
имхюзию. Они трещали на весь дом,
отлаваясь многогласным эхо по всем

переходам громадной АеЁотницы.
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—- Она жива! —— простонал Варен-
.кий: зацепы спасли ее! Но кто-же
включил Ток, кто мог его включить,
когда вот ключи у меня в кармане?
Ну да, пусть тебя теперь спасет сам
`дьявол1 a

Он, побежав к мотору, осветил bro
тусклым светом фонаря. Три прово-
да одними концами были присоеди-
нены к кАемам мотора, а другие три.
сходились вместе и уходили сКвозь
пол чердака во вделанную туда фар-

' форовую ?..трубочкуд
Варедкий быстро отвинтил одну

P13 KAeM и_ бросил провод всторо-
ну. Внизу, как бы в ответ на это,
раздался еще выстрел.

—-— He TOT провод! Зацепы дер-
жат! Она жива! Скорее, скорее!
Своей стрельбою она созовет весь
дом. ‘

He помня себя, он бросился к мо-
тору и взялся щипцами за следую-
щую клему. . -

Острая дрожь пробежала по его
телу. Голова закинудась назад, руки
дрогнули и беспомощно опустились.
Варенкий, медленно содрагаясь .и
гримасыичая, тихо упал на пыльный
пол чердака. Ayn: QJOHapPIK-a‘OCBelgaA
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оскал yAb16KH,H_cKa3KBmefi его лицо,
и preKAHHeané,широко раскрытые
глаза. Руки были растопырены. Из-
редка еще по всему телу пробегала.
легкая дрожь. В правой руке он су—
Дорожно сжимал щипцы, а левая но-

га лежала на конце отвинченного им
провода: он и не заметил, как на-

ступид на него и, прикоснувшись ру-‘

кою K положительной клеме, пропу-
стил через себя тОк.

Когда, после домик усилий поли-
дни и жильцам удалось проникнуть

в Лифт, ВисеВШИй между тридцать
третьим И тридцать вторым этажами,

то, среди изрешетенных пулями его

стенок, они нашли женщину в глу-

боком обмороке. Среди черных во-
лос ее бедою Полосою пробег'али‘се-
дые пряли.

Ho KTo-2Ke вкдючил ток? Кто мог
это сделать, когда две двери были
заперты Варецким? Никто никогда
не мог этого понять, инабожная Ha-
дежда Васильевна даже объяснят:
свое спасение небесным вмешач ель-

CTBOM. ‚Ответить на эт‘от неразреши-
мый вопрос могла-бы. лишь крышка
ящика c инструментами,'которую Ва-
рецкий откинул на рукоятку рубиль-
ника. Так он сам спас свою жертву
Но ведь крышка не могла говорить.

П—щг—ВМП—Ёщ

HE подушины) HIE отввчнйч
К задаче N9 28, (см. стр. 57—58).
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Рассказ АААНА АЕМЭЙ.

Их было трое.... Они сплели B ла-
чуге,

возле Марангао, на бразильском по-
бережье. Их было трое—скрывших-
он от людей, исчезнувших изо всех
портов мира, где B этот момент их

усиленно разыскивали,——и каждый из
них ничего не знал друг 0 друге.

Чтобы удобнее было разговари-
вать, они называли друг друга

„Биль“, „Джим“ 11 „Сам“. Но это
были вымышленные имена, которые
они сами придумали. Ни один из
них не знал настоящего имени двух

остальных, не знал откуда они, из

каких портов. И, соблюдая осторож-
ность, какая B обычае под тропика-
ми, остерегался спрашивать.

В этот день им повезло с совер-
шенно невероятной находкой: на
песчаную отмель, где они с некото-

рого времени, не имея на то полно-

мочий от бразильских властей, 3a-
нимались проверкой товаров, море
выкинуло B это утро боченок с ро-
мом. Нахолки—это такая вещь, что
им следует неустанно воздавать хва-

лы. Они и воздавали хвалы—с са-
мого утра, сидя вокруг хромоногой
бочки, CAymanefi 11M столом, 11 чер-
пая большими чашками прямо из
чудесноГо сосуда, который случай
бросил им B руки.
Биль был толстый, широкоплечий,

с лицом открытым 11 вместе c тем

скотоподобным,
шим какого-то китайского идола.

__ Джим был верзила c ястребиным но-
сом 11 толстыми губами, полупират,
полудикарь, сухопарый, c крепкими
мускулами, весь усеянный шрамами.
Сам, меланхоличный 11 сгорбленный,
отличался носом необычайной дли-
ны, расширявшимся на конце и весь-

ма смахивавшим на бутылку; у него
был вид человека, который привык
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чем-то напоминав-'

ожидать всегда самого худшего, 11:

не без должных к тому оснований.
Вдали, на голубых волнах Атлан--

тики,‘ сверкавших как расплавленная

эмаль,. полымались над водою белые,
паруса четырехмачтового судна. Двое.
матросов, смотря через лишенный
двери просвет лачуги, следили за.

кораблем.
—- Говорят, что это „Мэбль.

Джонс“,——-произнес Биль, указывая
на судно своим толстым пальцем. А.
ты как думаешь, Сам?

Сам, ондевший спиной к M0p10, He-
спеша поверНулся на своем ящике.
из под мыла и c глубоким внима-
нием принялся рассматривать судно..

Затем, приняв прежнее положение,
он медленно, взвешивая каждое слово‚.
произнес:

—- Я скажу, что это она, и скажу‚.
что не она.

—— Говорят, что это она, сказал.
Джим, проводя рукой по шершавому
подбородку‚—но возможно, что это
и не совсем она. Неизвестно.
.Наступило молчание и все трое-

сделали еще по изрядному глотку.

—— А вот, еслиговорить насчет тайн
морят—проиэнес самый толстый...

—— Тайны моря теперь нас не ка--
саются‚—-пробурчал Сам.
-— Если говорить насчет тайн M0”

ря‚——повторил с несколько большим-
подчеркиванием Биль, то с тех пор,
как я начал работать у руля, я ни--
когда и нигде не слыхал даже мало-

мальски похожего на то, что видел.

собственными глазами на борту
„Мэбль Джоне“.
Двое других переглянулись имно-

гозначнтельно подмигнули друг другу. .

— Ну уж, извинитеЁ—запротесто-
вал Биль, выпрямляясь 11 смотря B-
упор B обе пары насмешливых
глаз—это сущая правда!
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' ГНОГО повара есть СВИНЬЯ.

—- Ну, ясное деАОЁ—сказал Джим.
Валяй уж. Выкладывай свою исто-
рию... '
И Emu), не скрывая удовольствия,

какое ему дало это разрешение, на-

‘Чад так.

- Hy,——cr<a3a1\ он,—началось это
таким образом: еще гавань Аа-Гуэй—
ры не успела скрыться из наших

=глаз, как обнаружилось, что недо-
стает одного человека из экипажа.

Нашли его сундучек, белье, сумку,
{HO сам матрое— скрылся! Исче3!..
Как это случилось? Тайна, Помнит-
ся мне, его звали... нет, забьм, как
его звали...

Путь наш лежал на Рио. В пер-
вую же ночь, B открытом море, про-

изошла странная вещь. У корабель-
To есть,

лучше сказать,—-у него была свинья.
Свинья эта была привязана за ногу
‘к кольцу на палубе; Только что про-
”било вторые подчаса ночной склян-
ки, как вдруг послышался визг. Я,
max только услыхал визг, скаэад:

„Ага, это визг свиньи“. И действи-
тельно, когда команда пришла на

палубу, поварова свинья исчезла.
Доказательство, что я был прав.

-— Поразительно! -— оскалился
Джим.

Биль вызывающе посмотрел на
приЯтеАя и продолжал:

—- Что-же произошло? Искали как
есть везде: наверху, внизу, в кухне,

B трюме, между палубами, на носу,
перевернули всю кладь вверх дном;

свиньи— столько же, как на моей
‚ладони.

— Съел ее кто-нибудь1—заметил
Сам.
— Это сырую-то съел? -— презри-

тельно отпарировал Биль.
Как раз в этот самый момеНт

‚Джима охватило такое желание за-
хохотать, что он чуть не задохнул-

«CH. CH едва мог отдышаться. Сам B
это время задумчиво качая головой.
— Наконец, продолжал Быль,—

настала следующая ночь. Черно, как
внутри кармана. Кончика носа перед
„лицом не видать. Я только что стал
„на свою вахту y руля, как вдруг—
вижу перед собой что-то уму непо-
стижимое. Спрашиваю себя: не сплю-
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—— Застыл весь от страха... Вижу—глаза..
зеленые... Так вот и уставились на меня

B темноте...

АИ я? Стою на ногах, как окамене-
лый, ну, прямо таки, застыл весь от
страха, как навождение какое...

—— Что же это ты увидеА?——спро-
СИА Джим.
—— Глаза, Отвечал Бидь. —- Два

глаза. Зеленые. Так вот и устави—
АИСЬ на меня в темноте. Кровь 3a~
стыла B жилах. Я не шевелюсь. И
они тоже, стоят там и не шевелятся...

— Кто это—стоят и не шевелятся?
Глаза? сказал Джим,—снова подмар-
гивая.

—- ГАаза, -—- отвечал" Биль. —Я не
двигаюсь c места, и они не дви-

гаются с места, я гляжу на них, а

они на меня глядят. У меня по спи-
не мурашки от страха и от холода.
Я считаю, что стояли мы так часа
полтора, а то и больше. Ну, и` B кон-
це концов, что же я сделал? Я по-
шел на все: хватаю планку и—швырк! .
Запускаю ее прямо в оба глаза, изо
всех-то сил!
И B самый этот момент, как я

поднял руку, глаза вдруг потухдИ,
точно якорный буек, B котором вы-
шло все масло, даже еще быстрее.
Понятно: я промахнулся, не попал B
них планкой. И тут вот и вышла
ошибка...

— Как это, ошибка?
— Ну да, планка-то угодила B

акурат в голову капитану. Капитан
выходил = из каюты. Я и посейчас
слышу проклятье, какое он изрыгнул.

Так начал чертыхаться, как я ни—
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когда за всю мою жизнь не слыхи-

вал, а уж я ли не слыхал, как чер-

тыхаются. И вот он приближается
к штурвальНой, все еще вроде как
оглушенный, ноги слегка шатаются,
H тут я начинаю соображать, что,
пожалуй, на моем месте лучше всего
бы перемахнуть через перила да И
ухнуть за борт. Но я никуда не пе-
ремахнул, я не шевелюсь. Я жду.

—- Кто это кидается?—сказал он.
Ну уж, ежели я вижу, что это он

ко мне обращается, я говорю ему,
что я ничего не знаю. Ну H тут я
ему рассказываю о двух зеленых

глазах, которые я видел рядом друг

с другом, B TeMHOTe. OH опять да-
вай ругаться, еще чище, и, наконец,
сажает меня B карцер, на хлеб и на
воду, на двое суток.

— Так тебе H Haaol—c некоторой
важностью произнес Сам,
Биль возмущенно окрысился:
— Почему это ты говоришь?
—— He знаю,—равнодушно и чисто-

сердечно отвечал Сам.
—- Ну, ладно‚——продолжал Биль,——

H BOT, значит, сижу я B карцере, B
грязной черной дыре под палубой,и
размышляю о грехах наших. До этого.
дня я бы готов был не знаю чем
поклясться, что видал таки, H много

раз, крыс на кораблях; но на сей
раз, сидя B этой дыре, я убедился,
что никогда в жизни не видал крыс.

То, что я видел до этого, это все
были самое большее мышата, ребя-
тенки мышиные. ’
На‘ вторую ночь, как я сидел в

тюрьме, ”крыс еще прибавилось. И
не подумайте,
как вы, может быть, воображаете,
поолиночке, друг за дружкой, как
капли пота, когда потеешь, нет! Их
было вокруг меня, пожалуй, штук
шестьдесят, вроде как присяжные на

суде вокруг стола, да, штук шесть-

десят, и несколько штук у меня на

коленях. И вдруг —Афьют-т!— все
исчезли. Как ветром сдунуло. И ни
одна не вернулась, что бы взглянуть,
.что же со мной-то сталось.

Сначала мне показалось это сверх-
естественным. Потом я начинаю раз-
мышлять. Не выходит у меня из го-
-лОВы:——почему же это они так мо-
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ментально провалились. И чем боль-
ше я думаю, тем больше говорю
себе: нет, кто-нибудь да вошел ти-
хонько сюда. ‚И кажется мне, что
моментами я слышу, будто какой-то
человек прохаживается вдоль сте-
нок, тихо, стараясь не делать шуму

Но B общем я не был уверен в этом,
возможно, что это просто мне по-

чудилось. Думал я, думал, да и за—
снул.

Когда я проснулся, кт'о—то ле—
жал на моей грудиш _
~—— Кто это" ' говорит? —-- сказал

Джим, внезапно. заинтересовавшись.
— Кто это говорит? H. H говорю,

что кто-то сидел у меня на груди.

-— Чепуха!—произнес Сам.
— Ну, нет, сударь мой, не „чепу—

ха“: сидел на моей груди, H
никаких чертей!
Я размышляю. Я говорю себе:

открывать мне глаза или нет? Слу-
шаю изо всей мочи, как только могу
И ничего не слышу, ничего, кроме
дыхания кто лежитHaMHe. Вы по-
нимаете мое состояние? Наконец?
больше я не могу терпеть. H приот-
крываю один глаз, чуть-чуть, самую

малость, H гляжу. Черно, как B печ-
. И я не различаю ничего, кроме

двух глаз, опять тех самых двух

глаз, которые я уже видел, когда

стоял на вахте. Они светились B
темноте, как два зеленых маяка, и

смотрели на меня совсем близко,
прямо в лицо, как будто издеваясь
над моим испугом.

—— Ну, H что же дальше?—сп_росил
Джим—Дальше?
.— А дальше‚—сказал БилЬ,-.—я за-

ревел, как корова. Да, сударь мой
заревел. Держу /I1,apPI что корабли-
за 40 мильдолжны были услыхать
меня и воображать, что это их 30-
вут в рупор. -

Как только я завопил, он сосколь-
знул c моей груди. Глаза потухли,
как искры B воде. И заметьте хоро-
шенько вот что: чтобы слезть с меня,
этоттип He встал, не спрыгнул, не

скатился вниз с моего тела. He'r...

OH просто исчез. И зарубите себе
на носу, что ведь это—после исто°

рии с исчезнувШей свиньей, пропав-
шим матросом, зелеными глазами на,
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юте. Я вспомнил все это и прод0А-
жаА орать, скоАько т0Аько у меня

хватаАо мочи. Вся команда кубарем
скаТИАась B мой карцер. Но, понят-
ное деАо, при первом же крике он

исчез. Ясно, что они никого не на-
ШАИ, кроме меня, и ТОАько АаЯАись

в темноте, что не мешало бы мне
разможжить башку.
ПовеАи они меня к шкиперу и я

ра'ссказаА ему всю историю с самого

начаАа. Но вы знаете, что это за
'rocnoaa, ЭТИ КОМЗНДИРЫ КУПВ'ЧВСКИХ.
судов‚—ведь беда какие умницы!
Разве они верят чему-нибудь?
— Да,—сказаА Сам.—Тем бОАее‚

что во всем этом ни сАова нет
правды!
.БИАь,

дОАжаА:

— Шкипер приказаА второму по-
мощнику занести в журнал, что я со-

шеА с ума, что я стаА ПОАным идио-

том, но что натощак я не бываю
опасен....

— Что-ж, я бы сказаА:—шикар-
ный бьтА шКипер—произнес `Джим.
БИАь еще раз сдеАаА вид, что не

сАышит.

— Сидеть B карцере имеет кое—ка-
кие выгодьт‚——сказаА он,—не60Аьшие,
но все таки кое-что... Вообразите себе,
что B TOT самый момент, когда меня
ВЫВОДИЛИ из карцера, раздаАся сви—

сток, призывавший всю команду на
мостик, дАя рассАедования.

——- Кто это сдеАаА?—заораА шки-
пер.—Говорите! И сию же минуту!
Правду, чорт вас побери, ИАИ нико-
му не поздоровится!...
Я думал, что он хочет разузнать,

кто сидеА на мне, ‚когда я снам, но

я тотчас же сообразим что он ту-
машнтся совсем из-за другой штуки.
Вся команда бьтАа тут, стояАа, рази-

не УДОСТОИВ OTBeTOM, ПРО“

нув-‘рты. НачинаАо светать, еще не
совсем рассвеАо, но можно бьтАо
видеть, Как Аюди ГАядеАи друг на
дружку, ничего не понимая, что тут

такое происходит. Наконец, один
сказаА:

.—-—- Да что сдеАаА-то?
Капитан повернуАся и крикнуА в

Аестницу:

—— Госпоцин Макферсон! Будьте
добры полняться! `
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Это было имя одного из помощ-
ников. Он выходит. Когда я его
увидаА, у менн' чуть нам на Аоб не
вьтАеЗАи. Он стоял на вытяжку, с
самым важным видом, как будто и
не знаА‚ что у него брюки бЫАИ об
одной штанине, а другая бьтАа
на-чисто вырвана.

— СдеАаА вот это!.. сказаА капи-
тан, показывая пальцем на то место,

где ПОАагаАось быть другой штанине.
Понемножку раскусИАи‚ наконец,

все деАо: выясНИАось‚ что помощ-

ник прогуАиваАся по паАубе и вдруг
настуПИА на чье'то Аежащее теАо.

Спустя момент, штанина из его брюк
бьтАа вырвана; виновник исчез. Его
искаАи везде, и ни черта не нашли.

Ну, Аюди стоят, ПЯАят гАаза то
на шкипера, то на брюки об одной
штанине, а потом перегАядываются

между собой. И бЫАо ясно, что все
знают об этом не бОАьше, чем сам
помощник. И тут один дожовязый
ирАандец‚ Пэдди Мак КАоски‚ как
прыснет вдруг со-смеху. Капитан
посаДИА его в карцер, потому что

ведь всетаки кого-нибудь да надо
же бьтАо наказать. Икапитан скажи,
что необходимо, чтобы все эти
истории прекраТИАись.

ПрошеА день. В команде ТОАькои
разговору, что о происшествии. Cy-
дИАи‚ рЯДИАи, и то преДПОАагаАи, и

это, а B общем никто ничего не знаА.
Мы B этот день реШИАи вымыть
имущество пропавшего матроса и

раздеАить между собой. ВыстираАи
одежду и все его пожитки, а на ночь

повесИАи все на баксушиться.
И вот ОКОАо второго ПОАчаса ноч-

ной сКАянки прохожу “я САучайно по
паАубе, и вижу такую штуку, какую
уж наверняка никогда бОАьше не
увижу ни на море, ни на суше.

Пятясь задом, мимо перИА, совер-
шенно одна, над самым ПОАом паАу-

бы, ШАа рубашка пропавшего мат-'
роса. '

._ Что же я деАаю? Я уж стараюсь
ничего не говорить. Я ведь помню,
как меня опорОЧИАи в корабеАь-
ном-то журнаАе.

Рубашка идет на меня: тихонько,
меАкими-меАкими шажками, Аицом к

ветру, а я пячусь боком и гАяжу на
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эту чертовщину. Как Вдруг B углу
рубки появляется Макферсон, по-
мощник, тот самый, у которого выр-
вали штанину из брюк. И он заме-
чает, что рубашка идет. Вижу, что
бледный он стал, как ноВенький на-
рус. И вот он идет на рубашку,—
крадется осторожно, наклонившись...

Макферсон подходит совсем близко
к ней. Он бросается на нее. Но, B
самый тот момент, как он на нее
навалился, рубашка сплющилась,
будто вовсе и не живая, а самая
обыкновенная рубашка, и, когда он
взял ее в руки, она выпала на пол

И в ней ничего не был’о.

Помощник оправился (упал-то он
B желоб); ВИД у него напуганный; оста-
вил он рубашку да и пошел назад.
Два-трн матроса, как и я, видели

эту штуку. Взяли весь багаж покой:-
ного матроса и вытрясли все вещи

в чан. Так что, если бы он был там,
как я это думаю, так он нашел бы
свою рубашку!
— Hy, и идиоты были B вашем

экипаже!—сказа‘л Джим, тот, кОторый
был похож на пирата, между тем
как Сам печально тряс своим похо-
жим“ на бутылку носом.
— Около половины ночной склян-

ки‚—продолжал Биль,——мой сосед по
койке встает и говорит мне: ЧарлИЁ...
Едва выговорив это слово, Биль

переменился B Judge. Онвнимательно
песмотрел на собеседников. Но его
смущение длилось недолго. Он вы-
пил глоток рома, как бы ища'в сво-
ей деревянной чашке желательного
успокоения. И, учитывая ту осто-
рожность, какая B обычае пед 'rpo—
пиками, двое’ остальных воздержа-

лись спросить его, почему B Ty эпо-

ху свОей жизни он назывался Чарли
вместо Биля. Успокоившись, Биль
продолжал:

— Чарли,—говорит мой товарищ,—
обращаясн к парню, который
спал на соседней койке,—
кто-то сейчас ходил по палубе, на
носу. Я уверен, что слышал шаги.
Я боюсь...
— Бери пример c меня, говорю я.

Я не боюсь ни бога, ни....
Джим снова полмигнул глазом

Саму, а Биль продолжал:

109

—— Между тем никто не обратил
внимания на эти таинственные шаги,

которые слышал товарищ. Правда,
от всех этих событий команда с не-
которых пор чувствовала себя не B
своей тарелке. Вечером начались
рассказы о разных историях: насчет

того, что видели судно, плывшее по

воле ветра, совсем брошенное, и ни-
кого не было на борту, или о дру-
гом, которое погибло c экипажем и
грузом на совсем тихом море, и о

всяких других вещах B этом роде.

Потом настала ночь и на следующий
день мы должны были пристать в
Байе. И то, что произошло B эту
ночь, было достойным венцом всех
событий.

Плыли мы невероятно медленно: у
парусов всегда был такой вид, будто
они берут ветер, но судно почти не
двигалоеь.

Было около второго полчаса ноч-
ной склянки. А может быть И
третьего, хорошенько не знаю.

Ночь—черным черна. Небо—мрач-
Hoe, B тучах. Ауны—нйкаких приз-
наков. Море спокойное. И вдруг—
ужасный звук наверху разбудил Всю
команду, звук, какого никто до этого
дня не слыхал на земле. Все по-
вскакали с коек„.

Биль сделал еще паузу. Его лицо
казалось бледнее о’бычног'о, как буд-
то даже воспоминание об этом ноч-

ном крике еще причиняло ему страх.-

—- Какого же сорта звук?—спросил
Джим, спустя минуту.
-— Как вам сказать? Это не был

вой, это не был крик о помощи, и
не был стон. Это было что-то вроде
жалобного, раздирающего крика, но
не такого, какой бы испустило горло ‚
мужчины или хотя бы женщины,
нет. Крик, каким не кричат на земле,
крик ужасный, сверхчеловеческий.
Крик раздался два раза, пронзи-

тельный, протяжный, и такой силь-
ный, что у коек подпорки задро-
жали. И ко второму крику приба-
вился голос стонущего человека.

Почти B TOT же миг паруса упали,
судно повернулось иначало плясать,

как будто вдруг потеряло буссоль.
ы думали, что пришел конец

„Мэбль Джоне“. Команда бросилась
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наверх, а из каюты вышли два по-

мощника c фонарями, которые сту-
кались и качались.

Побежали назад,
слышали крик...

И там, около покинутого колеса,
которое вертелось по воле моря, мы
увидели тело Санди Смита. Его Bax-
та у руля была B ‚это время. Он
был без чувств, бледный и зеленый;
того и гляди, что помрет. У всех,
кто стоял рядом: с ним, поджилки
тряслись от страха, и в темноте по-

зади чудились уста-
вившиеся глаза.

К МЕСТУ, откуда

7 . ‘5, 4635
'2

Немыслимо было удержаться, чтобы
"каждую минуту не обернуться по—
глядеть, нет-ли там позади кого-то

невидимого. «

Взяли два ведра воды и вылили
их на Санди. Он еще был жив и
начал биться и метаться. Но он был
так напуган, что не мог объяснить
помощнику, что c ним произошло.

Мы поняли, что он больше напуган,
чем болен, но он дрожал и кричал
иногда так сильно, что не было 363-
можности рассеять эту новую тайну.
В конце концов узнали, что Санди

Смит был на своем посту, у руля,
стараясь держать „Мэбль Джоне“
на верном направлении и не думая

ни о чем особенном, как вдруг, сде-
лав шаг назад, он наступил ногой
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на что-то мягкое, на что-то, как он
объяснял, вроде человеческой руки.
И не успел он отскочить вперед,
как этот вот самый ужасный крик и
раздался—позади него, почти что у
него под ногами. В тот же самый
момент кто-то вцепился в него, по-
Ёидимому, желая его повалить. Даль-
ше уж он ничего не помнил.
Его подняли на ноги, и что же,

' вы думаете, увидали?...
Тут Биль опять выдержал паузу,

с очевидным намерением усилить
эффект, затем продолжал:
—- ...3ад_ его штанов был вырван1...

Так же, как штанина у помощнико-
вых брюк!
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...Совершенно одна, над самым полом палубы,
идет на меня рубашка пропавшего матроса,

идет мелкими шажками...

После этих слов Биль взял свою
чашку, хлебнул большой глоток, и,
наполнив рот ромом, принялся наб
людать своих-товарищ-ей. -- .
— Ну, и чем же это кончилось?—

сказал “Джим.
— Дорогие друзья, я не знаю.

На следующий день, B то время, как
я сошел на землю в Байе, одна вещь
помешала мне вернуться на борт
„Мэбль Джоне“. Вы можете мне по-
верить, если я вам скажу, чтоя был
страшно этим огорчен. Ничто в це-
лом мире не могло бы меня удер-
жать от возвращения на корабль,
чтобы посмотреть, что там произой-
дет. Но случилась одна вещь и...
никак невозможно было уехать...
Осторожность, которая B обычае
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под тропиками, удержаАа собеседни-
ков от расспросов БИАЯ о том, что
это за исключитеАьная вещь поме-

шаАа ему вернуться на судно. И
БИАЬ мог закончить свою историю:

—- Тайна „МэбАь Джонс“,—сказаА
он‚——самая необычайная, на мой
взмяд, из всех морских историй,
какие 51; когда-Аибо САыхаА на суше
или на море. Я считаю ее чем-то
вроде чуда. '

НастуПИАо дАитеАьное МОАчание.
И,. наконец, САово ВЗЯА Сам:
— Возможно,—сказаА он, еще 60-

Аее меАанх0Аичный 11 60Aee мрач-
ный, чем всегда‚——-возможно, что и
бывают чудеса на море. Но, что ка-
сается до этой истории, тут ничего
такого нет. Я знаю разгадку этой
тайны. В тот момент, на котором
обрывается твоя 11c'rop1151, 51 как раз
сеА на „МэбАь Джоне“—в Байе....
Ange БИАя стаАо жеАтым и зАым:
— ПожаАуйста, — сказаА он, — не

рассказывай мне, что ты сеА на ко-
рабАь вместо меня, потому что это
бЫА Симон Девер, 'матрос....а не то,
что мы... Он бЫА уже на борту
раньше, чем судно B1:1111Ao B море,

он 11 еще один рыжий, которого на-
НЯАи вместо матроса, пропавшего B

Аа--Гуэйре.„ '
—~ А 51 Te6e говорю, что 51 61:1A B

ШАюпке при выходе из порта,—на-

стаиваА бутЫАочный нос.—Я ОКАик-
нуА судно, 11 мне 6poc11A11 Аестницу.
Мне прИШАось покИн'уть Байю по
Причине некоторых чисто Аичных
обстоятеАьств„.

С ' TBM' поистине замечатеАьным

тактом, какой вообще набАюдается
под тропиками‚ от даАьнейших рас-
спросов воздержаАись. И, уже не

' прерываемый никем, Сам прод0АжаА:
—-— Через дВа дня 1100Ae т0го, как

мы ‘отпльхАи от Байи, наШАи на ”деке
МОАОдого - Tm‘peHKa——ogeA0Ta,~ в’р0де
ягуара, ТОАько поменьше. Он жИА'в
ШАюпках‚ ПОД брезентом. Это он CA0-
11aA CB11Hb1o 11 показываА cBo11 BEAC-
111:1e гАаза в темноте, он АежаА на

тебе, он ночью ХОДИА по паАубе мяг—
кими шагами, он таскаА на себе рубаш-
куи рваА брюки. И крик, который вас
так напугад, издаваА тоже он, 11 я
сам САыхаА этот крик‚'когда нечаян-

но зацеПИА его концом багра...
Возмущенный тем, что его таин-

ственная ‚история так просто объ-
ЯСНИАась, БИАЬ все бОАьше и бОАьше _
начинаА 3Аиться.

— Ну, Аад‘но‚ все это очень. хо-
рошо,—сказаА он, но как ты объ-
яснишь пропавшего матроса? Как
он исчез? И как тигренок, совер-
шенно один, мог появиться на борту
судна?

—— А это уж 51 не зНаю.——добаВИА
Сам.
Тогда HaCTynHA черед Джима. Он

вытянуА свои крючковатые руки.

Его худощавое Аицо искаЗИАось от—
вратитеАьной гримасой: -
— Пропавший матрос?—сказаА

он.—Это быА 51!...
—— Ты?
—— Да. При выходе из гавани Аа-

Гуэйры я махнуА через борт, оста-
вив на судне свой багаж. А oger'r,
которого вы наШАи‚—мой собствен-
ный. Впрочем, он 61:1A ручной, 11 M1:1
c 1111M 61:1A11 60A1:11111e приятеАи. Когда
51 садИАся на корабАь, я его спрятаА

. в ШАюпку. Но‚ПОСАе того, как под-
1151A11 якорь, я вспомним что теперь,

когда я бЫА зачисАен в экипаж, не-
которые чисто Аичные причины при-

нуждают меня вернуться на сушу.

И еще раз’та замечатеАьная так-
тичность, какая‘ в обычае под тро-
пика-ми, ‘помешаАа собеседникам спро-
сить у `Джима, почему это он покинуА
„МэбАь Джоне“, едва вступив на нее.
Как раз B этот момент в Аистьях

карАиковых паАьм, из которых со-

СТОЯАа крыша ‘Аачуги, заВОЗИАась

крыса. БИАЬ замеТИА зверька И’ДОА-
го, "не двигаясь и c грустным ВИДОМ,

‘с_мотреА на него.
.-

—— Я бы тебя спрОСИА,—сказаА он
крЫсе‚——теперь уже успокоившейся,—
'51 бы тебя спросим стоит Аи расска- .
зывать хорошие истории таким вот

животным...
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HH педу___._Е,‚ НЕ @HHHHHH.
К задаче N9 28, (CM. стр. 57—58 H 99—100).

Вы взглянули на pHcyHOH Ha стр. 99—100
Поотарались запомнить возможно большее
количество ‚деталей изображенного на нем
несчастного случая (столкновение трамвая c
автомобилеч)? Теперь, уже не смотря больше
на рисунок, ответьте себе письменно по воз-
можности на, все следующие вопросы, натра-
тив на это пять минут: _

1) Где проИзоШло несчастие?
2) Каково было состояние погоды? .
3) Какого района H какой N: автомобиЛя?
4) C какого бока автомобиль поврежден?
5) В котором часу было столкновение?
6) Назовите три причины, из-за которых

автомобиль мог быть поврежден?
7) Какой номер трамвая?
8) Какой маршрут трамвая?
9) Кому принадлежит автомобиль?

10) Указывает ли какое нибудь "обстоя-
тельство на то, что шофер потерял управле-
.HHe Han; автомобилем?

1 1)Каковапродолжительность происшествия?
12) Назовите два признака, указывающие

на то, что шофер вернее убит, чем ранен.
18) Кто из прохожих . мот` быть свидетелем

происшествия?

14) Как Милиционер установил личность
шофера?

Когда}, по истечении пяти минут, все, или
часть ответОв будут заполнены, взгляните
снова на рисунок и проверьте их правиль-
ность. Вы убедитесь, что вряд ливам-уцастея
правильно ответить на десяток вопросов. От-
ношение числа верных ответов к общему
chHyu вопросов (14) будет служить мерилом
„вашей наблюцательности.

Американский журнал, откуда, мы заим-
отвуем этот рисунок, заменив иностранные
надписи, дает также другой способ для опре-
'neHeHHH быстроты вашего соображения. C
часами B руках заметьте во сколько секунд
можете вы определить соответствующий;
класс приводимых ниже названий: (напри—
мер: дуб=дерево).
дуб ' котлетка копейка футбол
ячмень HHHH словарь ° револьвер
июль лимон картофель казань
окунь азия волга пудель
каоторна, альпы убийца роза
Общее время разделите на, 20, тогда вы

получите некоторую меру быстроты своего
соображения. I .B. 1-1.

Ответы на вопросы ММ: 16—27.
N.» 16. Почему сахар имеет прпя'шый вкус?
Потому, что это один из наиболее полезных для

организма продуктов. Уже в доисторические времена,
люди, несомненно, должны были убедиться, что ве-
щество, производящее такого рода впечатления на их
вкус, очень для них полезно. Удовольствие, которое
в течение веков люди испытывают при добывании
приятной и полезной пищи, приводит к сознанию того,
что мы называем приятным вкусом.

N: 17. Почему кислый вкус обыкновенно считается
неприятным?

Это, быть может, также один из доисторических
навыков. По предположению ученых, доисторические
предки человека много миллионов лет тому назад пи-
тались главным образом плодами Незрелые, вред-
ные для здоровья плоды содержат много кислоты.
В течение веков кислый вкус вызывал у людей пред-
ставление о чем то таком, чего не следует есть.

л: 18. Чем вызываете}: 3x03
Еслй распространяющиеся в воздухе звуковые

волны встречают Ha своем пути какой-нибудь твердый
предмет, имеющий гладкую поверхность, например,
стену строения или утеса, они отражаются от этой
поверхности совершенно так же, как отражаются све-
товые лучи от зеркала.

N2 19. Почему при выстреле n3 ружья опытен
, громкий звук?

При сгорании пороха образуется большое коли-
чество газов, стремящихся занять гораздо больший
объем, чем объем заряда пороха. Это H выталкивает
пулю из ружья. В момент вылета пули газы, заклю-
чающиеся в пространстве позади ее. быстро вырыва-
ются наружу, вызывая реэкое‘сотрясение воздуха,
дающее звуковую волну. Это и есть звук выстрела.

N: 20. Чем вызывается напоминающий прибой
дыорскпх волн шум в раковине, когда. ее прикла-

дывают отверстием к уху?
TeM, что гладко отполированная внутренняя по-

верхность раковины дает массу слабых ОТЗВУКОВ, на- ~
поминающих эхо." При прикладывании ‚ отверстия
раковины к уху мы слышим отзвуки различных шумов,
проникающих B нее с улицы или из комнаты.0тзвуки
эти. многократно отражать от стенок раковины и
сливаясь B один общий слабый гул, напоминают шум
отдаленного морского прибоя.

л: 21. Почему волосы растут гуще 1m голове, чем
~ Ha иных частях тела? _
По мнению ученых, животные—предки человека

были так же волосаты, как обезьяны. Человек постег

115

пенно утрачивал свой волосяной покров, ведоятно в
‚ результате ношения ПЛЗТЬЯ, при КОТОРОМ ТЕЛО не НУЖ-
дается B значительной мере B защите этим покровом.
Волосы на голове даже H теперь полезны человеку
более, чем B какой-лнбо иной части тела. Одежда
была изобретена ранее, чем шляпа.

л; 22. Почему борода растет только у мужчин?
‚Весьма вероятно, что это также является результатом

эволюции. Мужчины B доисторические времена зани-
мались главным образом охотою и более, чем жен-
щины, подвергались переменам” погоды. Таким образом,
самцы удержали более значительную часть первобыт-
ного волосяного покрова на лице, так как он им был
полезен. Но это предположение может быть допу-
щено только как догадка.

N: 23. Почему на вершинах гор холоднее, чем внизу,
несмотря на то, что они ближе к Солнцу?

Атмосферный воздух защищает Землю от охлаж-
дения, подобно тому. как стены оранжереи не дают
выйти наружу заключающемуся B них теплому воз-
духу. На вершинах гор воздух гораздо разреженнее,
вследствие чего он не может защищать от потери
тепла B такой же мере, как это происходит внижних
слоях атмосферы.

IN": 24. Почему в пустынях бывают очень холодные
ночи?

Потому, что тепло скорее излучается через сухой
воздух пустыни, чем через более влажный воздух
других местностей.

N2 25. Какое животное впервые появилось на cyme’
Один вид скорпиона, довольно близкий к совре-

менным. В Силурийском периоде, 40.» или`500 мил-
лионов лет тому назад, в водах океана было огромное
коЛичество видов морских скорпионов; один из этих
видов постепенно стал вести наземный образ жизни.

N: 26. Какое животное было впервые приручено
. . ` человеком?

По авсей вероятности, собака, хотя не исключаю
предположение, что B некоторых частях земного шара.
еще до собак или одновременно с ними были отчасти
приручены овцы и свиньи. -

N: 27. Существовали ли на Земле бактерии до
появления человека? . ‘

Да. За сотни миллионов лет до человека бактерии
уже существовали на земном шаре В некоторых H3

_ древнейших горных пород штата Монтаны найдены
ископаемые следы бактерий, сущестновавших около
800 миллионов лет тому назад.
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Откровения науки и чудеса' техники.
Электричество из солнечного света

Наверно читатель, темною ночью возвращаясь до-
мой по неосвещенным улицам города, не раз думал
о том, как было-бы хорошо, если-бы люди доду-
мались сохранить на ночь хотя бы маленькую ча ~
стицу тех лучей, которые солнце B таком изоби-
лии шлет нам B горячие полуденные часы! - ‹ .‚_. I

Если верить американскому журналу _ .~ 1 w
,,P0pular Science“ (1юль, 1926) эта _ ‚_ _ . -
смелая мечта—собирания и использо-
вания в запас солнечного света, по- д .
видимому, близка к своему осуще- ‘Т
ствлению. Одному американскому
ученому, д-ру Виллиаму Коб—
ленц, заведующему радиоме-
трическим бюро .Америнан-
ской Стандартной 11алатьд——
после нескольких лет упор-
ных поисков удалось найти
замечательное вещество, спо-
собное какнм-то непонятным
для нас образом непосред-
ственно превращать свет B
электрический ток.

. Вещество это встречается в
одном минерале—ь-юлибдени-
те, где оно изредка вкраплено
в виде мелких зернышек, ве-
лиЧиной B булавоЧную головку

Если такой кусок молиб-
денита положить между двумя
маленькими проводами B 3&-
крытую коробку И пропустить
внутрь ее тонкий луч солнеч-
ного света‚—то гальванометр,
присоединенньйй к кондам
проводников, немедленно. от-
метит появление слабого элен-
трического тока...

На нашем рисунке (внизу)
изображен сам Кобленц во
время работы B своей лабо-
ратории, а наверху—проент
солнечной электрической ма-
шины, которая быть может
завтра станет реальностью. Эта машина будет тогда иметь вид
широкого диска, покрытого многочисленными ячейками с молиб-
денитом, от которых электрические нровода. будут Идти для за-
рядки электрических аккумуляторов, энергией которых можно
будет пользоваться B темное время суток.

Для того, чтобы солнечные лучи все время падали отвесно на
диск, последний Может поворачиваться подобно телескопу, следуя движению солнца, при по—
мощи сильного часового механизма. -

Если действительно удастся построить этот замечательный "фото-электро-генератор и если
при этом стоимость его не окажется черезчур высока,‚—то можно будет сказать, что мы стоим
на пороге настоящего технического переворота в области добывания электрической энергии.
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Для борьбы с качкой корабля предлага-
лоеь B свое время- ставить внутри судна
массивный‘вращающийоя жироекоп (волчок),
обладающий свойством удерживать. корпус
судна B одном положении. Ряд опытов пока-
зал, что такое приспособление, при доста-
точно крупных размеров жироокопе, может B
значительной мере уменьшить колебания судна.

Другое интересное устройство для умень-
шения качки было недавно испробовано на
одном английском судне.

’› .1-‹_: £25659; (4?:‘2-311-1‘. <‘~3§fs'f§'.i£r,1,.~'_.‘..;i‘;~,j~.

Пожирать пространство -—оделалоеь, по-
истине, болезнью нашего времени. Быстрее,
еще быстрее!

Интересной попыткой сочетать B ОДНО це-
лое быстроту автомобиля и легкость, и деше-
визну велосипеда. можно считать авто-вело-
машину, недавно построенную Кюрри, берлин-
ским студентом - любите-
тем, и изображенную Ha
нашем снимке. Это—лег-
Baa, из дюраллюминия,
низкая тележка, На; 4`ве-
лосипедных колесах, вра-
щаемых двумя оедоками
при помощи ручного и
ножного привода, как на
железнодорожной дрезине.

несмотря на простоту
своей конструкции, эта ма-
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По бокам парохода, ниже ватерлинии
были сделаны отверстия и устроены два ряда.
воздушных камер, сообщающихся между оо-
бой воздушным каналом c BaprIBaIOHLI/IMHCH'
кранами.

Во время волнения c ОДНОГО борта вода с
илой входит B эти воздушные камеры, ежи-
мая находящийся там воздух, который тогда
давит на воду B камерах, расположенных
вдоль другого борта. и тем самым создает
силу, противодействующую силе качки. Сте-
пень давления воздуха ооразмеряется (3 cu—
лой волнения и может быть регулирована
при помощи особого затвора.

Слева мы даем общий вид парохода,
снабженного такими воздушно-водяными ка-
мерами. Наверху олева—диаграмма колеба-
ний судна. CnpaBa—B разрезе видно простое:
B сущности устройство воздушных камер И.
кранов.

шина, приводимая B движение мускульной:
силой двух человек, могла на хорошей дороге;
развить скорость около 50 верст B час.

м.
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Гигантский морской гидроплан.

Водятся Ha болотах и по рекам особые,
похожие на комаров, ЕЛОПЫ „Воцомерки'“ с
длинными ножками, которыми они чрезвы-
чайно быстро могут скользить по поверхности
ВОДЫ, не умея, оцнако, при этом летать.

Гидропланы-глиосеры напоминают „Водо- -
дмерок“.

Развивал скорость до 250 клм они требуют
меньших моторов, чем обыкновенные аэро-
планы, но они не взлетают.

В американских технических журналах
‚появилось описание гигантского скользящего

'.ГИдр0ПЛ8_‚НЭ‚, предназначенного ДЛЯ oneaacmx
рейсов между Америкой и Европой. Гидро-
план этот будет представлять собою длинный
веретенообразный корпус c помещениями для
нескольких десятков пассажиров, команды,

елужебными отделениями, радио, клацовыми
для багажа и припасов,уборнымииванными.

В верхней части корпуса будут прикре-
плены 2 небольших крыла, c помещенными
внутри их 6 моторами. Самая интересная
часть этого гидро-глиссера—нижние метал-

лические плоскости, расположенные ввиде

лестницы, одна над другой. При достаточно
бьтотром беге, благодаря встречному давлению
водыуплоокооти эти постепенно выходит на-

ружу и гидроплан скользит по воде, едва
касаясь ее своими самыми маленькими под-
водными плоскостями. °

На; случай неожиданной аварии всех мот
торов, над корпусом можно установить две"
небольших мачты и тогда тицроплан превра-
щается в простую парусную яхту.
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Рыцарское вооружение в XX веке.

При взгляде на, этот снимок читатель, на-
верно, скажет, что на нем изображен какой то
средневековый рыцарь B своих тяжелых,
стальных доспехах. Иллюзию- портит совре-
менная фигура слева с'револьвером в руке.

Еще более Читатель разочаруется, если
узнает, что „рыцарь“ на снимке очень далек
от какой бы то ни было рыцарокои ромаш
тики, как. мы ее себе представляем. V

Это—новая ‚. проз-одежда“ американских го -
родовых, введенная недавнов употребление c
целью охраны защитников „порядка! от шаль-
ной пули преступников,` а также от посяга-
тельств тех, кто не мирится c этим порядком.-
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Кто B детстве не читал увлекательного
романа Жюля Верна „Паровой дом“, где они-
сывается путешествие по Индии на затейли-
330M и по тому времени фантастическом соору-
жении,—паровом автомобиле B виде слона... .

Пожалуй именно этим‘произвеценпем ово-
его соотечественника увлекался и Шарль

Вкусовые

O некоторых интересных попытках по-
строить музыкальный инструмент, где соче-
тались бы B одно целое му 3 ык a и c B е т,
мы уже писали в предыдущих MN: журнала.

Еще более любопытная мысль создания
„вкусового пианино“—недавно буд-

Лувель, французский автомобильный кон-
структор, построивший дом на колесах.

Длина этого передвижного жилища около
10 метров, а, внутри его имеется, кроме Мо-
торной кабинки, еще несколько комнаток c
кухней, уборной и ванной.

симфонии
то-бы осуществлена одним молоцым фран-
цузским изобретателем. Заимотвуем рисунок
из июльского номера журнала „Бсйепсе and
Jnvenfion“.

Игра на этом инструменте происходит
как на обыкновенном пианино, c той разни—
цей, что, кроме звуков, слушатель ощущает
при этом ряд вкусовых впечатлений, для чего
он должен взять в рот гибкую трубку, по по-
торой и получает различные комбинации жид-
ких эссенций. Такую же трубочку должен
держать B 3y6ax и артист, играющий на этом

диковинном инструменте.
Чего добраго, мы скоро услышим об

„апельсиновой симфонии“ И о „ванильно-
грушевых аккордах‘З a слушатель (пра-
вильнее говорить—„вкушатель“) будет рис-
ковать уйти в неудачного „вкусо-концер-
та“, „набив оскомину“.

Теперь дело, повидимощ, за изо-“:56,"- . .Худ бретением „пианино запахов“, кото-
m‘ -' " рое будет B состоянии разыгрывать

для нас „аро—
M ати ч е окне
еонатый„
Нын еШп и е
отарикивдет-
отве своемчи-

тали фанта-
стический ро-
ман К у р д a
Лаовица, где
на II е р B о м
плане „аро-
матопиаНО“ с

его дивными

0 PI M ф ониями
ароматов.Что
же, литерату-

' "
.....

зала, свое сло-

во. 0 ч е р е д Ь
за, техникой!
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Приключений.

m Возрождение произошло c граммофоном,
форма, которого, данная Берлинером, почти
неизменно сохранилась на протяжении чет-
верти века. Несовершенство B передаче звука
(шипение, шумы) иокупалоеь лишь дешевиз-
ной этого музыкального аппарата, a простота
устройства и обращения обеспечили ему ca-
мое широкое мировое распространение, опо-
ооботвуя необыкновенной демократизации
музыки. В соединении c некоторыми радио-
приборами фонограф или граммофон оказался
способным к безукоризненному записыванию
и воспроизведению тончайших оттенков
звука, могущему удовлетворить даже самого
строгого любителя музыки. ‚

Для записывания звука сейчас приме-
няется следующая схема: звуковые волны
заставляют дрожать маленькое, B ‘lmo дюйма

Han сделать ящичный змей.
‘Наипроотейший метод устройства] новей-

шего типа ящичного змея нижеследующий-
Вытеоывают 4 сосновых бруска из сухого

прямослойного дерева толщиной 1 см в квад-
рате, длиной 105 см (АА) и 4 бруска толщи-
ной 0,65 омх 1,25 см, длИной 65 см
(BB). K четырем 105 CM брускам
прикрепляют гвоздями 2 полотня-
ных обруча величиной, точно по
указанному размеру на чертеже.
Необходимо, чтобы все четыре сто-
роны “обруча, были одинаковы, для
чего предварительно лучше разме-
тить на полотне карандашом поло-
жение брусков.

Концы полотняных обручей дол-
жны быть загнуты не менее 1,25 см
и дважды прострочены для крепо-
сти, края же тщательно подрублены
так, чтобы ширина, полос получилась
ровно 30 см. Наилучший материал
для обручей —тонкая, но плотная
бумажная ткань.

Диагональные 65 см подборы (BB)
должны быть отрезаны несколько
длиннее, чтобы они пружинили по
установке на место, отчего полотно

Новыймэлектрический фонщраф

будет держаться туго и прямо натя-
нуто. Бруски должны быть связаны - A
вместе но двое; скрещении и концы c выем-
кой должны быть обвязаны дратвой (0), чтобы
предотвратить расщепление их; маленькие

предохранители D, прибитые гвоздями или
приклеенные к продольным брус'кам, предот-
вращают соскакивание подпор о своих мест.

Конечно, концы подпор могут быть прикреп-
лены к процольньш брускам намертво, но
если сделать, как выше указано, змей мо-
жет быть разобрали свернут для удобства
переноски и также быстро собран.
в Узел уздечки Е показан в деталях на,
Н и G. Н—очень крепкий узел, который
может быть легко ослаблен и перемещен на

От Фантазии

к Науке

зеркальце, на которое направляют пучек
света, отражаемого зеркалом на фото-электри-
ческий элемент, меняющий свое направление
B зависимости от силы и частоты освещения.

Через этот элемент пропускают электриче-
ский ток, заставляющий при помощи особого
электромагнита дрожать стальную иглу,

колебание которой запечатлевается на Bpa--_
щающейся пластинке. С этой пластинки де-`
лают копии, поступающие B продажу. Boc-
произведение звука происходит B обратном
порядке: по пластинке скользит легкая игла,
дрожание которой меняет силу пЕопуокае—
мого через нее тока, a последнии, как B
обычных радиоустановках, проходит через
ламповый усилитель и заставляет звучать
громкоговоритель.

разные места уздечки, определяя этим длину
сторон уздечки F и 6. Затяжной узел дол-
жен быть закреплен как показано на G. .

Если змей летает на легком ветру, то
закрепляют узел Е так, чтобы G уздечки

' укоротилооь, a F удлинилось; при сильном
ветре наоборот. При очень `оильном ветре
лучше совсем не употреблять уздечки,‚а
прикреплять поводовую веревку прямо к
бруску y К.
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Издатсоёкин

Авторамд—Рукописи, присылаемые в Редакцию, должны быть написаны четко
и снабжены полной подписью и адресом автора. Переводчиков просим прицагшъ`
«оригиналы. Рукописи без обезначеыия условий оплачиваются по усмотрению Pe-
дакции. Переписка по поводу рукописей для Редакции не обязательна. На обратнУю
пересылку рукописей'необходиыо прилагать марки. " ‘ . .

~ Л. Г. (Москва).- „Через СеверныйПолюе"налбелых Медведях“—-неу;цачная па-
роция на кино, a „Ради долларов“ идеологически не приемлемо по сюжету: деньги

. и женщины, как цель жизни. ' ‘
' „Степанову“ (Москва).—— ,‚Страх“_ не годится. Рано Ваи- еще по возра’оту брать

“такие трудные психологические темы. И не ищите Вы необычайного в сравнениях
и описаниях. „Свет, как любопытная собаченка.(?)‚ ‘уеталоя, заплядьйвая в темные
углы“.—-,‚Из сумрака выступала куча грязного белья растоявший на ней (?1) примус“.

\

Hy, Ha что это похоже! F
И. М. (Киев). ——Автору рассказа „ДрУжба“ приходится’повторить то же, что

. много раз говорилось другим; не пишите о странах: о которых знаете только По
наслышке. а `

З. В. (Киев) —— Для Вашего возраста написано хорошо, но, конечно, „Рассказ
судового врача“ не художественное произведение. j ‚ _

А. Я. (Одесса). — „В чем мое несчастье“? В том, что Вы пишите рассказы и
считаете их юмористическими. -

B. B. О.`(Новороссийск).-—'Уж очень... неаппетитно Вы рассказали историю
Вашей физиологически мало вероятйой ночной болезни желудка. ,

Н. В. B. (Красноярск).— Ну, и сложные же у Вас бывают приключения
в „Степной глуши“... А все таки что-то есть у Bac. Попробуйте прислать еще! `

. А. И. (Смоленск). —— Хотя Вы и назвали „Красного (следопыта“ фантастиче-
ским рассказом, но уже это не фантазия, а нелепость -~ полеты над территорией
СССР английского шпиона-офицера, в мундире._да и все остальное. ‘ ‘ _ ' -

B. Г. E. {АбдулИно). — Мало-лн какая чепуха снится человеку! Но зачем эту
чепуху изЛагать в виде рассказа? „Элексир прозрачности“ ни куда не годится.

Н. E. Д. (Нахичевань).——Очень мило передан своими словами иностранный
рассказ, но такие Упражнениядля печати не следует делать._

Подписчику Л? 128 u др. —- Подписчикам, недополучившиы кйижек „Мира При—
ключений“ в i925 г. и внесшим полную Годовую пла'ту за 1926 r., соответственно
будет продлена подписка на 1927 г0д. Излишние деньги находятся на счету подпир-
чинов и в их распоряжении. ` `

._.——

Настоящим N9. 6-м заканчивается высылка журнала «Мир Приключений»
тем подписчикам, которые подписались Ha 1926 г., на_ полгода, с 1. Января по
1 июля и уплатили 3 рубля, а также и тем, которые подписались на 1925 год
и уплатили 6 руб.‚ по получили за 1925 г. только шесть нумеров (с Ni: 1-го
по М.) 6-й). ‚
эсооооеосоооооооовсе...-соосныеоеоооовооосооооооооеоооодооооопоооовоосооооооосоооооооцоооооочооозо-оооооооооов

”ОГЛАВЛЕНИЩ.

fl“ И’ Перельман. I. старое и новое o цифрах и нумерации. ll. Наынн преткновения Пифа- 00.00.09.. тропой таблицы. Ш. Потомок древнего абака. W Немного истории. ..
fa . V. Не-десятнчные системы счисления. VI. fannepen числовых дикови-

Загадки и штабным . НОН. Vlla Фокусы без обмана: Искусство индусского царя. - Не
‘ _- . xcnpmzan конвертов, угадать число спичек в коробке.—'-Чтенце

4 ` нысдей по спичваи.—Идеальный разновес.—Предсказать суммуВ MИ Р E Ц И с Eпи иен аццсаниых чисел.—Предутдатъ результат ряда действий.—
Ышовеипое деление. -'- Еще отгадывапке. -— Любимая цифрат-ъ

‚ Угадать дее'ьрошдевпягфдио n3 „утешен: действ“ Ывгннцкого.
ИЗД 2-08 . дополнен 148 CTpaH VIII. Быстрым счет и ввчныи календарь. IX. Числовые исполины. Х. Чи-

o , р о спеша липлипуты. XI. Арифметические путешествия. Вне глав. Ариф-
ыетпчеснне аурьезы.

Цена 1 р; 25 Н. Выписывоющне яз Центрального Книжного Склада. при Изд-ве
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„МИР ПРИКЛЮЧЕНИЙ“ ЗА [ЬРЕЖНИЕ ГОДЬ], до 1924 Г" РАСПРЁ W
имеются отдвльныв СБОРНИКИ: “г 5

м 1-й, em 1924 год. Содержание; ПЫЛАЮЩИЕ ввздны. ВОЙНА звм
.С. МАРСОМ В 2423 ГОДУ, фаНтастическИй роман Н. М у х а по B а, с рис.
М и 3 е p H ю к аз—25—ТИ ЛЕТНИЙ ЮБИЛЕЙ ШЕРЛОКА ХОЛМСА, юмористиче-
ский рассказ В.- C.', c pHc.~ худ. В л а д и м и р ‘о ‚в a.~-- ТЕНЬ НАД ПАРИЖЕМ,
С. А. Т H M o ш е н к o, c рис. И.’ (3'. ~- ПРАВДИВАЯ ИСТОРИЯ О ЗЕМЛЯНИКЕ,
БЕТХОВЕНЕ И БОАЖОНСТРИКТОРЕ, рассказ И. Д о л и H а, с рис. худОжника
С. К о H с к о г о.—КОНКУРС МИСТЕРА ГОПКИНСА, рассказ Л.` А р а 6 е с к o B a. '

М 2-й за; 1924 год. Содержание: ПЫЛАЮЩИЕ БЕЗДНЫ. ПЛЕННИКИ
МАРСА, фантастич. роман Н. М у x а н о B a, 0 рис. худ. М H 3 е р H 10 к а.--БУДДЫ
МА-СЕЙН, рассказ Ф р е H с и с Н 0 ул ь с-Ф о с т е р, 0 рис. С; П и ш о.--БЕГ-
QTBO АНРИ РОШФОРА, историч. рассказ М. К. Г.у б е р а, с рис. М и ш o.—
СЛУЧАЙ В КИНЕМАТОГРАФЕ, рассказ, А. П. Г 0 рш, с “рис. М. Я. М и 3 е р-
H ю к а.--РУКА МУМИИ, рассказ П етр а Ал андск 0 го,‘ с pHc. M. M. .

- Л‘ё Звй 3a 1924 год. Содержание: ПЫЛАЮЩИЕ БЕЗДНЫ. ТОТ, В ЧЬИХ
РУКАХ СУДЬБЫ МИРОВ, фантастич. роман Н. М у х а H о в a, с рис. М и 3 е р-
H ю к а.—-ЕЖОВАЯ ПАПКА МАРАБУТА, рассказ П. Х и т ч е н с а, с иллюстр.
П. В а с и л е H к "о”. --ОХОТНИКИ ЗА ГОЛОВАМИ, рассказ Р o 6 e р т а Л е м—
м. о H a, c рис. А, M H x3171 л o B a. —— СУНДУК С ПРУЖИНОЙ, американскИЙ
рассказ ‘Марка Троекурова, иллюстр. Н. Кочергина.

, M 1-й 3a 1925 2. Содержание: ЧЕРНАЯ ЖЕМЧУЖИНА; рассказ Д. Кол-
. 11:14. н 3 a;-.—BI/ITT-BOI71, ПРИНОСЯЩИЙ СЧАСТЬЕ, рассказ А. С. Г р и H a.—-PAM3EQ
X37111 рассказ 0 т т 0 Р у Hr. Co шведск'. Иллюстр. М и, ш 0. e— ОПЫТ, рассказ
В.. Б 0 г`о_ с л о B c к о г о.—СКВОЗЬ ОГНЕННЫЙ БАРЬЕР, рассказ Д ж 0 р дж а
Г л е H д<‘о H а. —‘-. ОСТРОВ СИРЕН, рассказ М. К а р г а H o B о й.——П'РИКЛЮЧЕД- . .
НИЕ МИСГЕРА ФИПКИНСА, рассказ К о уст с Б р H c 6 е H. Иллюстр. М. Я. Мпи-

. 3 е р ню ка. -— ЖИЗНЬ ИЛИ СМЕРТЬ, весточная сКазка “B. P 0 3 е н ш H л ь д-
П а у ли H a. -—r ОТРАЖЕННЫЙ СВЕТ, рассказ В а с. Л е B a ш е B а.-—ПРОФЕС-
‘СИОНАЛЬНАЯ ЧЕСТЬ, рассказ Ф. В. Б е й л и. -— ОТ ФАНТАЗИИ К НАУКЕ. .

‘ M 2-й 3a 1925 год, Содержание: ТАК ПОГИБЛА КУЛЬТУРА, фантастиъ
рассказ П. А? ы м к е B H ч_а.-.-НА МАЯКЕ, рассказ 5. Г. 0 с т р о B с к or о.—
ТАИНСТВЕННЫЕ ИЗОБРЕТЕНИЯ ДОКТОРА ХЭКЕНСОУ:—1. ТАЙНА ВЕЧНОЙ
МОЛОДОСТИ, „рассказ к. ф е 3 а н д и е._сын МИСТЕРА. САМУЭЛЯ БРАУНА,
рассказ ~11 ж е к о '6 ‘c a. Иллюстр. М H ш 0. -- ЧЕЛОВЕК НА МЕТЕОРЕ, повесть
Рэ й К ем м и н г с а. С рис. —- НЕМНОЖКО ЗДРАВОГО СМЫСЛА, “рассказ

'. Э.’ П. Б е т л е р а'. Иллюстр. М. Я. М H 3 е р H ю к а. - БЕЗГРАНИЧНОЕ ВИДЕ-
НИЕ, рассказ Ч 3,1) л ь 3 a У и H.- —— КАК БРОСИТЬ КУРИТЬ, психологическая
юМореска на злобу дня Г. Л а 3 a p е “в с к о г о. -— НОВООБРАЩЕННЫЙ, юмори-
‘ЕТИЧЕСКИй рассказ B. Д ж е к о 6 с а. -—-ОТ ФАНТАЗИИ К НАУКЕ.

.М.3-йъви192`б z, Содержание: КРОВАВЫЙ. КОРАЛЛ ПРОФ. ОЛЬДЕНА,
› рассказ П.- А л а н д с к o г o.—- HA ФРАНЦУЗСКОЙ КАТОРГЕ В ГВИАНЕ, рас-

сказ Л урн М е рьл из: 1.——ПРОКАЖЕННЫЙ, 11.—КОЛОКОЛЬНЫЙ СИГНАЛ
_ ДЛЯ АКУЛдд-ТАИНСТВ'ЕННЫЕ ИЗОБРЕТЕНИЯ ДОКТОРА ХЭКЕНСОУ. II. МА—
ШИНА СНОВИДЕНИЙ, рассказ ' К. Ф е 3 a H д H e. —- КОЛЕСО, фанТастич. расск'аз
A.» У л ья H с к o г о. С` иллюстр. -— ЗАДАЧА N9 1, ЛАБИРИНТ, сост. П. B.
M е л е H т ь е B. —-—ПОРТРЕТ‚ рассказ Н. И в а H o B 1/1.}! а'.--НАД БЕЗДНОЙ.
сказ В. Г. Л е Ba ш е B а.-—ПИАНИНО‚ рассказ Б; В и л ь я м с. —- ЕГО ТАЙНА,
рассказ С и г у р д а, с шведского. `-- OT ФАНТАЗИИ К НАУКЕ. ИССКУС'ГВЕН-
HbIE- КЛЕТКИ, статья акад. проф. В. IL- 0 м е л ян с к o г о.

~ м 4-й 3a 1925 г. Содержание: голувыв лучи, рассказ H. KBHHTOBa, ‘
иллюстр, А. п о'р `е т. —— НЕ ПОДУМАЕ, НЕ ОТВЕЧАЙ! задачи MM. 3 и 4. -
_ПРИ:ЛИВ, рассказ Ф. П и ре а. -— 4, 4, 4,- рассказ Н." ‘М 0 с к B H H. a H B. Ф е-. '
ф е p a. —- НОВЫЕ ВИДЫ СПОРТА, с иллюстр—ТАИНСТВЕННЫЕ ИЗОБРЕТЕ-
НИЯ ДОКТОРА ХЭКЕНСОУ. Ш. ТАЙНА РОСТА, рассказ К. Ф е з а н д и е. —-_-
В ДОМЕ КРИВОГО ФЕРМЕРА, рассказ А. Г е р 6 е р т с о H. Иллюстр. М. М и-
х а й л о B а.—-ПАТЮРЕ—Н И КОЛЛИНЭ (Эксплоататор солнца), рассказ Б. H H к o-

» н ова. -- ПРАВДА, ИЛИ НЕПРАВДА, “воеточная сказка B. P o 3 e H ш и л ь д-
П „а'у л и Ha. —- HE ПОДУМАВ, НЕ ОТВЕЧАЙ! задача M 5. —-—0T ФАНТАЗИИ
К' НАУКЕ."Откровения_ науки и Чудеса техники:- МИР ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЙ И
МИР ВИДИМЫЙ, статья проф.“ Н. А. M о р о 3 o B а (ШлиссельбуржЦа).
м 5-й за, 1925 2. Содержание: ЧОРТОВА ДОЛИНА, рассказ .B. -д.- н и- '

K, о л b. с к о г о. — НЕ ПОДУМАЕ, НЕ ОТВЕЧАЙ! Задача М) 6.-—НА . ДАЛЕКИХ
ОКРАИНАХ, рассказы Н. _А. Л о B ц о в а:—т ЗА СОБОЛЕМ.—ЧЕТЫРЕ ГОЛОВЫ.—
ТАИНСТВЕННЫЕ ИЗОБРЕТЕНИЯ ДОКТОЕА ХЭКЕНСОУ. Ш; ТАЙНА СИРЕ-
НЬ1.'——‘МАЯК, рассказ М. ‚К о м а р о B a. '-’C,3..-_..p‘Hc. - —- ВЛАСТЬ ПРИВЫЧКИ,
рассказ Д ж е к о б с а, -.-.- ШУТКА, новелла Гуго` Крицковского. —- ДРАГОЦЕННОд
СТИ, очерк О. С. -— СЕАНС ЧТЕНИЯ МЫСЛЕЙ. —ВОРОВСКОЙ ОБХ0Д‚ рассказ
Гар альда. Стив'енса.——ПОЯС, рассказ Рихарда Кноффа, с шведи
ского.--—ОТ ФАНТАЗИИ К НАУКЕ, ‘Откровения'науки и чудеса техники: О РАЦИИ. _
И ОБ ЕГО РУДАХ, статья проф. 'M.- B. H o B о“ р у с с к о г ‘о (Шлиссельбуржеца). ~ '
flan: Bur: 50 non" o перво, 60 коп. Выппоывеющне. все 8383: уплачивают Зрубюпереш

МедтКие сУммы- можно высылать почтовыми д гербовыми марками B 3aK83H0M5m/ICBM8.

с к -. 3A Viennixrpucsgfi Губят M 19468. Tnp.-' 39000 - 3‘ . . лишит “тттй "Едят-

l Га;‘ _Ед... \

расд‘ж
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